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l+I Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d'autorisation/ Autorisation number: IML-2009-45 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!TITLE: Etude des variations de niveau d'eau au Nunavik. Zhigang Xu, Denis Lefaivre, SHC. 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 13 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date) 21 juillet 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Quebec (aeronef), Quebec (aeronef). 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: NGCC Pierre Radisson 

CHEF DE MISSION/OFFICER VC: Daniel Thibeault 

-EQUlP-E SCIENIIEIQUE/.SCIENTJFlC.ST AF.F: Daniel Thibeault 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Aucun 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : voir annexe 

REGION DETRA VAIL/ AREA OF WORK: Detroit d'Hudson 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse C6te Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Description du travail 

.. 

II s'agit de deployer deux mouillages avec un maregraphe et un declencheur acoustique chacun, .equipe 
d'une ancre (une roue de wagon pour chemin de fer 300 kg) et de bouees compensatrices immergees 
300 metres sous la surface de l'eau (voir schema). 

Le principe de la mesure est idealement de mesurer le niveau d'eau sur une section, de part et d'autre 
des detroits mentionnes plus bas. S'il y a de la glace pres d'une cote, ii s'agit de deplacer l'endroit du 
mouillage plus pres du centre du detroit. La profondeur visee est 300 metres de maniere a eviter les 
effets de faible profondeur. 

Positions visees au detroit d'Hudson: 
Mise a l'eau a bard du Pierre Radisson, durant la semaine 20 juillet 2009 

N3 62° 28.22' N 
070° 55. 73' w 

N4 62° 02.11' N 
072° 10.84' w 



Gouvememenl du Cannda 
Ministere des Pechcs cl des Occnns 

Region du Quebec 

PERMISSION 

En vertu de l'Article 4 de la Loi sur les Pecherics, 
permis..~ion est par la presente accord'-c aux Dir1.'Clt."\Jrs, 

. Directions regionales des scienct."S OU des oceans el de 
!'habitat, Mont-Joli, ct aux pcrsonncs 1rnv11ill~nt sous 
lcur direction, de recolter a des fins de recherches, 
poissons, mammifCres marins, plantes marines et au1rcs 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

I. Que la zone d'ope ration soit restreintc aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritime& du Nord Quebecois er de I' Arctiqu e 
canadien oil la region du Quebec a un mandat de 
rccherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient recoltes ou · 
observes par tous moyens normalcment utilises dans 
le cadre de recherches scientifiqucs sur la vie 
aquatique; 

3. Que les Cchantillonnages ou les observations soient 
realises a partir de toutc platc-fonne tellc que : 

gouvemement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de rccherche; 

· 4. Que Jc Directeur general regional, de meme quc le 
personnel de la Gestion des peches conceme dans la 
region du MPO ou le projet de recherche doit etre 
rCalise, soient avises deux semaines ll l'ava nee au 
moyen d'u nc "Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Dirccteur 
regional des sciences OU des OCCBDS et de I 'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu'unc copie de la pmrentc. pennission soit 
disponible a bord de toute piate-forme incluanl lcs 
navires de recherche, les navires loues et les 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Qu~bec, !ors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Cc permis gen~ral csl valide du t•• janvier au 31 
decembrc 2009, mais rcstreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrai ncr son annulation. 

EMIS A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

Govcrnt11L"ltl of C;umda 
Department of Fhihcril.:11 11ml Oceans 

Qudll.'C Region 

Pur5uant lo Section 4 of the Fi11hcricN Act, J>em1i11sion is 
hereby grantt.'<I to the Director, Rcgionul Scic.."flce or 
Ocean 111xl Habiutt Brnnch, Mon1-Joli, and pcrsoni; 
working under 1hdr supervision, to colkct linlish, 
shclllish, marine mammals, marine plants and other 
nqu111ic organisms, for n."SCan.:h purposes, subject to the 
following conditions : · 

l . That the arcn of operation be limitc."ll to those areas 
of Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebt.'C and the Canadian Arctic where the 
Quebec ~cgion has a n .. -search mandate; 

2. That aquatic organisms bC c.'Ollected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcsc:arch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 

v.esscls, or 

. 4. · That the Regional Directot General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks . in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 

· Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is valid from January l to 
December 31 , 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- 4 ( ; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED lN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
JANµMt-Y 2009 . 

. ,. 

<;__IL«-: ~t:~•• ...... L--
Richard Nadeau 

Directeur general regional/Regional DirectOr General 
Region du Quebf7/Quebec Region 



... 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTOR: U ~ au.A DIRECTEUR ~/, ' 1 f,. (\ ' 

t8l Avis, informations et soutien-tlfi:: (DRS) D 
Science advisory, information and support 

D 

D 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

DATE 

DATE 

Sciences halieutiques et de !'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 

(lndlquez sl vous prevoyez mener une actlvlte qui pourralt tuer. nulre. harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril sulvantes. SI oul, contactez Nicole Bouchard, Gestionnalre reglonale LEP par Interim / Indicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 

· B_oucb~ng I Re 1onal ma·nager SARA); _-_ _ __ _ _ -===---=-- ·· -·-· 
Loup tachete I Spotted wolffish oui/yes D non I no t8l 
Loup a t&te large I Northern wolffish oui I yes D non I no t8l 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/yes D non I no t8l 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no C8l 
Fouille-roche gris/ Channel darter oul I yes D non I no t8l 
Chevalier cuivre I Copper reclhorse oui/yes D non I no t8l 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no t8l 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no t8l 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no t8l 

Directives speclflques llees aux captures des especes en peril ldentlfiees (I lire complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NO'TIFICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 45 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFJQUE DE MISSIO FORMULAIRE" C " p. I 

10 MISSION :IML-2009-45 II A VIRE : NGCC Pierre Radisson 

DA TES : Du 13 au 22 Juillet 2009 

TITRE DE MISS ION: Etude des varia tions de ni veau d'eau au Nunavik 

AGENCE OU GROUPE : Zhigang Xu,Denis Lefaivre,SHC. 

PROJET: Etude des variations de ni veau d'eau au Nunavik 

PERSONNEL : Daniel Thibeault 

LIEUX DE MISSION : Detroit d'Hudson en face de Kimmirut. 

OBJECTIFS DE MISSION: Mesure des niveaux d'eau au Nunavik dans le detroit d'Hudson. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : Niveau d'eau et temperature. 

27-07-09 



SOMMAJRE ET RAPPORT SCIE1 T!FIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINERA JRE ACCOMPLJ : 13 AoGt voyage JML a Quebec, 14 AoGt voyage nolise par le changement d'equipage 
vers Iqualuit. 15 AoGt depart vers la ba ie d'Ungava pour le retablissement des aides a la navigation. 18 et 19 aoGt 
transi t de la baie d' ngava vers le detro it d'Hudson. 20 aoGt mou illage des equipements a la position (N4) 62° 
08 .0233 N 71 ° 49.9290 W. Et (N3) 62° 39.9775 N 71 °20.0201W.20 aoGt debarquement a Salliut., 21 aoOt transit 
Sallu it ve rs Quebec,22 AoGt voyage Quebec vers JML. 

OBJECT!FS ATTEINTS : Les 2 mouillages ont ete realises. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D'AMELIORATJONS, ETC.: 

27-07-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIE TIFIQUE DE MISS ION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. !Is 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d' identifier !es jeux de donnees dont il/elle est responsable. 
A . Daniel Thibeault 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si necessai re 

MOUILLAGES, ENG INS FIXES ET DERJ VEURS : cette section sert a enumerer les mouillages, les engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour !es deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer !es donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base regul iere de fai;:on a construire une longue serie tempore ll e. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TA BLEAU I (dern iere page). 

Position approximative Description 
CP (deg, min N/S ou EfW) Type Identifier les apparei ls, !es parametres mesures, le nombre d'appareils et leur 

latitude Longitude profondeur, si deployes ou recuperes et les dates , !' identification du site. · 

A 62°08.0233 71 °49 .9290W D09 Maregraphe Seaguard #2 14 @313.6Metres 20 Juillet 2009@10:33 UTC 
A 62°39.9775N 71 °20.020 I W D09 Maregraphe Seaguard # 2 I 3@334,6metres 20 juillet 2009@13 02UTC 

27-07-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.4 

SOMMA IRE des MESURES et EC HANTILLO S : Saufpour les donnees deja en trees a la section precedente, cetle secti on devrait 
comprendre tous Jes autres types de donnecs recoltee~ pendant la mission : Jes mesures continues (e.g., profil de temperature, salin ite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carones). 

Des entrees distinctes devraien t etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons . Les methodes d'echant illonnage (e.g., profil s verticaux 
ou mcsures en route) devraient et re clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resol ution spatialeltempor~lle . Par exemple, on dcvrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii ) boute illes Nisk in, iii ) 
rrofil CTD, iv) CTD remorque. v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doll commencer sur unc nouve lle lignc et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire . 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP); Type : Type de donnees, voir TABLEA U I pour Jes codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quanti le es timee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journees d'enregis trements , de carottes prises. de traits de chal uts faits , ou quelle que so it !'unite la plus approp ri ee pour le type de 
donnees. Cette quantile devrait etre entree dans la colonne <No> et l'unite devra it etre identifiee dans <Unites>. 

Description : ldentifiez la nature des donnecs et ce lle des appareils et equipements d 'echantillonnage. Enumerez Jes parametres mesures. 
lnclure toutes au tres informations appropriees, e.g., profils ve rt icaux ou horizontaux, profondeur maximum aneinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour Jes echantillons recue illis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris. 

CP Type No Unites Description 

x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---

CARTE du traj et de mission : Si poss ible, vous devriez attacher unc carte qui montre la route prise et Jes posi tions des stations. 

Ind iquer s' il ya un carte de trajet de missionjointe : 0 

27-07-09 



. ' . . 
SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '', p.5 

AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un 1ZJ dans le tableau sous la carte correspondant ii chaque cellu le ou ii ya eu prise de donnees . 

60'N 
226 222 

50'N 190 189 186 

40°N 
154 153 152 150 

100'W 90"W 80'W 70'W 60"W 50'W 

2260 2250 224[8J 223 0 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 153 0 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MJSSJON : 

GESTJONNA IRE du PROJET : 

GESTJONNAIRE de DJVISJON: 

27-07-09 



1AI . JV n~ TIF DE :101' RMuL~1RE ' 1..., annexe, p. t 

TABLEAU I. A fin de faire des inventaires automatises dans les rapports de mission, on vous demande d 'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes !es 
entrees dans Ies sections precedentes. Veuillez noter que la liste donne les types de donnees les plus courantes. Pour !es autres, utiliser les codes _90; "autres ty pes de 
mesures . .. ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d 'autres, plusieurs codes sont 
necessa ires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, !es codes H09, H2 l , H24, H22 sont utilises) . 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
130 1 Production primaire H71 Mesure de surface en route {T,S) H2 1 Oxygene GO I Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi , H13 Bathythennographe - XBT H74 Diox ide de carbone G02 Benne 

nuorcscence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz di ssous G03 Carottc - fond rocai lleux 
871 Maticre organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route {T,S) H23 P total GOS Photograrhic du fond 
806 Maticre organique dissoute (e .g. DOC) H72 Chaine thennistors H24 Nitrate G71 Mcsure au fond ;,, situ 

872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H25 Nitrite G72 Mesure geophysique en immersion 
amines) Hl7 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dcssus du fond) 

1373 Picge a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaque G73 Echosondage a fai sccau un ique 
8 08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Echosondagc multifaisceau 
1309 Zooplancton DO I Courantometre H27 Alcalinite G24 Sonar a balayage et courte et longue 

1303 Scston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portce 
BIO Neuston D03 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G75 Sismique rcnexion il canal unique 

RI I Neelon D04 GEK H31 Radioactivite G76 Sismique re fl exion multicanal 

813 Oeu fs/I arves DOS Dcriveur de surface, bouce derivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 

13 16 Bactcrics pelagiques I micro-organismes D06 Flotteur a nonabilite neutre G27 Mesure gravimetriquc 

8 17 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d 'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- G28 Mcsure magnctique 

8 18 Zoobenthos press ion OU echosondeur inverse) chimiques 

825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures gcologiques ou 

826 Mammiferes et reptiles geophysiques 

814 Poissons pelagiques D90 Autres mesures oceanographiques-

13 19 Poissons demersaux physiques 

8 20 Mollusques CONT AMlNANTS METEOROLOGIE 
82 1 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Renex ion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MOI Observation dans I' atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 

837 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 

864 Recherchc sur les engins P04 Hydrocarbures chlores MOS Mesure standard occasionnelle 

865 Peche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesurc standard de routine 
P12 Depot de fond M71 Chimie atmospherique 

890 Autres mesures biologiques/peches PIJ Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmospheriques 

P90 Autres mesures oceanographiques-
chimiques 

27-07-09 



I .isfe j fistribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 046 

Jirecteurs regionaux, Gestion des peches 
0 Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 
0 Region du Golfe 

>irecteurs regionaux des Sciences 
~ Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 
0 Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 
0 Region du Golfe 

D 
D 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

>irecteurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
0 Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe federal, SHC 

)irecteurs, Sciences, Region du Quebec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
~ Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Oirecteurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson 
0 Evaluation environnementale et grands 

pro jets 
0 Gestion des oceans 
~ Gestion des especes en peril 

iirecteurs, Gestion des peches. Region du Quebec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

;arde cotiere canadienne, Region du Quebec 
~ Directeur regional ~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, SerVices operationnels ~ Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
x Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madelefne 
0 Gaspesie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

0 Antigon ish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N. ) 
D Tracadie (N .-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
~ Communications, IML 
C8l Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril suivantes. Si oui~ contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if you ect to 
conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nico 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup a t~te large I Northern wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Fouille-roche grist Channel darter oui I yes D non I no D 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui I yes D non I no D 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no D 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no D 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



I+_ ·- Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans I'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d' autorisation/ Autorisation number: IML-2009-046 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffITLE: Ecbantillonnage des reufs, des larves et des adultes de capelan a un site de ponte ("Beach Core Sampling") 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 25 mai 2009 
(Date de fin/Ending date) 15 juillet 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Region de Sept-Des 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Aucun, l'echantillonnage se fera le long d 'une plage. 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Fran~ois Gregoire 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Marie-Helene Gi!ndron et Mona Rochette 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Terrain : Carottiers, filet a plancton, seine de plage, thermographes. 
2. Laboratoire du MPO : Bechers, vials et divers produits chimiques. 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre I' annexe I attach the annex_ 

REGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Sept-Iles 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie danS l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Cote Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: (A) Decrire les caracteristiques physiques (ex : type de sediment., temperature, grosseur du gravier, 
orientation, direction et vitesse des vents, marees, etc .... ) d 'un site de ponte du capelan. Prelevement des reufs et des larves pre­
emergentes a l'aide d'un carottier, mesure d 'abondance, mesure du diametre des reufs, de la longueur des larves et des taux de 
mortalite. 

(B) Decrire les activites de la ponte du capelan (ex : intensite, duree, frequence, moment de la journee, caracteristiques biologiques 
des adultes -longueur, poids, sexe-, etc .. . ) en relation avec certaines variables environnementales (ex : temperature de l'air, de 
l'eau, vitesse et direction des vents, etc .... )_ 

(C) Utiliser les resultats obtenus comme donnees d'entree ' modele SdE (Sequence des Effets). 
APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 
DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

D 

0 

0 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, infonnation and support 
Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des oceans (DROHEP) 

OCJ 

D 

D 

DATE 

DATE lUol/o<;/ tJ. L 
Sciences halieutiques et de !'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (DRS) 
CHS (DRS) 
Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 



Gouvcrncment du Canada 
Ministere des Pechcs ct des Oc.:cans 

Region du Quebec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur Jes Pcd1l!ric.:s, 
permission est par la presenle a<.:cordce aux Dircctcurs, 
Directions regionales des sciences OU des oc.:eans et de 
I 'habitat, Mont-Joli, ct aux personncs travaillant sous 
!cur direction, de recolter a des fins de.! rl!chm:hes, 
poissons, mammiferes -marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'ope ration soit reslreinte aux sectcurs 
de l'est du Canada, ams1 qu 'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arctiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que Jes organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantillonnages OU Jes observations soienl 
realises a partir de toute plate-fonne telle que : 
avians, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux fins de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO ou le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a l 'ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Rccherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences OU des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu 'une copie de la presence permission so it 
disponible a bord de toute plate-forme incluanl Jes 
navires de recherche, les navires loues et !es 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
l'habitat, Region du Quebec, lors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du I er janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et obj~c.tjfs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulatJon. 

Government of Canada 
Department of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fishcril!s Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Si.:icnce or 
Ocean· and Habitat Branch, Mont-Joli, mul persons 
working under their supervision, · lo collect finfish, 
shclllish, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for research purposes, subject lo the 
following conditions : 

1. That the area of operation be limited to those areas 
of Eastern Canada and to those marine . ai:-cas of 
Northern Qucbcc and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2 . That aquatic organisms be collectcd or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. Thal sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels; or 
submcrsible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be. carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January I to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-~4 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could rnsult in its cancellation. 

EMIS A QUEBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVI;EJ) ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 

_;;> // : ~y::; 
<!Lvv~& ...... .e.... _____ _ 

Richard Nadeau · 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g:\dgr\gesrion_peche\pc:rmi.s de rotificarion~2009.doc.: 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 046 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
D Region du Quebec D 
D Region des Maritimes D 
D Region du Goffe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 

D Region des Maritimes , 

D Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 

D Region du Goffe · 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 

[8J Direction des sciences oceaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson . 
0 Evaluation environnementale et grands 

pro jets 
D Gestion des oceans 
[8J Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 

[8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
x Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 

D Gaspesie 

Autres destinataires 
[8J .Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E.) 

D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, DRO 
D Directeur de la recherche , MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "p.l 

NO MISSION : IML2009-046 II Echantillonnage plage I Beach sampling 

DATES : Du 18 mai au 23 juillet 2009 I From May I 8 to July 23 

TITRE I TITLE : Echantillonnage des reufs, des larves et des adultes de capelan (Mallotus villosus) 
et etude des caracteristiques physiques a un site de ponte I Beach core sampling of Cape/in 
(Mallotus villosus) eggs, larvae, and adults and study of the physical characteristics of a 
spawning site. 

PROJET I PROJECT: Fonds speciaux Larocque, petits pelagiques, priorite nationale I Larocque Relief Program, 
small pe/a.rdcs, National priority. 

PERSONNEL I PERSONAL : Marie-Helene Gendron, MPO-IML I DFO-MLJ, 

Madeleine Beaudoin, Mona Rochette et/and Annabelle Bourget (MPO, Bureau de Sept-Iles 

I DFO, Seven Islands office). 

LIEUX I LOCATION: Nord du golfe du Saint-Laurent (zone unitaire 4Sz de l'OPANO), Sept-iles, plage de Gallix (a 

l' ouest de la riviere Brochu) I Northern Gulf of St. Lawrence (NAFO unit area 4Sz), Seven Islands, 

Gal/ix beach (to the west of Brochu river). 

OBJECTIFS DE MISSION I OBJECTIVES OF THE SURVEY: 

1) Mesurer l'abondance des reufs, des larves pre-emergentes et des adultes de capelan (Ma/lotus villosus) en relation avec 
certaines variables environnementales I To calculate the abundance of cape/in (Mallotus villosus) eggs, pre-emergent 
larvae and adults in relation with some environmental variables. 

2) Etudier la microstructure des otolithes des Iarves de capelan afin de : (I) Mesurer la croissance journaliere, (2) Comparer 
Ia croissance journaliere aux temperatures de l'eau et du gravier, et (3) Retrocalculer Jes dates de ponte I To study the 
otolith microstructure of the cape/in larvae for : (1) To calculate the daily rate of growth, (2) To compare the daily rate 
of growth and water and gravel temperatures, and (3) To backcalculate the spawning dates. 

3) Decrire Jes caracteristiques physiques du site de ponte (orientation de la plage, granulometrie, pente, dimensions, etc) I 
To describe the physical characteristics of the spawning site (orientation of the beach, granu/ometry, slope, size, etc). 

4) Faire le suivi des conditions meteorologiques durant la fraie I To monitor meteorological conditions during the spawn. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES I TYPE OF DATA COLLECTED: 

Donnees biologiques I Biological data: Oeufs et larves dans le gravier (9 stations/jour d'echantillonnage) a l'aide d'un 
carottier, larves et adultes a !'aide d'une epuisette I Beach core sampling of eggs 
and larvae (9 stations/day of sampling), larvae and adults with beach net. 

Donnees physiques I Physical data: Temperature de !'air, de l'eau et du sediment, dimension de la plage et conditions 
meteorologiques I Air, water and gravel temperature, size of the beach and 
meteorological conditions. 
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SOMMAIRE DES ACTIVITES I SYNOPSIS OF THE ACTIVITIES: 

18-05 au/to 24-05 : Preparation du projet et achat du materiel (F. Gregoire et M.-H. Gendron) I Preparation of the project and purchase of the equipment (F. 
Gregoire and M.-H. Gendron). 

25-05 : Voyage de l'IML ii Sept-Iles (M.-H. Gendron), preparation du materiel et visite de la plage I Travel from ML! to Seven Islands (M.-H. Gendron), 
preparation of the equipment and visit of the beach. 

26-05 : Tests avec le carottier, choix de la zone d'etude et installation de 2 thermographes. Echantillonnage des c:eufs (stations B-01 , B-02, B-03, M-04, M-
05, M-06, H-07, H-08, H-09, voir Figure I) . Conditions meteorologiques et echantillonnage d' adultes (M.-H. Gendron, M . Beaudoin, M. Rochette et 
A. Bourget) I Tests with the beach core equipment, choice of the study area and installation of two thermographs. Eggs sampling (stations B-01, B-
02, B-03, M-04, M-05, M-06, H-0 7, H-08, H-09, see Figure 1). Meteorological conditions and adults sampling (M. -H. Gendron, M. Beaudoin, M. 
Rochette et A. Bourget). 

Figure I. Positions des transects et des stations d 'echantillonnage I Locations of the transects and sampling stations. 

27-05 : Preparation du laboratoire et traitement des premiers echantillons. Echantillonnage d 'adultes I Preparation of the laboratory and analyses of the first 
samples. Adults sampling. 

03-06: Echantillonnage des c:eufs (stations B-17, B-18, B-19, M-14, M-15, M-16, H-11 , H-12, H-13), dimension de la plage, conditions meteorologiques et 
echantillonnage d'adultes I Eggs sampling (stations B-1 7, B-18, B-19, M-14, M-15, M-16, H-11 , H-12, H-13) , size of the beach, meteorological 
conditions and adults sampling. 

04-06 : Echantillonnage des larves ii maree haute, conditions meteorologiques I Larvae sampling at high tide, meteorological conditions. 

07-06: Echantillonnage des c:eufs (stations B-27, B-28, B-29, M-24, M-25, M-26, H-21 , H-22, H-23), dimension de la plage, conditions meteorologiques et 
echantillonnage d 'adultes I Eggs sampling (stations B-2 7, B-28, B-29, M-24, M-25, M-26, H-21, H-22, H-23), si=e of the beach, meteorological 
conditions and adults sampling. 

08-06 : Echantillonnage des larves ii maree haute, conditions meteorologiques I Larvae sampling at high tide, meteorological conditions. 

17-06 : Echantillonnage des c:eufs (stations B-37, B-38, B-39, M-34, M-35, M-36, H-31 , H-32, H-33), dimension de la plage, conditions meteorologiques et 
echantillonnage d 'adultes I Eggs sampling (s tations B-3 7, B-38, B-39, M-34, M-35, M-36, H-31 , H-32, H-33), si=e of the beach, meteorological 
conditions and adults sampling. 

22-06: Echantillonnage des c:eufs (stations B-41 , B-42, B-43, M-44, M-45 , M-46, H-47, H-48, H-49), dimension de la plage et conditions meteorologiques I 
Eggs sampling (sta tions B-41 , B-42, B-43, M-44, M-45, M-46, H-4 7, H-48, H-49), si=e of the beach and meteorological conditions. 
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29-06 : Analyse des echantillons d ' c:eufs, determination des stades de developpement et echanti llonnage des larves I Analyses of the eggs samples, 
determination of the developmental stages and larvae sampling. 

30-06: Installation d'un nouveau thennographe. Echantillonnage des c:eufs (stations B-57, B-58, B-59, M-54, M-55, M-56, H-51, H-52, H-53) I Installation 
of a new thermograph. Eggs sampling (stations B-57, B-58, B-59, M-54, M-55, M-56, H-51 , H-52, H-53). 

06-07 : Echantillonnage d'adultes I Adults sampling. 

07-07 : Echantillonnage des larves, conditions meteorologiques I Larvae sampling, meteorological conditions. 

13-07: Echantillonnage des larves, conditions meteorologiques I Larvae sampling, meteorological conditions. 

24-07 : Echantillonnage des larves, conditions meteorologiques I Larvae sampling, meteorological conditions. 

25-07: Fin de l'echantillonnage sur le terrain I End of the field sampling. 

Etapes suivantes : Analyses des donnees en septembre-octobre 2009. 

Next step: Data analyses in September-October 2009. 

OBJECTIFS ATTEINTS I OBJECTIVES MET : Tous Jes objectifs de ce projet ont ete atteints I All the objectives of this 

project were met. 

PROBLEMES, SUGGESTION, RECOMMANDATION I PROBLEMS, SUGGESTIONS, RECOMMENDATIONS: 

(1) Thennographes : arneliorer l'ancrage et le systeme de pos1t10nnement et telecharger Jes donnees sur une base 
hebdomadaires I Thermographs : to improve anchoring and the system of positioning and to download the data on 
a weekly basis. 

(2) Suivre le developpement des reufs I ors de la periode d 'echantillonnage I To follow the development of eggs during 
the sampling period. 

(3) Ameliorer le traitement des echantillons (separation des reufs et larves du gravier) (un plus grand nombre 
d'echantillons) I To improve the treatment of the samples (separation of eggs and larvae from the gravel) (a 
greater number of samples). 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. !Is 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier lesjeux de donnees dont il/elle est responsable . 

A. Marie-Helene Gendron, IML 
B. Madeleine Beaudoin. S~t-Il 

MOUILLAGES, EN GINS FIXES ET DERJVEURS : Cette section sen a enumerer les mouillages, Jes engins fixes et Jes deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement Jes positions 

de deploiement pour Jes deriveurs) . On peut egalement utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de far,:on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU I (demiere page). 

CP 

A 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
500545.0 N W 664234.0 

Type 
Description 

Identifier Jes apparei ls, Jes parametres mesures, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !'identification du site. 

D90 Deux thermographes Vemco dans le gravier (a environ 30 cm de 
profondeur) I Two Vemco thermographs in the sand (around 30 cm depth) 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS: Saufpour Jes donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous Jes autres types de donnees recoltees pendant la mission : Jes mesures continues (e.g. , profit de temperature, salinite) ou !es 
echantillons ponctuels (e .g. , prises de chaluts , carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echanti llons. Les methodes d 'echanti llonnage (e.g., profits verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/ temporelle . Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Util isez la lettre pour le Charge de Pro jet. (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU I pour !es codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantite estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantite devrait etre entree dans la colonne <No> et !'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d 'echantillonnage. Enumerez !es parametres mesures. 
Inclure toutes autres informations appropriees , e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour Jes echantillons recueillis pour fins d ' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle its ont ete pris . 

I CP Type No Unites 

!A+B B 13 54 Station 

IA+B Bl3 10 Trait I 
Set 

A+B D90 7189 Ping 

A+B M06 18 Station 

A+B B14 180 Station 

A+B G04 6 Station 

Description 

Carottes de sediments avec des ceufs. L'echantillon est trie et les ceufs sont 
conserves dans du fonnol 4% I Beach core sampling of eggs. Sample is sorted ana 
eggs are put in a 4% formaldehyde solution. 
Traits avec filet filtrant sur une longueur de 40 m permettant de recolter !es larves 1 

40 m set with filtering net to collect larvae. 
L'emegistrement aux 5 minutes de la temperature du sediment avec un 
thermographe I The recording at every 5 minutes of the gravel temperature with a 
thermograph. 
Suivi des conditions meteorologiques : air, sediment, eau, ensoleillement, vent / 
Monitoring of meteorological conditions : air, gravel, water, sunning, wind 
Recolte de capelans adultes pour analyse au laboratoire I Sampling of adults capelir. 
for laboratory analysis. 
Stations pour analyse granulometrique du gravier. Profondeur approximative de 20 
cm I Stations for granulometry analysis. Depth of approximately 20 cm. 

CAR TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et !es positions des stations. 

Indiquer s'i l ya une carte de trajet de mission jointe: D 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un t8J dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellu le oil ii ya eu prise de donnees. 

40'N 
15' 153 152 150 

100-W 9(fW 80°W 70-W fJf'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 18 0 
1540 1530 1520 151[8J 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

/.ILl~"=:--=----A.~'i=-uc=-::..__¥'--!o...£..._=~~~~~~ DATE: 

~-'-1!t:'"'f-'-'.......,..._~=)-'~r"-"._,,.._~~~ DATE: 

~~~AJ.1-1'-...><....>o~~---=..._~~~~ DATE: 

Merci de votre collaboration. 

tt?~$9 
c~ ~ D~.., &~<\ 

-0icq fat _ 
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TABLEAU l. Afin de faire des inventaires automatises dans les rapports de mission, on vous demande d' assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes Jes 
entrees dans les sections precedentes. Veuillez noter que la li ste donne les types de donnees Jes plus courantes. Pour les autres, utiJiser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e .g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessaires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, Jes codes H09, H21, H24, H22 sont utilises). 

BIOLOGTE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BO! Production primaire H71 Mesure de surface en route {T,S) H21 Oxygene GO ! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl 3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquee de boutei lles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fo nd rocailleux 
B7 1 Matiere organique particul aire (e.g. POC, HI O Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route {T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Maticre organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G7 1 Mesure au fo nd in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H25 Nitrite G72 Mesure geophys ique en immersion 

amines) H17 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piege a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaque G73 Echosondage a faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Echosondage multi fa isceau 
B09 Zoopl ancton DOI Courantometre H27 Alcalinite G24 Sonar a balayage et courte et longue 
B03 Seston D7 1 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston D03 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G75 Sismique reflexi on a canal unique 
Bil Necton D04 GEK H31 Radioactivite G76 Sismique reflexi on multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bacteries pelagiques I micro-organismes D06 Flotteur a fl ottabilite neutre G27 Mesure gravimetrique 
BI7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- G28 Mesure magnetique 
BIS Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures geologiques ou 
B26 Mammiferes et reptiles geophysiques 
Bl4 Poissons pelag iques D90 Autres mesures oceanographiques-
Bl9 Poissons demersaux phys iques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Reflexion acoustique sur Jes organismes POI Matieres en suspension MO! Observation dans !'atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 
B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur Jes engins P04 Hydrocarbures chlores MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Peche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Depot de fond M71 Chimie atmospherique 
B90 Autres mesures biologiques/peches P13 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmospheriques 
P90 Autres mesures oceanographiques-

chimiques 
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,,OTIFICATION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation prealable 
u Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

umero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-047 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Atlantic Mackerel (Scomber scombrus L.) International Egg Survey 

UREE/DURA TION (Date de debuUStarting date): 1 June 2009 
(Date de fin/Ending date): 20 June 2009 

ILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
:ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Pubnico and North Sydney, Nova Scotia 

-·oM DU NA VIRENESSEL NAME: Seacord 

\..'.HEF DE MISSION/OFFICER VC: Fran~ois Gregoire 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF : Jean-Louis Beaulieu, Marie-Helene Gendron, I technician from the St. Andrews 
iological Station, and David LeBlanc. 

:NGINS DE PECHE UTILISES!FISHING GEAR USED 
[)ecrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

l. Bongo (plankton) nets 
2. STD and Scanmar probes 
3. Acoustic equipment (from the St. Andrews Biological Station) 
4 . Jars, boxes, formol, alcohol 

:SPECES EN PERILlSPECIES AT RISK: joindre !' annexe I attach the annex. 

C.EGION DE TRAVAILlAREA OF WORK: NAFO Divisions 4VWX and subdivisions 3Ps-3Pn (see Figure 1) . 

.lones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
f] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Cote Nord 

)BJECTIFS/OBJECTIVES (1) To collect Atlantic mackerel egg and larvae; (2) To collect acoustic data, and (3)Temperature and 
salinity profiles. 

~PPR OBA TI ON/ APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
'IBSPONSIBLE OFFICER: 

-2HEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

[)IRECTEUR 
DIRECTOR : 

Avis, informations et soutien scientifique (DRS) 
Science advisory, information and support 
Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

I 

D 

D 

D 

DATE ) \ _, b s _, 'd-B> \ 

DATE ;;;._ 5 ~· ~(} b'J 

DATE 1!!Jt/c42f 
- ~ 

.• 

Sciences halieutiques et de l'aquacultur~ (DRS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (DRS) 
CHS (DRS) 
Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministere des Pechcs ct des OcC.:ans 

Region du QuC.:bcc 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur Jes Pccherics, 
permission est par la presenle accordec aux Directeurs, 
Directions regionales des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
!cur direction, de recolter a des tins de recherches, 
puissons, mammiferes marins, plantcs marines et autrcs 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

I. Que la zone d'ope ration soil restrcintc aux sel:teurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arctiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les echantillonnages OU les observations soieot 
realises a partir de toute plate-fo rme telle que : 
avions, helicopteres, navires de recherche du 
gouver.nement, navires Joues ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a l 'ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences OU des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu'une copie de la presente permission soit 
disponible ii bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, · Jes navires loues et les 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche reaJiseeS Sur le terrain ; 

6. Ce permis general est valide du ier janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de Ia Notification de Recherche No.IML-2009@ 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulauon. 

Government of Canada 
Dcpartmcnl of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Scl:tion 4 of the Fisheries Act,. permission is 
hereby granted ·to th<.: Director , Regional Science or 
Ocean mHJ Habitat Branch, Mont•Joli, and persons 
working under their supervision, to collect linfish, 
shcll lish. marine mamm;ils, marine plants and other 
aquatic organisms, for research -purposes, subjcct to the 
following cunditiuns : 

I. That the area or operation be limited to those areas 
or Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Qul!bel: and the Canadian Arl:tic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well .as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project .is to take 
placc, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels , charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and -
objectives of Research Notice No.IML-2009-di:P 

7. That non-compliance with any Sec.tion of this 
Psrmit could result in its cancellation. 

EMIS 
2009. 

A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS 'FIRST DAY OF 

.' ~· , JAN ~y 2009. 

/ / / , /} 
(!L.c,..~~ .... .R._... __ _ 

Richard Nadeau 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g:\d& r\&c=srion_pecth!\pcrmis de ootification·2009.doc 



.nnexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

j (lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les especes en 
eril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if you e~t to 
onduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact NicoleW 

I douchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish 

Loup a tete large I Northern wolffish 

Tortue luth I Leatherback turttle 

Oard de sable I Eastern Sand Darter 

Fouille-roche gris/ Channel darter 

Chevalier cuivre I Copper red horse 

Baleine noire I Right whale 

Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale 

Rorqual bleu I Blue whale 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

non I no 0 
non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

D 
D 
D 
0 
0 
0 
0 
0 

)irectives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 

I 
.;oordination sur Jes especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 

r.)'·.._,·-" 

* * * G H I 

• Regular stations 
* Additional stations 

Figure 1. Map of the regular and additional stations of the Atlantic Mackerel International Egg Survey (Note: stations inside the 

embayment line will not be sampled). 



. Liste de 'stribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
' Mission en mer no: IML-2009-047 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
x Region du Quebec 
x Region des Maritimes 
x Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8] Region du Quebec 
x Region des Maritimes 
x Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
x Region du Golfe 

x Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 

Directeurs regionaux des oceans, de l'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
x DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
x Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8] Direction des sciences oceaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 

D Evaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des oceans 
[8] Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8] Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8] Directeur regional [8] Directeur, Programmes maritimes 
[8] Directeur, Services operationnels [8] Directeur, Services techniques 
[8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Cote-Nord 
D iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8 .) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009-047 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
x Region du Quebec 
x Region des Maritimes 
x Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
~ Region du Quebec 
x Region des Maritimes 
x Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 
x Region du Golfe 

x Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
x DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
x Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
~ Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien ~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D 
D 

Gestion de !'habitat du poisson 
Evaluation environnementale et grands 
pro jets 

D Gestion des oceans 
~ Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
~ Directeur regional ~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services operationnels ~ Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-047 II NA VIRE I VESSEL : Seacord 

DA TES : 01 -06 au/to 18-06 

PROJET I PROJECT : Fonds speciau x Larocque, petits pelagiques, priorite nationale I Larocque Relief 
Program, small pelagics, National priority 

PERSONNEL I PERSONA L : Fran~ois Gregoire, Jean-Louis Beaulieu, Art Macintyre (Dr. Gary Melvin, SABS), 

Marie-Helene Gendron, David LeBlanc et le capitaine et )' equipage du Seacord I and 

captain and crew members of the Seacord. 

LIEUX I LOCATION : Banc George, plateau neo-ecossais et sud de Terre-Neuve (zones unitaires 5ZEj, 5ZEm, 

3PSd, sous-division 3Pn et divisions 4VWX de l'OPANO) I Georges Bank, Scotian Shelf 

and south of Newfoundland (NAFO Unit Areas 5ZEj, 5ZEm, 3PSd, Subdivision 3Pn and 

Divisions 4VWX). 

OBJECTIFS DE MISSION I OBJECTIVE OF THE SURVEY: 

(1) Realiser un releve d'ichtyoplancton sur le Banc George et le plateau neo-ecossais dans le but d'etendre le releve 
actuel d'abondance du maquereau bleu (Scomber scombrus L.) a l'exterieur du golfe du Saint-Laurent I To conduct 
an ichthyoplankton survey on Georges Bank and the Scotian Shelf with the objective of extending the actual 
mackerel egg survey outside the Gulf of St. Lawrence. 

(2) Recueillir des donnees acoustiques (par un collegue du Laboratoire de St. Andrews) et des profils de temperature 
et de salinite I To collect acoustic data (by a colleague of the St. Andrews Biological Station) and temperature and 
salinity profiles. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLJES I TYPE OF DATA GATHERED: 

(1) Donnees d'ichtyoplancton : Oeufs et larves de poissons I Jchthyoplankton data : Fish eggs and larvae. 

(2) Donnees acoustiques : Deux frequences de travail, hareng et maquereau I Acoustic data : two working 

frequencies, herring and mackerel. 

(3) Donnees oceanographiques : Profils de temperature et de salinite I Oceanographic data: Temperature and 

salinity profiles. 

2009-09-09 
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ITINERAIRE I ITINERARY : (voir Figure I / see fo llowing Figure I) 

Installation et verification des equipements sc ientifiques : le 02-06-2009, de 09 :00 hr a 13:00 hr ! lnstallation and verification of the 
scientific equipment : 02-06-2009.from 09:00 hr to 13:00 hr. 

Depart de Pubnico en direction de la premiere station : le 02-06-2009 a 13:00 hr I Departure f rom P11bnico in direction of the first station: 
02-06-2009 at 13:00 hr. 

Echan tillonnage des stations suivantes I Sampling of the fo llowing stations : 

02-06 : 19.6, 20.5 

03-06 : 21.4, 21.3 , 21.2, 21.1 , 20.1, 19.2, 19.1 

04-06 : 18.1, 18.2, 18.3, 19.3, 20.2, 20.3, 20.4 

05-06 : 19.5, 19.4, 18.4, 18 .5, 17.4, 17.3, 17.2 

06-06 : 17.1 et fin de l'echantillonnage en raison du mauvais temps (arret a Shelburne pour 24 heures) I End of the sampling because of /he 

bad weather (24 hours stop in Shelburne) 

07-06 : 16.4 

08-06 : 16.3, 16.2, 15 .2, 15 .3, 15.4, 15.5, 14.5, 14.4 

09-06: 12.4, 13.3, 11.3, 10.2, 10.1, ll.l , 13.I , 12.2 

10-06 : 14.2, 14.3, 12 .3, 13 .2, 11.2, 10.3, 10.4, 11.4 

11-06 : 13.4, 11.5, 10.5, 9.5, 9.4, 9.3, 8.4 

12-06 : 8.5 et fin de l'echantillonnage en raison du mauvais temps (arret a Canso pour 36 heures) I End of the sampling because a/ the bad 

wealher (36 hours stop in Canso) 

13-06 : 8.6, 7.5, 6.5, 5.5, 5.4 

14-06 : 6.4, 7.4, 7.3, 7.2, 6.2, 6.3, 5.3, 4.2 

15-06 : 4.3, 4.4, 3.4, 3.5, 3.6, 3.7, 2.6, M 

16-06 : N, 2.7, 3.8, 4.8, 5.9, 5.8, 4.7, 4.6 

17-06 : 4.5, 5.6, 6.6, 6.7, 6.8, 7.7, 7.6, fin du releve I end of the survey. 

/ -~ -.. ~·-·~~--:.·~ : ~·'./ / 
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Figure I. Carte des stations echantillonnees !ors du releve I Map of the stations sampled during the survey. 

2009-09-09 
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OBJECTIFS ATTEINTS I OBJECTIVES REA CHED : Pres de 80% des stations regulieres ont ete 

echantillonnees. Ceci represente un grand succes compte tenu du mauvais temps rencontre. La plupart des 

stations non echantillonnees etaient situees au large ou !es conditions de mer ne permettaient pas de travailler 

sans risques de blessures ou debris d 'equipement. I Nearly 80% of the regular stations were sampled. This 

represents a great success taking into account the bad weather met. Most of the stations that were not sampled 

were located offshore .where the sea conditions did not make it possible to work without risks of wounds or 

breaking of equipment. 

Etape suivante: Analyse des donnees en laboratoire en aofit, septembre et octobre 2009. 

Next step: Laboratory analyses of the data in August, September and October 2009. 

PROBLEMES ET SUGGESTIONS I PROBLEMS AND SUGGESTIONS: 

Les seuls problemes rencontres ont ete ceux causes par le mauvais temps. Le capitaine et }'equipage du Seacord 

ont ete exceptionnels et d'une aide inestimable. Leur contribution au releve et leur professionnalisme ont 

grandement ete apprecies par l'equipe scientifique. II en est de meme de M. Brian Saulnier de la compagnie 

Seacrest I The only encountered problems were those caused by the bad weather. The captain and the crew of 

the Seacord were exceptional and of a priceless help. Their contribution to the survey and their professionalism 

were largely appreciated by the scientific team. It is the same of Mr. Brian Saulnier of the Seacrest company. 

2009-09-09 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et ad resses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d' identifier les jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Francois Gregoire, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si necessaire 

MOUILLAGES, ENG INS FIXES ET DERIVEURS : Cette section sert a enumerer Jes mouillages, Jes engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour Jes deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fa~on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou EfW) 
latitude Longitude 

dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-09-09 

Type 
Description 

Identifier Jes appareils, Jes parami:tres mesures, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '', p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Saufpour les donnees deja entrees a la section precedente, cene section devrait 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la mission : Jes mesures continues (e .g., profil de temperature, salin ite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e .g., prises de chaluts, carones). 

Des entrees di st inctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons . Les methodes d 'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement di stinguees tout comme Jes techniques de mesure/echant ill onnage qui presentent des differences 
dans I' exactitude o u la resolution spatiale/temporelle . Par exemple, on devrait fai re des entrees separees pour i) XBT, ii) boutei lles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface , etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doi t commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire . 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU I pour Jes codes . 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, en trez la quantite estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distan"ce 
parcourue, de joumees d 'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts fa its, ou quelle que soi t !' un ite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantite devrait etre entree dans la colonne <No> et !'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des apparei ls et equipements d 'echanti llonnage. Enumerez les pararnetres mesures. 
Inclure toutes autres informations appropriees , e.g., profi ls verticaux ou horizontaux, profondeur maximum aneinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour Jes echanti llons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d 'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris. 

CP Type 

A B09 

A BI3 

A B28 

A HIO 

x ---
x ---
x ---
x -·--
x ---
x ---
x ---
x ---
x -·--
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---

No Unites 

93 Station 

93 Station 

93 En route 

93 Station 

Description 

Filets Bongo (6I cm d'ouverture) a plancton de 333 microns I Bongo nets (61 en: 
of diameter) with 333 microns mesh size. 
Filets Bongo (6I cm d'ouverture) a plancton de 333 microns I Bongo nets (61 en: 
of diameter) with 333 microns mesh size. 
2 echosondeuses, donnees traitees, validees, entreposees et appartenant a SABS I 

Two echo sounders, data analysed, validated, stored and belonging to SABS. 
Sonde CTD, profils entre la surface et le fond I CTD probe, profiles between thE 
surface and bottom. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il ya un carte de trajet de mission jointe : [8] 

2009-09-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISS ION FORMULAIRE " C ", p.6 

AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un !8J dans le tab leau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii y a eu prise de donnees. 

40° 
154 153 152 150 

100-W 'IJ:f'I( 6ffW 70-W fH'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15 l[gj 150[gj 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION: DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: D°J ~ b~ ~ &&~ 
GESTIONNAIRE de DIVISION : -----\>-i~f-"'-"'"-=--=---"-L---- DA TE : Cf/ ( :>i [ CJ.i 

Merci de votre collaboration. 

2009-09-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAlRE" C "annexe, p.7 

TABLEAU J. Afin de fa ire des inventaires automatises dans Jes rapports de miss ion, on vous demande d' assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes Jes 
entrees dans les sections precedentes . Veuillez noter que la liste donne Jes types de donnees Jes plus courantes. Pour Jes autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e .g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessa ires (e .g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, Jes codes H09, H2 l , H24, H22 sont utilises). 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRJPTION CODE DESCRIPTION 
BO! Production primaire H71 Mesure de surface en route {T,S) H21 Oxygene GO ! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi , Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fl uorcscence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz di ssous G03 Carotte - fo nd rocailleux 
B7 1 Matiere organ iquc particulai re (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) HI! Mesure sous la surface en route {T,S) H23 P total G08 Photographic du fond 
B06 Malicrc organiquc dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G7 1 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochirnique (e .g. lipides, acides Hl6 Transparence de l' eau (transmissometrie) H25 Nitrite G72 Mesure geophysique en immersion 

amines) Hl7 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Picge a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaque G73 Echosondage a faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Echosondage multifaisccau 
809 Zooplancton DOI Courantometre H27 Alcalinite G24 Sonar a balayage et courte ct longuc 
803 Scs ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston D03 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G75 Sismiquc refl ex ion a canal unique 
B il Neelon D04 GEK HJ! Radioactivite G76 Sismique reflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves 005 Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bacterics pelagiqucs I micro-organismes D06 Flotteur a flottabilite neutre G27 Mesure gravimetrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d 'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- G28 Mesure magnetique 
Bl8 Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
B25 Oiscaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures geologiques ou 
B26 Manuni fi:res et reptiles geophysiques 
814 Poissons pelagiques 090 Autres mesures oceanographiques-
B l9 Poissons demersaux physiques 

820 Mollusques CONT AMIN ANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Reflex ion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MO! Observation dans I' atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 
B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydroearbures ehlores MOS Mesure standard occasionnclle 
865 Peche exploratoi rc P05 Autres substances di ssoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Depot de fond M71 Chimie atmospherique 
B90 Autres mesures biologiques/peches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmospheriques 
P90 Autres mesures oceanographiques-

chimiques 

2009-09-09 



( .. 
Liste. dP distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 

Mission en mer no: IML-2009- ..ef t; 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
0 Region du Quebec 0 Region de Terre-Neuve 

0 Region des Maritimes 0 Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 

D Region des Maritimes 

0 Region de Terre-Neuve 

0 Region Centrale & Arctique 

D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson 
0 Evaluation environnementale et grands 

projets 
0 Gestion des oceans 
[8J Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 

0 Gaspesie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E .) 

D Comer Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B.) 

0 Charlottetown (1.-P.-E .) 

0 Directrice regionale des communications , Region du Quebec 

[8J Communications, IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

l+I Peches et Oceans 
l.:m:iri:i 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 

0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvt:rnemcnt du Cnnada 
Ministerc dt:s Pcchcs ct des Oceans 

Region cJu Quebec 

PE;:JHv11SSJON 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur lcs Pcd1erics, 
permission est par la presente accordce aux Dircctcurs, 
Din:ctions regionales des sciences OU des oceans el cJe 
!'habitat, Mont-Joli, et aux pcrsonnes travaillanl sous 
!cur direction, dc re1,;o(ter a dcs fins de: recherches, 
poissons, mammiteres marins , plantes marines el autres 
organismes aquatiques, sujel aux conditions suivantcs : 

I. Que la zone d 'ope ration so it restrcintc aux st:clcurs 
de !'est du Canada, ainsi qu 'aux sccteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de I' Arctiqu e 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismcs aquatiques soicnl recoltes ou 
observes par tous moyens normalemenl utilises dans 
le cadre de recherches scientifiqucs sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantillonnages OU (es observations soienl 
realises a partir de toute plate-fonne telle que : 
avians, helicopteres, navires de recherchc du 
gouvemement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux fins de progranunes de recherchc; 

4. Que le Directeur general regional , de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projel de recherche doit elre 
realise, soient a vises deux semaines a I' ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
region·a} des sciences OU des oceans et de J'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant ; 

· 5. Qu 'une copie de la presente permission so it 
disponible a bord de toute plate-forme incluant Jes 
navi res de recherche, Jes navires loues et !es 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche realiset:s sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du I"' janvier au 31 
decembre 2009, ma is restrcint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entral ner son an.nulation . 

EM IS A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

• GoVCrllllll'lll or (';111ada 
Department or FislH.:rit:S a11d Ocl'allS 

Qul'liec Rcgirn1 

PEgMISSION 

Pursuant lo Sec.;tion 4 of the Fisheries Act . permission is 
hndiy grantL·d lo the Din:clor, Regio11 al St:icnce or 
Oc.: t.:an and Habil al Branch, Mont-Jol i, and pt:rsons 
working under lht.:ir supervision, to collec.;L lintish, 
shell fish, marine 111a1111nals, marine plants and other 
aquatic organisms, for research purposes, subjcct to the 
following conditions : 

I . That the area or operation be limited lo those areas 
or Eastern Canadii and Lo thost: marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rescart:h on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes , helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General , as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given. research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region .. 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January I to 
December 31 , 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No .IML-2009- ~; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation . 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
1 AN U.kft-Y 2009. 

/ 

, / .. 
I . 

1 
I , f.u /A:/ ~ 

·- I (-\ _ _..<'. <'...(..,/ <-- '--<"1 k _ ·L- -----

Richard Nadeau 
Directeur general regional /Regional Director General 

RC:gion du Quebec/Quebec Region 



Pech es Jceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas cit'er sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Numero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009- "i 9 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!TITLE: Effets de Codium sur Jes herbiers rnarins aux Iles-de-la-Madeleine 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 15 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 30 juin 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRivEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Zodiac 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Annick Drouin 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Isabelle Berube, Matthieu Huot 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1 Travail en plongee sous-marine ou en apnee (aucun engin de peche utilise) 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre !'annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/AREA OF WORK: Iles-de-la-Madeleine 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Cote Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

Evaluer Jes facteurs influenyant le recrutement de Codium fragile ssp. tomentosoides dans Jes herbiers marins 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqu s (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE (."Jf l oc/ 2 w/ 

DATE 

Sciences halieutiques et de !'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if yo1 · 'pect to 
conduct activities susceptible to kill , harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nie-... J 

Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no ~ 
Loup a t~te large I Northern wolffish oui I yes D non I no ~ 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no ~ 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no ~ 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui I yes D non I no ~ 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no ~ 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no ~ 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no ~ 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau dE 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 48 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
0 Region du Quebec 0 Region de Terre-Neuve 
D Region des Maritimes 0 Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 

0 Region des Maritimes 

0 Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
0 Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 

0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(OSHA) 
[8J Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson D Gestion des oceans 
0 Evaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des peches autochtones 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur regional , Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur regional, Services maritimes 
[8J Directeur regional , Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
D Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 

0 Gaspesie 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 

0 Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Directrice regionale des communications, Region du 
Quebec 

[8J Communications, IML 

[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

l+I Peches et Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

NO MISSION: IML-20Dq-48 II A VIRE Zodiac 16 ' 

DATES: 15 juin au 30 juin 

TITRE DE MISSION : Effets de Codium sur Jes herbiers marins aux Iles-de-la-Madeleine 

AGENCE OU GROUPE : 

MPO 

Direction des Sciences d'Oceanographie de !'Environnement 

Section des sciences de !'habitat 

Institut Maurice Lamontagne 

PROJETS Effets de Codium sur Jes herbiers marins aux Iles-de-la-Madeleine 

FORMULAIRE " C " p. l 

PERSONNEL : Isabelle Berube (MPO), Matthieu Huot (MPO), Annick Drouin (MPO et Universite Laval) 

I LIEUX DE MISSION ' !ies-do-b-M•ddoino 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Distribution, abondance et survie du recrutement de l' algue verte envahissante Codium fragile dans Jes herbiers 
marins. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 
Denombrement et mesure de Codium sur des blocs de recrutement dans les zosteraies (Lagune de Grande-Entree, 
baie de Old Harry), recuperation de sondes ayant enregistres les donnees de luminosite et temperature pour de l'ete 
200& a 2009. 

2010-02-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINERAIRE ACCOMPLI : 

Echantillonnage completes. 

OBJECTIFS A TTEINTS : Tous les objectifs vises ont ete atteints. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D' AMELIORATIONS, ETC. : 

Aucun. 

2010-02-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.3 

CHARGES de PROJET : entrez Jes noms et actresses des charges de projet responsables de la cuei llette des donnees pendant la mission. Us 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des inforrnations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier Jes jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Annick Drouin, IML, (418)-775-0887 

B. Chris McKindsey, IML, (418) 775-0667 

C. 

MOUILLAGES, ENG INS FIXES ET DERIVEURS : cette section sert a enumerer Jes mouillages, les engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour Jes deriveurs) . On peut egalement utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fai;:on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU I (demiere page). 

CP 

x 

= 

Position approximative 
(deg, min N/S ou FJW) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.mW 

2010-02-22 

Type 
Description 

Identifier les appareils, Jes parametres mesures, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !' identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSIO FORMULAIRE " C '', p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Saufpour Jes donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous Jes autres types de donnees recoltees pendant la mission : Jes mesures continues (e .g., profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d 'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echanti llonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle en tree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Pro jet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantite estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts fa its, ou quelle que soit !' unite la plus appropriee pour le type de 
donnees . Cette quantile devrait etre entree dans la colonne <No> et !' unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d 'echantillonnage. Enumerez Jes parametres mesures. 
Inclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les echantillons recueilli s pour fins d 'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris . 

CP Type No 

A Bl7 125 

A D90 2 

A Bl7 80 

Unites 

Blocs 
beton 

Sondes 
HOBO 

quadrats 

Description 

Blocs de recrutements en beton (30x60cm) pour evaluer la presence de 
recrutement et croissance de Codium fragile dans !es her biers rnarins. 
Sondes prenant des mesures en continue de temperature et luminosite ( donnees de 
juillet 2008 a juin 2009). 
0.5 x 0.5 m quadrats de % recouvrement de Codium et densite de zostere marine .. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et Jes positions des stations. 

Indiquer s'il ya un carte de trajet de missionjointe : D 

2010-02-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

AIRE GEOGRAPHIQUE : fa ire un t8:J dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii y a eu prise de donnees. 

50"N 190 189 188 

40"N 
154 153 152 150 

100-W WW 8ffW 1rrw ftfW 50"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRESCOMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: -=£:::£,,.__:!;;;;::::~'--~:::2======---- DATE: 22. / o t / Z. 010 

GESTIONNAIRE de DIVISION r? 6 ;; fh..J3 DATE ' l_ 3 /, L ( 7_o( 0 

Merci de votre collaboration. 

2010-02-22 



Liste c',.. "istribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 049 

Oirecteurs regionaux, Gestion des peches 
D Region du Quebec D Region de Terre-Neuve 
D Region des Maritimes D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

)irecteurs regionaux des Sciences 
1:8] Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

)irecteurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

~dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

)irecteurs, Sciences, Region du Quebec 
1:8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
1:8] Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
1:8] Direction des avis, informations et soutien 1:8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 

D Evaluation environnementale et grands 
pro jets 

D Gestion des oceans 
1:8] Gestion des especes en peril 

Jirecteurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
1:8] .Conservation et protection 
1:8] Ge.stion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
1:8] Directeur regional 1:8] Directeur, Programmes maritimes 
1:8] Directeur, Services operationnels ~ Directeur, Services techniques 
1:8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
.1:8J Cote-Nord 
D iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

Autres destinataires 
1:8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1. -P.-E.) 

0 Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
1:8] Communications, IML 
1:8] Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, ORO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministere des Pechcs ct des Oceans 

R<!gion du Quebec 

PERMISSION 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur Jes Pechcri<.:s , 
permission est par la presente accordce aux Directcurs, 
Directions regionales des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Mont-Joli, el aux personnes trnvaillant sous 
leur direction, de recolter a des fins de recherches, 
poissons, mammiferes marins,. plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

I. Que la zone d'ope ration soil restrcinte aux scclcurs 
de J'est du Canada, ainsi qu 'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arctiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que Jes organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalement. utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que )es echantillonnages OU Jes observations soient 
realises a partir de toute plate-forme telle que : 
avians, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires Joues ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4 . Que le Directelir general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO oil le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a I 'ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences ou des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu'une copie de la presente permission soit 
d isponible a bord de toute plate-forme incluant Jes 
navires de recherche, !es navires Joues et !es 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, lors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du I er janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009{18 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulat10n. 

Government of Canada 
Department of Fish<.:rics and Oc.:cans 

Quebec Region 

Pu rsuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granli:d to the Director, Regional Sl:icnce or 
Ocean and Habitat Brunch , Mont-Joli, and persons 
work ing . under their supervision, to collect finfish, 
shclllish, marine mamnrnls, marine plants and other 
aquatic organisms, for rescarc.:h purposes, subject to the 
following conditions : 

I . That the area of operation be limited lo those areas 
of Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3 . That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the · Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region , or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried. aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch , Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31 , 2009. but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-Q1/; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could r0sult in its canc0llation. 

EMIS A QUEBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVI:8~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 

> . //' 71W::; 
Quv'L:~&~L..__ __ _ 

Richard Nadeau 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g: \dg r\cesrion_pech~\pt"rmis de ooti tica lion-2009.doc 



+I 'eches et Oceans 
:anada 

Peches et Oceans 
egion du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation prealable 
u.i Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

umero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-049 

TITREffITLE: Echantillonnage de naissain de moules a Sept-Iles 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior· 
permission of Regional Director of science 

UREE/DURATION (Date de debut/Starting date): liere partie: 16 juin au 21 juin; i•m• partie: septembre 09 
(Date de fin/Ending date) 

ILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
n.:ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Sept-Iles 

OM DU NA VIRENESSEL NAME: a determiner 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: M. Frechette 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Andree-Anne Lachance (CACN) 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
•ecrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Emporte-piece pour echantillonnage de collecteurs de moules 

SPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK: joindre !'annexe I attach the annex. 

n.EGION DETRA VAILJAREA OF WORK: 4S; baie de Sept-lies 

__,ones pilotes pro jets mobilisateurs ( cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de -ces zones) : 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Cote Nord 

>BJECTIFS/OBJECTIVES: Echantillonnage de naissain de moules pour en determiner la relation biomasse-densite (monitorage du 
naissain aquicole). 

APPROBATION/APPROVAL: 
C:HARGE DE PROJET 

ESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
.ECTION HEAD : 

DIRECT EUR 
')!RECTOR : 

~ 

J 

J 

Avis , informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE~ 
DATE L~ /, / or 

I ( 

DATE ll.A1v{/o,/f/ 
Sciences halieutiques et de !'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if you e)c : to 
conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no .t8J. 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes D non I no .t8J. 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no .t8J. 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no .t8J. 
Fouille-roche grist Channel darter oui I yes D non I no .t8J. 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui I yes D non I no .t8J. 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no .t8J. 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no .t8J. 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no .t8J. 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the _ 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 049 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
D Region du Quebec 0 
0 Region des Maritimes 0 
0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
r8:l Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

D Region de Terre-Neuve 

0 Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
0 Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planifi.cation et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
r8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
~ Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
r8J Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
r8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson 
0 Evaluation environnementale et grands 

pro jets 
0 Gestion des oceans 
r8:l Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
r8J Conservation et protection 
r8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
r8J Directeur regional r8J Directeur, Programmes maritimes 
r8J Directeur, Services operationnels ~ Directeur, Services techniques 
r8J Coordonnateur SIAF 

1irecteurs de secteurs 
r8J. Cote-Nord 
0 i les-de-la-Madeleine 

D Gaspesie 

Autres destinataires 
r8J Division des navires, IML 

0 Antigon ish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B .) 

0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice reg ionale des communications, Region du Quebec 
r8J Communications, IML 

r8J Gestion des donnees, DAISS 

1ndividus concernes 
Peches et Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des donnees SIC , ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvcrnc1m:nt du Canada 
Ministere des Pcches cl des Oceans 

Region du Quebec 

PERMISSION 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur Jes Pccherit.:s , 
permission est par la presenle accordce aux Direcu::urs, 
Directions regionales des scient.:cs ou dt.:s ot.:t!ans cl dt.: 
l 'lwbitat, Mont-Joli, el aux personm:s trav;iillant sous 
lcur direction, de recolter a des fins dt.: recherd1es, 
poissons, marruniferes marins, plantcs marines et autrcs 
organismes aquatiques, sujel aux conditions suivantes : 

J, Que la zone d'ope ration soit reslrcinte aux sct.:leurs 
de !'est du Canada, ainsi qu 'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois et de I' Arctiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que !es organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par taus moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantillonnages OU Jes observations soient 
realises a partir de toute plate-forme lelle que : 
avians, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a l 'ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Rccherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences OU des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu'une copie de la presente permission soit 
disponible a bard de toute plate-forme incluant Jes 
navires de recherche, les navires loues et !es 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, lors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du 1 •r janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009~ 

7. Le non respect de toute Section de ce perrnis peut 
entrainer son annulat1on. 

Government of Canada 
Deparlmt.:nl of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

Pursuant lo Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted 10 the Director, Regional Science or 
Ocean anti Habilal Branch, Mont-Joli, and persons 
working under their supervision, lo collect rinfish, 
shellfish, nrnrine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for research purposes, subject to the 
following conditions : 

I. That the area or opcrnlion be limited to those areas 
or Eastern Canada and to !hose marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where lhe 
Quebec Region has a research mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any · platform, such as airplanes, helicopters, 
governinent research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-{00 

7. That non-compliance with any Section of this 
PGrmit could result in its cancellation. 

EMIS 
2009. 

A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY , THIS FIRST DAY OF 
. . , , JA~~y 2009. 

./ I / .·' -: ~ - / /)( &_ 
4--. 1.cL"l< . -4 "--,z__ __ 

Richard Nadeau 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g: \d1;r\ ecsrion_ pcch~\permis de ootification-2009.doc 



Peches et Oceans 
' Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Numero d'autorisation/ Autorisation number: IML-2009-049-modification 

TITREffITLE: Echantillonnage de naissain de moules a Sept-Iles 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): l ier• partie: 16 juin au 21 juin; zi•m• partie: 5 au 10 octobre 09 
(Date de fin/Ending date) 

VILLES DE DEPART ETD' ARRivEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Sept-Iles 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: a determiner 

CHEF DE MISSION/OFFICER UC: M. Frechette 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Linda Girard, Madeleine Beaudoin (MPO-Sept-Iles, a confmner) Andree-Anne 
Lachance (CACN) 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
[Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Emporte-piece pour echantillonnage de collecteurs de moules 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre !'annexe I attach the annex. 

flEGION DETRA VAIUAREA OF WORK: 4S ; baie de Sept-Iles 

Zones pilotes pro jets mobilisateurs ( cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
":::J Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Cote Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Echantillonnage de moules et de naissain de moules pour en determiner la relation biomasse-densite et 
1.e taux de croissance des moules d'elevage de la region de Sept-Iles (monitorage du naissain aquicole). 

APPROBATION/APPROVAL: 
:::BARGE DE PROJET 
lESPONSIBLE OFFICER : 

-:::HEF DE SECTION 
:ECTION HEAD : 

l)IRECTEUR 
)!RECTOR : 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqu s (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 

DATE 

DATE 

• ,(p/01/01 
t 7 

/Lw]l 01{ lf, ' 
Sciences halieutiques et de !'aquacu lture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire region ale LEP par interim I Indicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill , harm, harass, capture or take the fo llowing species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted woltfish oui I yes D non I no t8J. 
Loup a tete large I Northern woltfish oui I yes D non I no t8J. 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no t8J. 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no t8J. 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes D non I no t8J. 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui I yes D non I no t8J. 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no t8J. 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/yes D non I no t8J. 
Rorqual bleu I Blue whale oui/yes D non I no t8J. 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 049 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
0 Region du Quebec D Region de Terre-Neuve 

0 Region des Maritimes 0 Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
r8l Region du Quebec 

D Region des Maritimes 
0 Region de Terre-Neuve 

0 Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 

0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
r8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(OSHA) 
r8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

r8J Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

r8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson 0 Gestion des oceans 
0 Evaluation environnementale et grands projets 181 Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
r8J Conservation et protection 181 Gestion de la ressource et des peches autochtones 

3arde cotiere canadienne, Region du Quebec 
r8J Commissaire adjoint 
r8J Directeur regional, Direction de la flotte 

r8J Coordonnateur SIAF 

~ Directeur regional, Services maritimes 
~ Directeur regional, Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
181 Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 

D Gaspesie 

0 Antigonish (N.-E.) 

0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-8.) 

0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

~utres destinataires 
~ Division des navires, IML 
0 Directrice regionale des communications, Region du 

Quebec 
~ Communications, IML 

~ Gestion des donnees, DAISS 

1ndividus concernes 

0 Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-049 II NA VIRE : navire aquicole de la firme PURMER 

DA TES : 5-9 octobre 2009 

TITRE DE MISSION : Echantillonnage de naissain de moules a Sept-Iles 

AGENCE OU GROUPE : OSHA 

PROJET : Dynamique des mollusques (Estimation de la croissance et de l'autoreduction des moules elevees sur 
collecteur autogere a Sept-Iles) 

PERSONNEL : Linda Girard, Madeline Beaudoin, Marcel Frechette (chef de mission) 

LIEUX DE MISSION : Sept-Iles Carleton (4S; baie de Sept-ires) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Estimer la croissance et de l'autoreduction des moules elevees sur collecteur autogere a Sept-Iles. En particulier, 
estimer la taille du naissain capte en 2009 ainsi que la taille et la biomasse-densite (fonction d'autoreduction) des 
mouies captees depuis 2007 pour etablir la courbe de croissance et le maximum de production des populations 
elevees sur collecteur. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Taille, densite de population et biomasse. Relation longueur-masse et structure de taille . 

13-10-09 
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CHARGES de PROJET : entrez !es noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillene des donnees pendant la mission. lls 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementai res. La lettre ass ignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d 'identifier les jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Marcel Frechette, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si necessaire 

MOUILLAGES, ENG INS FIXES ET DERJVEURS : Cette section sert a enumerer !es mouillages, !es engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la miss ion. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les pos itions 

de deploiement pour !es deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer !es donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fa~on a construire une tongue serie temporelle . Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 

x 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

13-10-09 

Type 
Description 

Identifier les appareils, !es pararnetres mesures, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et !es dates, !' identification du site. 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un C8J dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees . 

154 153 . 152 150 
40 

100-W f1:1'W &rrN 7rrvt flf'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 I880 1871:8:1 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

Merci de votre collaboration. 

13-10-09 



Peches et Oceans 
Regin- ·•·•Quebec 

NOT1r1~ATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Numero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-50 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffITLE: Description d 'habitats du poisson dans la grande region de Quebec incluant le Lac Saint-Pierre 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 1 avril 2009 
(Date de fin/Ending date) 31 mars 2010 

VILLES DE DEPART ET D'ARRJVEE (Navire ou aeronef) I CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): s.o. 
NOM DU NA VIREN ESSEL NAME: sans obj et 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Simon Blais 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Genevieve Belanger, Sophie Berube, Simon Blais, Guillaume Dufour, Pedro Nila, 
Lucie Roy, Suzie Roy, Nathalie St-Hilaire, Natacha Tardif-Philippon et Claude Tremblay. 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
I . Bourolles et nasses ·a menes standard (40 cm de long par 22,5 cm de large, ouvertures de 5,5 cm, grillage de 6 irun. 
2. Seine de rivage de 2 m par 30 m, mailles de I 0 mm 
3. Seine de rivage de 2,5 m par I 0 m, mailles de 2 mm 
5. Seine de rivage de 1,2 m par 18 m, mailles de 6 mm 
6. Filets troubleau (puise a ceufs), mousseline monte sur cadre d 'une ouverture de 50 cm 
7. Petit verveux, ouverture de 60 cm, mailles de 6 mm 
8. Verveux regulier, 4 compartiments, mailles de 6 mm, 4 cloisons - ouverture 60 cm par 3 m de long, ailes de 7,5 m 
9. Puises et epuisettes diverses 
I 0. Filet maillant experimental, 6 sections, mailles de 25 , 38, 50, 64, 76 et I 00 mm, 45,5 m de long par 1,8 m de haul 
I I . Cannes a peche 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RJSK : joindre I' annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/ AREA OF WORK: Regions administratives suivantes : Cantons-de-I' Est, Centre du Quebec, Chaudiere­
Appalaches, Mauricie, Quebec, Charlevoix , Saguenay - Lac Saint-Jean. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Cote Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Permettre aux biologistes de !'habitat d 'effectuer leur travail, dont: 
- Caracteriser des habitats du poisson et ameliorer Jes connaissances de Ia distribution des especes dans le but d 'assurer leur protection 
dans la grande region de Quebec et les autres regions administratives couvertes par cette notification (en eau douce) ; 
- Detenniner si un milieu est un habitat du poisson ; 
- Rea liser de activites de !:'ensibilisa tion et d 'education. 

APPROBATION/ AP PROV AL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTIO HEAD : 

DIRECTE R 
DIRECTOR : 

DATE 

DATE 

DATE 



D 

D 

D 

Avis , informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

Annexe • ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

D 

D 

Sciences halieutiques et de l'aquaculturr 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 

tS) 

(lndiquez si vous prevoyez faire des captures des especes en peril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les especes en peril I Indicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no 0 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes 0 non I no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Oard de sable I Eastern Sand Darter ou i I yes 0 non I no D 
Chevalier cuivre I Copper Redhorse oui I yes 0 non I no D 
Fouille-roche gris I Channel Darter oui I yes 0 non I no D 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en perif) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

Protocole de manipulation : Tousles individus captures lors de nos echantillonnages seront places dans des bacs remplis 
d'eau du cours d'eau et seront identifies vivant. Ensuite, on remet taus ces individus a l'eau, au meme endroit que la 
capture. 

Les engins de capture comme les filets troubleau (puise a ooufs) et les sennes de rivage permettent de capturer le poisson 
sans dommage. Nous laissons toujours une section de la seine dans l'eau durant la prise un a un des poissons captures 
afin de garder ces derniers dans l'eau du cours d'eau durant le processus de transfere des poissons de la seine aux bacs. 

Identification des captures : Une fois taus les poissons dans les bacs, les plus gros sont manipules manuellement pour 
confirmer leur identification et remis a l'eau ensuite. Les plus petits specimens comme les cyprins, sont souvent mis dans 
un petit pot en verre ou !'identification peut se faire alors que le poisson nage dans l'eau . Ces derniers sont ensuite remis a 
l'eau egalement. 

Rapport d'echantillonnage : A la fin de la periode visee par cette notification de recherche, un rapport sera redige. Les 
informations suivantes y seront colligees : espece, nombre, estimation sommaire du stage d'age, lieu de capture, date, 
methode de capture, etc. Une copie de ce rapport sera ensuite remise au bureau de coordination. 
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NO MISSION: N/A llNAVIRE : N/A 

DA TES : 1 er avril 2009 au 31 mars 2010 

TITRE DE MISSION: Notification de recherche 2009-2010 I Numero d' autorisation : IML-2009-50 

AGENCE OU GROUPE : # 
Direction de la gestion de !'habitat du poisson/Conservation de !'habitat du poisson (DGHP/CHP), detenteur de la 
notification de recherche. 

ONG partenaires : 
2009/05/28 : aucun 
2009/06/25 : Canards Illimites Canada (CIC) : Isabelle Parent - biologiste, Chargee projets, Protection des habitats 

PROJET : Peches exploratoires pour determiner la presence de poissons dans des habitats potentiels 

PERSONNEL: 

Simon Blais, Biologiste principal, Responsable regional du suivi et surveillance de l'habitatet Chef de mission 

Genevieve Belanger et Lucie Roy, biologistes de !'habitat DGHP/CHP a Quebec 

LIEUX DE MISSION : 
2009/05/28 - Fosses de drainages sur le territoire de l' aeroport international Jean Lesage, Quebec (QC) 

2009/06/25 - Chenal de maree sur le Lot 47, Chateau-Richer (QC) 

OBJECTIFS DE MISSION : 
• 2009/05/28 - Documenter la presence ou !'absence de poissons dans Jes fosses de drainages sur le territoire de 

l' aeroport international Jean Lesage de Quebec, dans la cadre d' unavis expert sur !' habitat du poisson pour Jes 
enqueteurs d' Environnement Canada. 

• 2009/06/25- Documenter la presence ou I' absence de poissons dans un chenal de maree sur un terrain de Canards 
illimites canada (Lot 47) a Chateau-Richer, dans le cadre d'un questionnement surune destruction possible 
d'habitat du poisson. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Identification des especes de poissons d ' eau douce capturees et leur denombrement, lorsque possible. 

L' identification des specimens captures lors des sorties, a ete effectuee sur le terrain par les biologistes de la CHP 
listes sous les sections Personnel et Charges de projet. 

2010-02-04 
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ITINERAIRE ACCOMPLI : 

Voir Jes cartes ci-jointes (p. 5 et 6), pour connaitre Jes trajets de chacune des missions. 

• Figure 1 : Lieux de captures dans les fosses de l' Aeroport international Jean-Lesage (QC) 2009-05-28 

• Figure 2 : Chenal de maree, Lot 4 7 Chfueau-Richer (QC) propriete de Canards illimites Canada 2009-06-25 

OBJECTIFS A TTEINTS : 

2009/05/28 - Fosses de drainages, Aeroport international Jean Lesage, Quebec (QC) 
• Captures: 3 specimens de 2 especes differentes, a l' aide d'une epuisette. 

2009/06/25 - Chenal de maree, Lot 47, Chateau-Richer (QC) 
• Captures : Plusieurs specimens observes, adultes et juveniles, et quelques specimens d 'une seule espece captures a 

)'aide d'une epuisette. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D' AMELIORATIONS, ETC. : 

2009/06/25 - Chenal de maree, Lot 47, Chateau-Richer (QC) 
11 aurait probablement ete preferable d'installer des bourolles OU nasses a menes dans Ce chena) pour une duree de 24 
a 48 heures afin d'identifier la diversite d' especes qui utilisent ce chenal lors des grandes marees, cependant puisque 
la demande de verification d'habitat nous a ete communique le jour meme,nous avons utilise Jes moyens disponibles 
rapidement, c.-a-d. une epuisette. 

2010-02-04 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" res diverses sections afin d'identifier les jeux de donnees dont il/elle est responsable. 
A. Lucie Roy, Conservation de !'habitat du poisson, 104 rue Dalhousie, Quebec, (Qc) GlK 7Y7 

B. Genevieve Belanger, Conservation de !'habitat du poisson, 104 rue Dalhousie, Quebec, (Qc) GlK 7Y7 

C. Simon Blais, Chef de mission, Conservation de !'habitat du poisson, 104 rue Dalhousie, Quebec, (Qc) G 1 K 7Y7 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERIVEURS : cette section sert a enumerer les mouillages, les engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour les deriveurs) . On peut egalement utiliser cette section pour enumerer les donnees recoltees aux stations fixes vis itees sur 

une base reguliere de fa9on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans ~TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les parametres mesures, le nombre d' appareils et leur 
latitude Longitude profondeur, si deployes ou recuperes et les dates, l'idertification du site. 

A 46°47'46.68"N 71°22'3 l.64"0 B65 Date : 2009/05/28 - aucune influence des marees 
a a • Engin : epuisette 

46°47'49.73"N 71 °22'27.26"0 • Examen des lieux et peche : 13h00 a 16h00 

• 2 coups dans Jes fosses de drainage de l'aeroport, 1 en amont et 1 en aval de 
tuyaux de drainage du fosse de categorie 4 (voir trajet mission fig. l ) 

• Duree de peche : - 5 a 10 minutes par coup d 'epuisette. 

• Site : Fosses de drainages, aeroport international Jean Lesage, Quebec (QC) 

A 46°59'29.89"N 70°59'11.04"0 B65 Date : 2009-06-25 - maree haute de 6,3 m a 8b l 0, et maree basse de 0, 1 m a l 5b49. 
• Engin : epuisette 
• Examen des lieux et peche: 12bl0 a 12h50 
• Profondeur moyenne : plus de 1 m au centre du chenal 
• Duree de peche : - 5 a 10 minutes par coup d 'epuisette 
• Site: Chenal de maree, Lot 47, Chateau-Richer (QC) 

2010-02-04 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS: Saufpour Jes donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrai 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la mission : les mesures continues (e.g. , profit de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees do it commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet ~P) ; Type : Type de donnees, voirTABLEAU 1 pour Jes codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantile devrait etre entree dans la colonne <No> et I 'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : ldentifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez les parametres mesures. 
Inclure toutes autres informations appropriees, e.g. , profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregitrement continu ou 
discret. Pour les echantillons recueillis pour fins d'analyse au Jaboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris. 

CP Type No Unites Description 

Date : 2009/05/28 - Fosses de drainages, aeroport international Jean Lesage, Quebec (QC) 

A B65 let 2 qualitatif Coup epuisette : 

• l epinoche a cinq epines (Culaea inconstans) 

A B65 3 qualitatif Coup epuisette : 

• l epinoche a cinq epines (Culaea inconstans) 
• l cyprinide non identifie a l ' espece. 

!Date: 2009/06/25 - Chenal de maree, Lot 47, Chiiteau-Richer (QC) 
A B65 l qualitatif Coup epuisette : 

• epinoche a cinq epines (Culaea inconstans) adultes et juveniles 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez atacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s ' il ya un carte de trajet de mission jointe : IZ! 

2010-02-04 
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Figure I : Lieux de captures dans !es fosses de l' Aeroport international JearrLesage (QC) 2009-05-285-28 

2010-02-04 
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Figure 2 : Chenal de man~e, Lot 47 Chfueau-Richer (QC) propriete de Canards illimites Canada 2009-06-25 

2010-02-04 
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AIRE GEOGRAPHIQUE ; faire un l8J dans le tableau sous la carte correspondant ii chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees. 

00°N 22G 

50•N 190 189 186 

40"N 
1S4 153 152 150 

100"W 90"W 80"W 70"W &J"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 152[8] 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 
Pour toute question concemant ce rapport de mission et Jes donnees qui y sont presentees, SVP comrnuniquer avec 
Mme Lucie Roy, biologiste de !'habitat a Quebec au 418-648-3544 ou M. Simon Blais, Biologiste principal , 
Conservation de I 'habitat du poisson a Quebec au : 418-648-7727 . 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : DATE : 

GESTIONNAIRE du PROJET : DA TE : 

GESTIONNAIRE de DIVISION: ~,...~:;a...""""'""""'==~------ DATE: 

Merci de votre collaboration. 

2010-02-04 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer: IML-2009- 051 

uirecteurs regionaux, Gestion des peches 
[8J Region du Quebec [8J 
0 Region des Maritimes 0 
[8J Region du Golfe 

""irecteurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 
[8J Region des Maritimes 
[8J Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 
[8J Region du Golfe 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

..... irecteurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
[8J Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

dministration centrale (MPO) 
[8J DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
[8J DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis , informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

_irecteurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
[8J Gestion de !'habitat du poisson 

D Evaluation environnementale et grands 
pro jets 

[8J Gestion des oceans 
[8J Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

~arde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

irecteurs de secteurs 
[8J Cote-Nord 
[8J iles-de-la-Madeleine 
[8J Gaspesie 

·~utres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
[8J Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8J Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 

quipe scientifique, Martin Castonguay, Fran<;ois Gregoire, Denis Chabot, Louise Savard, Denis Gilbert, Peter Galbraith, 
.... ean-Marie Sevigny, Jean-Denis Lambert, Stephane Plourde, Ian McQuinn, Doug Swain (MPO-Moncton), Tom Hurlburt (MPO­
Moncton), Jacques A. Gagne 



Gouvernement du Canada 
Ministere des Pcchcs cl des Oceans 

Region du Quebec 

PERMISSION 

En vertu de 1 'Article 4 de la Loi sur Jes Pccherics , 
permission est par la presenle accordcc aux Directeurs , 
Directions regionales des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
lcur direction, de recolter a des fins de recherches, 
poissons, mammiferes marins, plantcs marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

l. Que la zone d 'ope ration soit restrcinle aux sc:cteurs 
de !'est du . Canada, ams1 qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois et de l'Arc1iqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que !es organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par taus moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantillonnages OU Jes observations soient 
realises a partir de toute plate-fonne telle que : 
avions, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires. Ioues · ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional I de meme que le 
personnel de Ia Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de rccherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a I' ava nee au 
moyen d ' u ne "Notification de Rccherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences ou des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu 'une copie de la presentc permission so it 
disponible ii bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, Jes navires loues et les 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de Ia 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, lors d 'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain ; 

6. Ce permis general est valide du 1 "' janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No .IML-2009-QSJ; 

7 . Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulat1on . 

Government of Canada 
Deparlmcnt of Fisheries aml 01.:caus 

Quebec Region 

Pursuant lo Sc1.:tion 4 of the Fisheries Act, permission is 
here.: by grantL·d to th1.: Director. Regional Science or 
Ocean and Habitat · Branch, Mont-Joli, and persons 
working under their -supervision, to colle1.:t finfish, 
shellfish. marine mamm:ils, marine plants and other 

. aquat ic organisms, for research purposes, subject to . the 
following conditions : 

I. That the area of operation be limited 10 those areas 
of Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qucbc1.: Region has a research mandate; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used "in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible , required for the purpose of the 

· research programs; 

4. That the Regional .Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Researcn Notice" authorized by the Re.gional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts . used to perform scientific 
research, .or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region , while 
performing resear.ch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January I to 
December 31 ~ 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Resea~ch Notice No.IML-2009-LJ.5t; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could rnsult in its cancellation. 

EMIS 
2009 . 

A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANY IE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
.· . ./ JA~It-Y 2009 . 

//;.· · / / i //'(" ~­
<--L. Jo_:/_./~.&~· . c ~ ------

Richard Nadeau 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g:\dgr\gesrion _pec~\permis de mli fication-2009.doc 



••• Fisheries and ~ns Pt\ches el Ocenns (:anada Canada Caoooo 

PER MIS EMIS EN VERTU DE L 'ARTICLE 73 
DE LA LOI SUR LES ESPECES EN PERIL 

PERMIT ISSUED UNDER SECTION 73 
OF THE SPECIES AT RISK ACT 

DW 8352-1 

En vertu de I' Article 73 de la LOI SUR LES Pursuant to Section 73 of the SPECIES AT RISK 
ESPECES EN PERIL (LEP), permission est par Ia ACT (SARA}, permission is hereby granted to the 
presente accordee aux Directeurs, Directions Director, Regional Science or Ocean and Habitat 
regionales des sciences ou des oceans et de !'habitat, Branch, Mont-Joli, and persons working under their 
Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous Ieur supcrv1s10n, to engage in scientific achv1t1cs 
direction, d'effectuer des activites scientifiques (conducted under licence issued under the Fisheries 
(menees conformement a un pennis emis en vertu de Act) affecting an aquatic species listed on the List of 
la Loi sur Jes peches) touchant une espece aquatique Wildlife Species at Risk (Schedule I of SARA), any 
inscrite a Liste des especes en peril (annexe l de la part of its critical habitat, or the residences of its 
LEP), ou tout element de son habitat essentiel ou la individuals if: 
residence de ses indi vidus s'il s'agit d'une des 
activites suivantes : 

a) des recherches scientifiques sur la 
conservation des especes menees par des 
personnes competentes; 

b) d'une activite qui profite a l'espece OU qui 
est necessaire a l' augmentation des 
chances de survie de I' espece a I' etat 
sauvage; 

c) d'une activite qui ne touche l'espece que 
de fa9on incidente. 

a) the activity is scientific research relating to 
the conservation of the species and 
conducted by qualified persons; 

b) the activity benefits the species or is 
required to enhance its chance of survival 
in the wild; 

c) affecting the species is incidental to the 
carrying out of the activity. 

En vertu du paragraphe 73(6) de la LEP, les Pursuant to subsection 73(6) of SARA, the following 
conditions suivantes s'appliquent au present pennis: conditions apply to this permit: 

1. Que la zone d'operation soit restreinte aux secteurs 
de l' est du Canada, du Nord Quebecois et de 
I' Arctique canadien ou la region du Quebec a un 
mandat de recherche. 

1. That the area of operation be limited to those areas 
of Eastern Canada, of Northern Quebec and of the 
Canadian Arctic where the Quebec Region has a 
research mandate. 

2. Que lors de captures accidentelles d'individus 2. 
d'une espece en peril, que ceux-ci soient remis a 

That when individuals of a species at risk are 
caught incidentally, that they are returned to the 
water as soon as possible, at the same place from 
which they were taken, and in a manner that causes 
them the least harm. 

I' eau dans les meilleurs delais, au meme endroit de 
la capture et de maniere a les blesser le moins 
possible. 

3. Que les echantillonnages OU }es observations Sur Jes 3. 
individus d'especes en peril demandes par le 
Bureau de coordination, Especes en peril lui soient 
transmis dans les meilleurs delais apres la fin des 
travaux scientifiques sur le terrain. 

That sampling or observations on individuals of 
species at risk asked by Species at Risk 
Coordination Office be transmitted to them as soon 
as possible after the scientific field work. 

4. Que lorsque les activites que ce permis autorise sont 
menees, que le present pennis ou une copie de 
celui-ci se trouve a bord du bateau et joint au 

4. That when activities authorized under this permit 
are conducted, that this permit or a copy of it is on 
board the vessel and attached to the fishing licence. 

Page: 1/2 
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PERMIS EMIS EN VERTU DEL 'ARTICLE 73 
DE LA LOI SUR LES ESPECES EN PERIL 

PERMIT ISSUED UNDER SECTION 73 
OF THE SPECIES AT RISK ACT 

Numero de Notification de recherche: I Research Notice No.: IML-2009- [li.,_ __ _ 

pennis de peche qui a ete delivre. 

5. Ce pennis general est valide du 1 er janvier au 31 
decembre 2009 mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-
05 / 

Emis a Quebec, ce premier jour de janvier 2009 
/ 

I 

5. That this general pennit is valid from January I si to 
Dcc~mbcr 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-
Q5j_. 

= 
Quebec city, this first day of January 2009. 

' 
Richard Nadeau 

Directeur general regional/Regional Director General 
Region du Quebec/Quebec Region 

Je declare que j'ai lu et que je comprends le present 
pennis et toutes !es conditions qui y sont prevues. 

I declare that I have read and understand this permit, 
including all the conditions attached. 

Signature du detenteur du perrnis I Signature of permit holder 

g:\dgr\especes_peril\permis lep 2009 .doc 
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.ches et Oceans 
Canada 

:hes et Oceans 
~ion du Quebec 

•TIFICA TION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
'Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

lmero· d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-051 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

· rRE/TITLE: Releve estival multidisciplinaire Poissons de fond/Crevettes dans l'estuaire et le nord du golfe du 
Saint-Laurent I Summer multidisciplinary Groundfish/Shrimp survey in the St.Lawrence Estuary and the 
northern Gulf. 

fREE/DURA TION (Date de debut/Starting date): 30 juillet I July 30th 2009 
(Date de fin/Ending date) : 2 septembre I September 2nd 2009 

' LLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef): 
1 _ _ TIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: NGCC I CCGS TELE OST 

North Sydney (NE/NS) - Charlottetown (IPE/PEI) 
(Escales/Stops: Gaspe (QC), 17 aout I August 1 ?'h; 
Baie-Comeau (QC), 25 aout I August 25th; Gaspe (QC), 
1er septembre I September 1st) 

IEF DE MISSION/OFFICER VC: 1) Diane ARC HAM BAULT (30 juillet au 17 aout - July 30th to August 17'\ 2) Philippe 
~...:HWAB (17 aout au 2 septembre- August 1 ?'h to September 2n ) 

~UIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: 1ere partie/Fisrt Part: Daniel Beaulieu, Denis Bernier, Pierre-Marc 
1ouinard-Scallon, Mathieu Desgagnes, Alain Frechet, Isabelle Levesque, Jean-Franc;ois Lussier, Chantal Methot, Eric 

Parent, Cyrena Riley, Marilyn Thorne, Coralie Tournois, 2 autres personnes/2 other persons; 2e partie/Second Part: 
~ igitte Bernier, Fernand Gaucher, Pierre-Marc Chouinard-Scallon, Caroline Lafleur, Johanne Gauthier, Yvan Lambert, 

3belle Levesque, Jean-Franc;ois Lussier, Chantal Methot, Bernard Pettigrew, Marilyn Thorne, Coralie Tournois, 2 autres 
personnes/2 other persons 

~GINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
. ecrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
Chalut de fond a crevette Campelen 1800; maille 80/60/44mm (doublure du cul 12.7 mm) I Campelen 1800 shrimp 

ittom trawl , mesh size 80/60/44 mm (codend liner 12.7 mm) 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre I 'annexe I attach the annex. 

tGION DETRA VAIL/AREA OF WORK: Divisions 3Pn4RST4Vn de l'OPANO I NAFO Divisions 3Pn4RST4Vn 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
J Baie des Chaleurs D Baie de Plaisance ~Basse-Cote-Nord 

BJECTIFS/OBJECTIVES: 1. Evaluation de l'abondance et de la condition des populations de poissons de fond et 
~ crevette nordique de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent I Evaluation of the abundance and condition 

of groundfish and Northern shrimp populations in the St. Lawrence Estuary and in the northern Gulf. 2. Evaluation 
,, .. wironnementale de l'etat de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent I Environmental evaluation of the St. 

3wrence Estuary and of the northern Gulf. 3. lnventaire des differentes especes/taxa retrouves dans l'aire d'etude 
.. ~ collecte de parametres biologiques en vue de documenter l'approche ecosystemique I Census of the different 
species/taxa captured in the studying area and sampling for their biological characteristics to provide information for 

:osystemic approach studies. 4. Identification du regime alimentaire des principaux poissons predateurs (morue, 
etan noir et fletan atlantique) et autres I Identification of the diet of the principle fish predators (cod, Greenland halibut 

and Atlantic halibut) and others. 5. Identification des especes et des stocks de sebaste retrouves dans l'estuaire et 
•e onrrl du aalte d11 Sajnt-Laurent I Identification of species and stocks for redfish sampled in the St. Lawrence Estuary 



and in the northern Gulf. 6. Evaluation de l'abondance et des caracteristiques biologiques d'especes a l'etude par 
COSEPAC, dans l'estuaire et le nord du golfe du Saint-Laurent I Evaluation of the abundance and biological 
characteristics of species under consideration by COSEWIC, in the St. Lawrence Estuary and in the northern Gulf. 7. 
Evaluation de l'abondance du macrozooplancton et sondage acoustique dans l'estuaire et le nord du g0lfA du 
Saint-Laurent I Evaluation of the abundance of macrozooplankton and acoustic surveying in the St. Lawrence I 3ry 
and in the northern Gulf. 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Oceans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

DATE 
11/~ ~(f}1 . 

j 

DATE II~ d2.~~ 

Sciences halieutiques et de I' aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 

' ! 
i : 



TELEOST 2009 
(30 juillet au 2 septembre - July 30th to September 2nd) 

Stations a faire - Stations to be done 
(Cercle: peche-oceanographie-zooplancton-benthos; croix-triangle: oceanographie-zooplancton-benthos) 
Circle: fishing-oceanography-zooplankton-benthos; cross-triangle: oceanography-zooplankton-benthos) 

w 
0 
:J 
r-
r­
<( 
_J 

52 

50 

48 

46 

70 

Quebec {Quebec 

Nouveau Brunswick I 

New. Brunswick 

68 66 64 

Jr 
17 

62 

LONGITUDE 

TN /NFLD 

60 58 56 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les esp1 ; en 
peril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill , harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes ~ non I no D 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes ~ non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no ~ 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no ~ 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui I yes D non I no ~ 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no ~ 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/yes D non I no ~ 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no ~ 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

Des la reception de la capture sur le pont, la trier pour recuperer le plus rapidement possible les individus des especes en 
question qui auraient ete capturees. Recueillir aussit6t les informations biologiques (longueur et poids) requises pour les 
estimes d'abondance, sans avoir a prelever aucune structure de ces individus. Remettre a l'eau chacun des individus 
aussit6t que les donnees biologiques suivantes ont ete notees : 

• Espece capturee 
• Date de capture 
• Position de capture (Long/Lat.) 
• Profondeur de capture (m) 
• Engin utilise 
• Poids (g) 
• Taille des poissons retournes a-l'eau (mm) 
• Classer les individus de vivant (1) a moribond (3) a mort (5) : 

• A la capture 
• Lors de la remise a l'eau 

Les informations suivantes doivent parvenir au Bureau de coordination sur les especes en peril d'ici le 31 decembre 2009 : 
• le sommaire des methodes utilisees et des resultats du projet ; 
• la documentation de quelque impact qu'il soit, letal ou non letal, sur les especes en peril decoulant des activites de 

recherche. 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer : IML-2009- 051 

)irecteurs regionaux, Gestion des peches 
IZI Region du Quebec IZI 
D Region des Maritimes D 

Region de T erre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

IZI Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
IZI Region du Quebec 
IZI Region des Maritimes 

IZI Region de Terre-Neuve 

0 Region Centrale & Arctique 

IZI Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
IZI Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
!ZI DG, Sciences halieutiques. biodiversite et Sciences de !'Environnement 

1Z1 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
!ZI Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 

!ZI Direction des sciences oceaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

!ZI Direction des avis , informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

IZI Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
!ZI Gestion de !'habitat du poisson 

0 Evaluation environnementale et grands 
pro jets 

IZI Gestion des oceans 
IZI Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
!ZI Conservation et protection 
!ZI Gestion de la ressource 

Garde c6tiere canadienne, Region du Quebec 
IZI Directeur regional IZI Directeur. Programmes maritimes 
!ZI Directeur, Services operationnels !ZI Directeur, Services techniques 

!ZI Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
IZI Cote-Nord 
!ZI iles-de-la-Madeleine 
IZI Gaspesie 

Autres destinataires 
!ZI Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
!ZI Corner Brook (T.-N .) 

0 Tracadie (N .-8 .) 
0 Charlottetown (1. -P.-E.) 

!ZI Directrice regionale des communications, Region du Quebec 
IZI Communications. IML 
!ZI Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Equipe scientifique, Martin Castonguay, Franc;ois Gregoire, Denis Chabot, Louise Savard, Denis Gilbert, Peter Galbraith, 
Jean-Marie Sevigny, Jean-Denis Lambert, Stephane Plourde, Ian McQuinn, Doug Swain (MPO-Moncton), Tom Hurlburt (MPO­

Moncton), Jacques A. Gagne 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION/VOYAGE NUMBER: IML-2009-051 (TE-891) II NA VIRE /SHIP: NGCC/CCGS Teleost 

DATES : 30 juillet au 2 septembre 2009 I July 30'h to September 2"d, 2009 

TITRE DE MISSION/ Releve estival multidisciplinaire Poissons de fond/Crevettes dans l'estuaire et le golfe 
VOYAGE TITLE: du Saint-Laurent I Summer multidisciplinary Groundfish/Shrimp survey in the St. 

Lawrence Estuary and the northern Gulf 

AGENCE OU GROUPE(S)/ 
SPONSORING AGENCY or GROUP(S): 

Peches et Oceans Canada I Fisheries and Oceans Canada 
Institut Maurice-Lamontagne I Maurice Lamontagne Institute 
850 Route de la Mer 
Mont-Joli Quebec 
G5H3Z4 

PROJETIPROJECT : Releve multidisciplinaire Poissons de fond/Crevette I Groundfish/Shrimp multidisciplinary 
survey(31540-31542) 

PERSONNEL/ Capitaine/Commanding Officer: Edward Turner (30 juillet au 25 aofit/July 30'h to August 
STAFF: 25t); Banton (25 aout au 2 septembre /August 25th to 

September 2"d) 

Chefs de mission/Chief scientists: Diane Archambault (30 juillet au 17 aout/July 30th to August 
17t); Philippe Schwab (17 aout au 2 septembre /August 17th 
to September 2"d) 

Equipes scientifiques/Scientifc staffs: (30 juillet au 17 aofit/July 30th to August 17t) : Daniel 
Thibeault, Denis Bernier, Pierre-Marc Chouinard-Scallon, Laure Demontety, Mathieu Desgagnes, 
Alain Frechet, Isabelle Levesque, Jean-Franyois Lussier, Lyne McLaughlin, Chantal Methot, Eric 
Parent, Cyrena Riley, Marilyn Thome, Coralie Toumois; (17 au 2 septembre /August 17th to 
September 2"") : Wahiba Ait Youcef, Brigitte Bernier, Pierre-Marc Chouinard-Scallon, Laure 
Demontety, Femand Gaucher, Johanne Gauthier, Caroline Lafleur, Yvan Lambert, Isabelle 
Levesque, Jean-Franyois Lussier, Chantal Methot, Bernard Pettigrew, Marilyn Thome, Coralie 
Toumois 

LIEUX DE MISSION/AREA OF OPERATION: Detroit de Cabot (Division 4Vn de l'OPANO), cote ouest de 
Terre-Neuve, detroit de Belle Isle (Divisions 3Pn, 4R), Estuaire et nord du Golfe (Divisions 4S et 4T) I Cabot 
Strait (NAFO division 4Vn), west coast of Newfoundland, Belle Isle Strait (Divisions 3Pn, 4R), Estuary arid Northern 
Gulf (Divisions 4S and 4T) 

OBJECTIFS DE MISSIONJSUMM4RY OF PURPOSES : 1. Evaluation de l'abondance et de la condition des 
populations de poissons de fond et de crevette nordique de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent I 
Evaluation of the abundance and condition of groundjish and Northern shrimp populations in the St.Lawrence 
Estuary and in the northern Gulf. 2. Evaluation environnementale de l'etat de l'estuaire et du nord du golfe du 
Saint-Laurent I Environmental evaluation of the St.Lawrence Estuary and of the northern Gulf. 3. Inventaire des 
differentes especes/taxa retrouves dans l'aire d 'etude et collecte de parametres biologiques en vue de 
documenter l'approche ecosystemique I Census of the different speciesl taxa captured in the studying area and 
sampling for their biological characteristics to provide information for ecosystemic approach studies 4. 
Identification du regime alimentaire des principaux poissons predateurs (morue, fletan noir et fletan 
atlantique) I Identification of the diet of the principle fish predators (cod, Greenland halibut and Atlantic halibut) 
5. Identification des especes et des stocks de sebaste retrouves dans l' estuaire et le nord du golfe du Saint­
Laurent I Identification of species and stocks for redjish sampled in the St. Lawrence Estuary and in the northern 
Gulf. 6. Evaluation de l'abondance d 'especes a l'etude par COSEPAC, dans l'estuaire et le nord du golfe du 
Saint-Laurent I Evaluation of the abundance of species under consideration by COSEWIC, in the St.Lawrence 
Estuary and in the northern Gulf. 7. Evaluation de l'abondance du macrozooplancton et sondage acoustique 
dans l'estuaire et le nord du golfe du Saint-Laurent I Evaluation of the abundance of macrozooplankton and 
acoustic surveyin,; in the St.Lawrence Estuary and in the northern Gulf 

2009-10-02 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES/TYPE OF DATA COLLECTED: 

Physiques/Physical: CTD SeaBird 911 : profits verticaux de conductivite (salinite), temperature, pH, 
oxygene dissous (sonde a oxygene dissous SBE 43), fluorescence in situ (fluorimetre 
Wetstar), photometre I Vertical profiles for conductivity (salinity), temperature, pH, 
dissolved oxygen (SEE 43 dissolved oxygen sensor), fluorescence in situ (Wetstar 
fluorimeter), photometer 

CTD SBE 19 Plus/Optode (sur dos du chalut): conductivite (salinite), temperature, 
pH, fluorescence in situ (fluorimetre Wetstar), photometre, Optode Anderaa (sonde 
a, oxygene dissous) I CTD SEE 19 Plus/Optode (fzxed on the top of the trawl): 
conductivity (salinity), temperature, pH, fluorescence in situ(Westar fluorimeter), 
photometer, Optode Anderaa (dissolved oxygen sensor) 

Chimiques/Chemical: Echantillons d'eau preleves a l'aide d'un echantillonneur de type Rosette a des 
profondeurs predeterminees, pour analyses de sels nutritifs (nitrite, nitrate, 
phosphate, silicate), mesures d'oxygene dissous par titration et salinite I Water 
samples collected with a Rosette type sampler at predetermined depths, for nutrient salt 
analysis (nitirite, nitrate, phosphate, silicate), dissolved oxygen by titration and salinity 
measurements 

Acoustiques!Acoustic : a) Sondes Scanmar : ouvertures horizontales des portes et des ailes, ouverture 
verticale du chalut, profondeur I Scanmar sensors for horizontal openings of doors and 
wings, vertical opening of the trawl, depth 
b) Transducteurs de 38 et 120kHz I Transducers of 38 and I 20 kHz 

Biologiques/Bio/ogical: a) Zooplancton recoltes a I' aide d'un filet (202 µm) tire a la verticale 
du fond a la surface pour estimation de biomasse I Zooplankton samples collected with 
a net (202 µm) vertically hauled from bottom to surface for biomass estimates ; 
b) Phytoplancton sur filtres GFC et dans lugol, pour estimation de 
biomasse et identification I Phytoplankton samples collected on GFC filters and in lugol 
for biomasses estimates and identification ; 
c) Identification des especes capturees et poids des captures et des echantillons; 
longueur, poids, sexe des individus pour differentes especes de poissons et de 
crevettes ; maturite et poids des gonades (morue, sebaste, fletan du Groenland et 
fletan atlantique); poids du foie (morue et fletan atlantique),des contenus stomacaux 
de fletan atlantique; decompte des rayons de nageoire anale et de parasites externes 
pour le sebaste I Identification of fished species and catches and samples weights; 
length, weight and sex of specimen for different fish species and shrimps; 
maturity and gonad weights (cod, redfish, Greenland halibut and Atlantic halibut); liver 
weight (cod and Atlantic halibut), stomach weight (Atlantic halibut); numerical count of 
anal fin rays and external parasites for redfish 

Echantillons!Samples: a) echantillons d'eau, de phytoplancton et de zooplancton I water, phytoplankton and 
zooplankton samples ; 

2009-10-02 

b) otolithes (morue, tletan du Groenland, fletan atlantique, plie grise, merluche 
blanche); estomacs de morue, fletan du Groenland et fletan atlantique; gonades de 
fletan du Groenland et fletan atlantique pour recondite; muscle, foie, gonades de 
fletan du Groenland pour energetique; nageoire de merluche blanche et morue pour 
etudes genetiques; reufs, capsules et juveniles de poissons cartilagineux pour etude 
evolutive; specimens entiers de taxa designes de poissons et d'invertebres pour 
identification/ otoliths (cod, Greenland halibut, Atlantic halibut, witch, white hake); 
Greenland halibut gonads; cod, Greenland and Atlantic halibut stomachs; Greenland and 
Atlantic halibut gonads for fecundity studies; muscle, liver, gonads of Greenland halibut 
for energetic studies; fin of white hake and cod for genetic studies; eggs, capsules and 
juveniles of cartilaginous fishes for evolutive studies; entire specimens of designated taxa 
of Fishes and Invertebrates for identification 
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ITINERAIRE ACCOMPLillTINERARY ACCOMPLISHED: Carte du trajet du releve, voir figure 1 I Cruise 
track, see Figure I 

30-31 juillet (09:00-13:00) : Le 30 juillet, le navire est amarre au quai public de North Sydney (NE). Une 
partie des membres de l'equipe scientifique installent l'equipement scientifique au cours de la journee. Des 
problemes mecaniques avec le moteur (ex. cognement et surchauffe du moteur) et le systeme de controle 
Scanmar et l'ordinateur pour enregistrer les donnees doivent etre repares avant le depart du navire qui est 
retarde de 6 heures le 31 juillet (12:00 au lieu de 6:00 AM). Les injecteurs au niveau du moteur ont du etre 
remplaces dans la matinee du 31 juillet. Pour effectuer Jes reparations, nous avons du faire venir des 
techniciens d'Halifax. Les reparations mecaniques du navire arretent en debut de soiree en raison de la non­
disponibilite de soudeurs a Halifax pour le reste de la journee. Le reste du personnel scientifique qui etait 
parti de l'IML vers 8 :30 le matin dans un autobus nolise, est arrive au Teleost le 30 juillet a 23:00. 

En avant-midi du 31 juillet, nous avons la reunion de familiarisation du navire et d'explications des protocoles 
scientifiques. Les exercices d'evacuation d'urgence pour l'equipe scientifique se font en debut d'apres-midi 
juste avant le depart du navire (13:00) pour la premiere station. Le reste de l'apres-midi est dedie a 
!'installation des laboratoires scientifiques. 

31 juillet (17:00) au 4 aofit (23:30) : Le transit entre North Sydney et la premiere station dure environ 4 
heures. L'arrivee a la premiere station qui fait partie du transect oceanographique du detroit de Cabot, se 
fait le 31 juillet vers 17:00. Du 31 juillet au 4 aofit, 38 stations d'echantillonnage ont ete visitees en y realisant 
des traits de peche, des profils oceanographiques et des filets a zooplancton. Les secteurs couverts sont situes 
dans la portion aval du chenal Laurentien, le detroit de Cabot, et dans Jes eaux de la portion sud de la cote 
ouest de Terre-Neuve. Le 4 aout en fin de soiree, le navire doit arreter les operations de peche car les treuils 
destines a la remontee du chalut n'ont plus de puissance hydraulique. II est decide de rentrer a Corner Brook 
pour faire les verifications et les reparations requises pour que les activites de peche puissent se faire. 

4 aout (23:30) au 6 aofit (16 :00): Le navire arrive a Corner Brook le 5 aout vers lO:AM. Les techniciens 
requis pour reparer l'hydraulique des treuils viennent de St John's et n'arriveront que vers 21:00 a Corner 
Brook. La journee du 5 aofit est consacre a essayer de corriger le probleme d'enregistrement des donnees 
Scanmar par l'intermediaire d'appels telephoniques avec les techniciens de Atlantic Electronic qui ont fourni 
le nouveau module de controle Scanmar installe sur le navire avant son depart de St John's le 28 juillet. Le 
probleme demeure non resolu. L'equipe scientifique fait la validation des donnees accumulees depuis le debut 
de la mission ainsi que Jes ajustements requis dans la base de donnees utilisee pour la saisie electronique des 
donnees recoltees en mer. 

Toute la matinee et une bonne partie de l'apres-midi du 6 aout est dedie a !'examen des composantes 
mecaniques, electroniques et hydrauliques des treuils du chalut. On fait un test en mer de mise a l'eau et de 
remontee du chalut. Tout semble fonctionner. Toutefois, des pieces (solenoide, valves) devront venir de 
Norvege et seront expedies a Gaspe pour etre installees le 17 aofit tors du changement de l'equipe scientifique. 
Au cours de la matinee, un technicien est venu verifier le systeme Scanmar mais ne parvient pas a regler le 
probleme. II semble que l'ordinateur dedie a la reception et l'enregistrement des donnees Scanmar est 
incompatible avec la nouvelle unite de controle Scanmar. L'ancienne unite de contrOle defectueuse sera 
reparee et expediee a Gaspe pour y etre installee tors de l'escale. 

Le depart de Corner Brook vers la station 39 se fait vers Ies 16:00 apres avoir depose a terre Ies deux 
techniciens venus reparer Ies problemes d'hydraulique des treuils. 

6 aofit (16:00) au 12 aofit (13:00) : Apres 4 heures de route, arrivee sur la station 39 au large de la peninsule St 
George le 6 aofit a 16 :00 PM. A partir de ce moment jusqu'au 12 aofit (debut de l'apres-midi), les operations 
d'echantillonnage (peche, profils oceanographiques, recolte de zooplancton) se poursuivent et permettent 
d'effectuer 53 stations additionnelles (stations 39 a 91). Les operations de peche doivent etre a nouveau 
stoppees en raison d'un probleme mecanique au niveau d'un rouleau permettant le passage des funes lors de 
l'arrivee des portes a l'arriere du chalutier et dont le mauvais fonctionnement peut entrainer l'usure et la 
rupture des funes. A ce moment, le navire se trouve au large de la pointe est Anticosti. Le navire fait done 
route vers Corner Brook ou seront effectuees les reparations appropriees. Seton le capitaine Ewart, la 
distance a parcourir est moins grande que pour Gaspe et l'endroit est mieux equipe pour faire ce genre de 
reparations. 
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12 (13:00) au 14 aofit (11 :00): Le transit entre la derniere station echantillonnee (#92) et Corner Brook prend 
8.5 heures pour y accoster en soiree vers 21 :30. Les reparations sur le rouleau tribord defectueux debutent 
le 13 au matin (8:30 AM) et se poursuivent toute la journee, jusque vers 18:00. II semble que le probleme ne 
soit pas au niveau du rouleau lui-meme mais une fois mis en place sur l'arriere du navire, le rouleau ne 
tournant pas correctement. Les reparations reprennent vendredi matin (8:30 AM) pour parvenir a resoudre 
le probleme vers les 10:30. Nous quittons Corner Brook en direction de la station 93 a l'est de la pointe est 
Anticosti a 11:00. II ya eu en apres-midi du 13 aofit changement du chef ingenieur, changement qui devait 
initialement se faire a Gaspe le 17 aofit lors de l'escale pour le changement de l'equipe scientifique. 

14 (11:00) au 17 aofit (6:30): Le transit entre Corner Brook et la station 93 prend 10.5 heures. Du 14 aofit en 
soiree aux premieres heures du 17 aofit, 20 autres stations ont ete echantillonnees a la pointe est Anticosti et le 
long du chenal Laurentien. Les dernieres heures lors du transit entre la derniere station et l'arrivee a Gaspe 
sont consacrees a nettoyer les laboratoires et le navire. L'amarrage au quai de Sandy Beach a Gaspe (QC) se 
fait le 17 aofit vers 6:30. 

17 aofit (6:30) - 18 aofit (8:00): La journee du 17 aofit sert a effectuer le changement de l'equipe scientifique 
(en debut d'apres-midi) et l'approvisionnement du navire. La tournee de securite du navire avec l'equipe 
scientifique se fait en debut de soiree. Le navire passe la nuit amarre au quai. Le depart en direction de la 
station 113 se fait le 18 aofit au matin. 

18 aout (8:00) au 24 aofit (23:15): Les activites d'echantillonnage reprennent a midi le 18 aofit. Du 18 au 24 
aofit en milieu d'apres-midi, 51 stations ont ete visitees pour faire des traits de peche, des profits 
oceanographiques et des filets de zooplancton, dans le secteur de Sept-Iles et au pourtour de l'ile Anticosti. 
Durant le transit entre la station 163 et l'arrivee au quai de Sandy Beach a Gaspe, le personnel a effectue le 
menage des laboratoires et du navire. L'amarrage au ·quai de Sandy Beach a Gaspe s'est fait vers 23:15 le 24 
aofit. 

24 aofit (23:15) - 25 aofit (19:30): Au cours de cette periode ou le Teleost est amarre, ii ya changement de 
!'equipage du navire en apres-midi du 25 aofit et familiarisation et exercice de feu pour le nouvel equipage en 
debut de soiree. Le navire quitte le quai pour la prochaine station d'echantillonnage situee au nord de la 
Peninsule gaspesienne. 

25 aout (19:30) au 31 aofit (18:00): Les activites d'echantillonnage reprennent a la station 164 en milieu de 
nuit (3:40) du 26 aofit. Du 26 au 31 aofit, 40 autres stations (peche, oceanographique, zooplancton) sont 
echantillonnees le long de la rive nord de la Peninsule gaspesienne et dans l'Estuaire maritime. La derniere 
station (#203), au large de la Pointe a la Renommee, est faite le 31 aofit en fin d'apres-midi. Le navire accoste 
au quai de Sandy Beach (Gaspe) vers 18:00. L'equipe scientifique effectue le menage des laboratoires en soiree 
au cours duquel un membre de l'equipe scientifique se blesse au dos en chutant. 
A noter qu'au cours de la journee du 25 aofit, le Teleost est requisitionne pour une operation de recherche et 
sauvetage qui dure 4.5 heures (14:30-19:00). Par ailleurs, les premiers traits de peche du 25 aofit ont dfi etre 
repris car le chalut n'atteignait pas le fond, le nouvel equipage ayant embarque sur le navire n'etant pas 
familier avec le maniement des appareils pour effectuer des activites de peche. 

31 aout (18:00) au 2 septembre (9:00): Le navire s'amarre au quai de Sandy Beach le 31 aofit vers 18:00. Le 
dechargement des echantillons et du materiel scientifique se font tOt le matin du ler septembre, suivi par le 
depart de l'equipe scientifique pour Mont-Joli. Au cours du dechargement du navire, un autre membre de 
l'equipe scientifique se blesse au visage en chutant sur le pont du navire tors de transport de materiel. Avant 
le depart de l'equipe scientifique, les deux personnes blessees se rendront a l'hOpital de Gaspe pour verifier 
leur condition. Le navire quitte Gaspe le ler septembre en matinee pour se diriger vers Charlottetown d'ou 
debutera la mission Poissons de fond de la region du Golfe. L'arrivee du navire a Charlottetown est prevue en 
matinee du 2 septembre. 

2009-10-02 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.5 

OBJECTIFS ATTEINTS/SCJENTIFIC or SUR VEY ACCOMPLISHMENTS: Un total de 185 traits standards de 
chalutage (15 minutes de touage sur le fond, a une vitesse de 3.0 nreuds), repartis selon le mode d'allocation 
proportionnelle a la surface des strates, ont ete realises a l'aide d'un chalut a crevettes 4 faces, Campelen 
1800, dont la dimension des mailles (centre nreuds) est de 80 mm au niveau des ailes, 60 mm pour le carre et le 
1•r ventre, et de 44 mm pour les second et troisieme ventres, la rallonge et le cul. La rallonge et le cul du 
chalut sont egalement munis d'une doublure de nylon sans nreud de 12,7 mm. La repartition du nombre de 
traits par division se presente comme suit : division 4R, 47 traits reussis (sur 47) ; division 4S, 76 traits reussis 
(sur 80) ; division 4T, 54 traits reussis (sur 58). Deux autres traits, destines a verifier le fonctionnement des 
appareils (engins de peche, systeme electronique de saisie des donnees) et des procedures d'echantillonnage, 
ont egalement ete effectues, soit un dans la division 4Vn et un autre dans la sous-division 3Pn, Jes deux traits 
reussis. Du fait du premier arret non prevu a Corner Brook en raison des problemes au niveau des treuils du 
chalut, Jes deux strates dans les detroit de Belle Isle (strate 838, 6 stations; strate 840, 3 stations) n'ont pu etre 
echantillonnees faute de temps. Les 177 stations effectuees dans 4RST ou un trait de peche a ete reussi, 
representent 82% (4R: 71 %; 4S: 83.5%; 4T :93%) de l'echantillonnage initial vise (215 stations de peche, 66 
dans 4R, 91 dans 4S, 58 dans 4T), soit au total 10% de moins que la mission realisee en 2008. 

Une sonde CTD SBE 19 Plus, associee conjointement a un photometre, un fluorimetre et un Optode, le tout 
installe sur le dos du chalut, a permis de recolter des donnees environnementales (conductivite (salinite), 
temperature, pH, fluorescence, luminosite, oxygene dissous) aux 187 traits de peche. Pour plus de la moitie 
des stations de peche visitees (103 stations), un profil vertical de la colonne d'eau a egalement ete effectue a 
l'aide d'un appareil Seabird 911Plus, monte sur une rosette munie de bouteilles Niskin, pour recueillir des 
donnees oceanographiques (temperature, conductivite/salinite, oxygene dissous, fluorescence, Juminosite) et 
des sels nutritifs. Quatorze stations oceanographiques additionnelles (sur 16 visees) pour lesquelles un 
echantillonnage regulier est realise dans le cadre du Programme de monitorage zonal atlantique, ont 
egalement ete visitees pour recueillir des donnees. Aux differentes stations oceanographiques, des echantillons 
d'eau ont aussi ete preleves a des profondeurs predeterminees lors des profilages verticaux, afin d'en 
determiner la salinite et l'oxygene dissous par titration. Des echantillons de zooplancton ont aussi ete recoltes 
a l'aide d'un filet de 202 µm, tire a la verticale du fond a la surface, pour 88 des 203 stations effectuees (soit 
43%) et ce, au niveau de !' ensemble de l'aire d'etude echantillonnee. 

L'enregistrement des poids par taxon de meme que la collecte d ' informations biologiques (ex. : sexe, stade de 
maturite) et parametriques (ex: longueur et poids du specimen), ainsi que la collecte d'echantillons 
complementaires (prelevements de structures, collecte de poissons et d'invertebres) ont ete completes avec 
succes pour chacune des captures effectuees par le chalut Campelen. Pres de 250 taxons ont ete repertories 
pour !'ensemble des 179 traits de peche reussis, et des donnees biologiques ont ete recoltees sur pres 100 000 
specimens. Selon les resultats preliminaires, les principales concentrations de morue ont surtout ete observees 
dans des eaux de moins de 200 m, le long de la cote ouest de Terre-Neuve (division 4R) et du cote sud-ouest de 
l'ile Anticosti (division 4S). La plus forte biomasse (250 kg) dans un trait de chalut a ete capturee a une 
profondeur de 59 m (division 4R; strate 835; station 40). Contrairement a 2008, peu de concentrations de 
morue ont ete observees le long de la Cote-Nord (division 4S) et dans l'estuaire du Saint-Laurent (division 4T). 
Bien que le sebaste ait ete repertorie au sein de la plupart des traits de peche, les quelques concentrations 
d'importance ont ete retrouvees dans la partie aval du chenal Laurentien ainsi que dans les eaux profondes 
(plus de 200 m) situees au large de la baie St-George, cote ouest de Terre-Neuve. La plus grosse capture 
(448 kg) a ete pechee a une profondeur de 220 m dans 4T (strate 401 ; station 15). Le fletan du Groenland a 
ete retrouve principalement dans les eaux de plus de 200 m. Quelques concentrations etaient localisees a la 
tete du chenal Esquiman (division 4R), mais la majorite se retrouvaient principalement dans la moitie amont 
du chenal Laurentien et a l'ouest de l'ile Anticosti, ainsi que dans l'Estuaire (divisions 4S et 4T). La plus forte 
biomasse pour un trait (197 kg) a ete pechee a une profondeur de 326 m dans l'Estuaire (division 4T; strate 
413 ; station 181). Les concentrations de crevette nordique suivent de pres les concentrations du fletan du 
Groenland et sont rencontrees dans Jes eaux profondes (200 m et plus) le long de la cote ouest de Terre-Neuve 
(division 4R), dans le chenal Anticosti et la portion amont du chenal Laurentien, a l'ouest de l'ile Anticosti et 
dans l'Estuaire (divisions 4S et 4T). La capture la plus importante a ete de 301 kg pechee a une profondeur de 
168 m au nord de la pointe ouest Anticosti (division 4S; strate 832 ; station 141). 
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PROBLEMES - SUGGESTIONS D 'AMELIORATIONS, ETC I PROBLEMS ENCOUNTERED-SUGGESTED 
IMPRO VEMENTS, ETC: 

Le depart de la mission a ete retarde d'une douzaine d'heures au vendredi, 31 juillet vers 13:00. Des 
problemes mecaniques au niveau du moteur (cognement, surchauffe) et du systeme d'enregistrement des 
donnees du systeme Scanmar (nouvelle unite de controle) ont necessite des verifications et des reparations et 
requis Ia venue de techniciens en provenance d'Halifax etant donne que Jes services n'etaient pas disponibles a 
North Sydney, lieu de depart de la mission. 

Quatre jours (mardi 4 aofit, 23:15) apres le debut de la mission, d'autres problemes sont survenus au nivea'u 
de l'hydraulique des treuils du chalut ce qui a entraine l'arret des activites scientifiques pour amener le navire 
a Corner Brook pour y effectuer les reparations du systeme hydraulique des funes et tenter a nouveau de 
corriger le probleme du non-enregistrement des donnees Scanmar qui n'avait pas ete corrige au depart le 31 
juillet. Le transit entre la derniere station de peche (#38) et l'arrivee a Corner Brook prend une douzaine 
d'heures (arrivee 5 aofit 10:00). A nouveau, du fait que Jes services techniques ne sont pas disponibles sur 
place, le navire doit faire appel a des services provenant de St John's, les techniciens arrivant par avion tard 
en soiree du 5 aofit. Au courant de la matinee et du debut de l'apres-midi du 6 aofit, des reparations 
temporaires sont faites pour l'hydraulique mais le probleme au niveau du Scanmar n'a pu etre regle le 
technicien indiquant qu ' il y avait incompatibilite avec la nouvelle unite de controle installee au depart de Ia 
mission et l'ordinateur servant a l'enregistrement des informations acoustiques relatives au comportement de 
peche du chalut. Ce premier arret a Corner Brook a dure tout pres de 1.5 jour. La reprise des activites 
d'echantillonnage ont repris le 7 aofit vers 5:15 (duree totale de l'arret des activites scientifigues d'environ 2 
jours). 

Le deroulement de la mission se poursuit jusqu'au mercredi 12 aofit (13:00) quand des problemes mecaniques 
au niveau du rouleau tribord contribuant a l'entree de funes sur le navire sont signales (Le tout avait ete 
remplace 4 mois plutot tors du radoub du Teleost au printemps). La non-reparation du probleme peut 
provoquer le sectionnement des cables et Ia perte du train de peche. Le navire doit a nouveau retourner a 
Corner Brook pour subir Jes verifications et reparations requises, le transit etant de l'ordre de 9 heures. Les 
travaux ne peuvent commencer que le lendemain matin Ueudi 13 aofit), la compagnie pouvant faire Jes 
travaux ne faisant pas de surtemps. Le rouleau dHectueux requiert des travaux au niveau du moyeu. Le 
depart du Teleost de Corner Brook pour reprendre le programme scientifique se fait vendredi le 14 aofit vers 
11 :00, soit pres de deux jours a pres son arret. Le transit entre Corner Brook et la station requiert pres de 12 
heures (duree totale de l'arret des activites scientifigues pres 2.5 jours). A partir de ce moment, les activites 
scientifiques se sont poursuivies sans probleme au niveau de la mecanique du navire ou des operations de 
peche. L'ancienne unite de controle du systeme Scanmar fut remplacee a Gaspe lors du changement de 
l' equipage du navire le 25 aofit, reglant ainsi le probleme de transmission des donnees a l'ordinateur utilise 
pour l'enregistrement des donnees sur le comportement du chalut au cours d'un trait de peche. Les 
differentes escales prevues pour Jes changements d'une partie de l'equipe scientifique a Ia mi-mission et de 
!'equipage du navire a une semaine de la fin de la mission se sont relativement bien deroulees, si ce n'est une 
discussion avec la GC de NL pour faire changer le lieu du changement de !'equipage le 25 aofit planifie a 
Charlottetown au lieu de Baie-Comeau tel que demande par Jes Sciences en decembre 2008. Le cbangement 
d' equipage a Charlottetown aurait entraine la quasi-perte de la derniere semaine du programme scientifique 
due au temps de transit entre l'aire d ' echantillonnage (Estuaire du Saint-Laurent) et !'Ile-du-Prince-Edouard. 
Une entente a ete conclue pour Gaspe ce qui a necessite une reorganisation du trajet et des activites 
scientifiques au niveau de la 2• moitie du releve multidisciplinaire.la perte de quelques heures a chacune des 
escales en raison de delais d'approvisionnement (fuel, literie). 

En 2009, du a des problemes de sante de certains membres-cles (maitre de peche et chef des hommes de pont) 
et de nouveau personnel au niveau des officiers et des ingenieurs, le debut de chaque moitie de mission a ete 
laborieux quant a la realisation des activites scientifiques, notamment le chalutage, et de suivi de la mecanique 
du navire. Dans chacun des cas, ii a fallu 2 a 3 jours a tout le monde pour se familiariser avec l'equipement et 
etre en mesure de l'operer facilement et adequatement. II est a noter qu'au cours des annees a venir, certains 
membres de l'equipage prendront leur retraite requerant ainsi uncertain entralnement du nouveau personnel 
en compae;nie de personnel qualifie sur les activites scientifiques multidisciplinaires (peche, oceanoe:raphie, 
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acoustique) pouvant etre realisees sur un chalutier opere par le Ministere. 

Pour une troisieme annee consecutive, le systeme reseau permettant l'enregistrement electronique des donnees 
du systeme de positionnement du navire n'etait pas disponible dans aucun des laboratoires scientifiques et 
dans la cabine du chef de mission, le systeme ayant ete totalement debranche a I' initiative de la Garde Cotiere 
etant donne la non-resolution de problemes rencontres avec ce reseau. Or, plusieurs des activites scientifiques 
exigent normalement l'enregistrement electronique des diverses positions du navire en association avec la 
collecte numerique des a~tres informations scientifiques, ce qui n'a pu etre fait depuis 2007. Le probleme de 
non-disponibilite des donnees de positionnement du navire a l'interieur du navire avait deja ete rapporte dans 
le rapport post-mission soumis a la Garde Cotiere en 2007 (cf. rapport ATLANTIC ZONE - VESSEL 
OPERATION REPORT (FORM C)-Mission #746-17 aofit 2007). Autre probleme au niveau des ordinateurs 
est l'acces limite a !'Internet. Une nouvelle antenne a ete installee a grands frais sur le pont superieur du 
navire mais son emplacement fait en sorte que son champ d 'action est obstrue lorsque le navire s'oriente vers 
certains caps et durant les activites de peche. II est arrive au cours de la mission en 2009 que l'acces a Internet 
a ete totalement impossible sur des periodes de temps prolongees (de l'ordre de journee) augmentant ainsi les 
difficultes a communiquer avec les personnes a terre et a organiser le programme scientifique a bord du 
Teleost. Bien qu'un nouvel ordinateur ait ete installe dans la cabine du chef de mission, son lien avec le reseau 
Internet n'avait pas ete etabli. 

Par ailleurs, ii est a noter que le systeme de climatisation actuellement en place sur le Teleost n'est pas assez 
puissant pour rafraichir !'ensemble du navire lorsque la temperature exterieure en ete depasse les 25°C et/ou 
le taux d ' humidite eleve. Cette situation peut engendrer des problemes au niveau des appareils scientifiques 
(ex. : materiel electronique, congetateurs) situes dans les laboratoires sous le pont principal (chalut) du navire 
en raison de leur surchauffe. La GC a tente de resoudre le probleme en ajoutant un systeme de climatisation 
additionnel mais ceci a entraine des problemes electriques au niveau des circuits en place lorsque tous les 
systemes de climatisation associes a divers appareils avaient a operer a forte intensite. Une revision des 
circuits electriques au niveau du pont des laboratoires serait requise pour s'assurer que l'ajout de tout nouvel 
appareil sur les circuits electriques n'engendre pas de problemes. 

Contrairement au releve de 2008 au cours duquel un officier bilingue etait a bord, aucun des membres de 
!'equipage du navire, incluant les officiers, etait bilingue et ne pouvait done transmettre quelconque directive 
en fran~ais a l'equipe scientifique de la region du Quebec. Seules les quelques indications ecrites et affichees a 
bord du navire etaient dans les deux langues officielles. Ainsi, toute consigne ou information verbale n'a pu 
etre transmise en fran~ais. Or, une bonne partie de l'equipe scientifique parle tres peu anglais et vice-versa 
pour !'equipage du navire qui est presqu'exclusivement anglophone. Concernant la securite des personnes 
ayant a travailler a bord, le bilinguisme est un element capital a respecter. 

Malgre les problemes rencontres, le programme scientifique a pu etre complete a plus de 80%, le detroit de 
Belle-Isle n'ayant pu etre echantillonne (environ 20 stations) par manque de temps. La mission peut done etre 
consideree reussie et ce, grace a l' equipe scientifique hors pair qui a participe a la realisation des divers 
echantillonnages et, ce en s' adaptant aux diverses contraintes rencontrees, de meme qu'a l'excellente 
collaboration de !'equipage du navire qui a tout fait pour faciliter la tiiche des scientifiques en les 
accommodant au maximum, tout en minimisant les eventuelles consequences negatives decoulant des 
problemes et imprevus rencontres. Des remerciements sont adresses aux equipages scientifique et du navire. 

2009-10-14 
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CHARGES de PROJET : entrez Jes noms et actresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des di verses sections afin d'identifier Jes jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A . Diane Archambault, IML/MLI 418-775-0705 

B. 

C. nom et adresse 

D . nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si necessaire 

MOUILLAGES, EN GINS FIXES ET DERIVEURS : cette section sert a enumerer les mouillages, les engins fixes et Jes deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour Jes deriveurs) . On peut egalement utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de far,;on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

C P 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou E/W) Identifier Jes apparei ls, Jes parametres mesures, le nombre d'appareils et leur 

latitude Longitude profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !' identification du site. 

x dd rnrn.m N dddrnm.m W ---
x dd rnrn.m N dddmm.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W · ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnm.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N ddd rnrn.m W ---
x dd rnrn.m N dddmm.m W ---
x ddmm.mN dddmm.m W ---
x ddmm.mN dddmm.m W ---
x ddmm.mN dddmm.m W ---
x ddmm.mN dddmm.m W ---
x ddmm.mN dddmm.m W ---

2009-10-02 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Saufpour les donnees deja entrees it la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme les techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU I pour les codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantite devrait etre entree dans la colonne <No> et !'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : ldentifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez les parametres mesures. 
lnclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les echantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris . 

CP Type No Unites 

A Bl9 187 stns 

A HlO 117 stns 

A H21 117 stns 

A B09 88 stns 

A H21 187 stns 

A HlO 187 stns 

A B28 203 stns 
A M06 203 stns 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

2009-10-02 

Description 

Traits de chalut de fond (Chalut a crevettes 4 faces Campelen 1800)(code Bl8, 
Bl4, B20, B21) 
Profils CTD Seabird 911 (avec une pompe) couple avec un fluorirnetre Wetstar e1 
une sonde a oxygene dissous SBE 43 (code B02, H21, Hl6, H28) 
Echantillon d'eau preleve a )'aide de ' bouteilles Niskin montees Sur un 
echantillonneur de type Rosette a Om, 250m et au fond selon la profondeur, pow 
analyse de l'oxygene dissous par titration Winkler automatisee (fond et surface) e1 
des sels nutritifs (nitrite, nitrate, phosphate, silicate) sur analyseur ALPKEM et / 
ou Technicon, (a 250 m) (code H21 ,H22,H24,H25,H26,B02,D90). 
Echantillon de zooplancton preleve par un trait de filet (202µm) tire verticalemen1 
du fond a la surface, preserve dans une solution de formol 4%, pour identification 
et estimation de Ia biomasse . 
Oxygene dissous en fonction de la profondeur (sonde optode Anderaa couplee au 
CTD Seabird installe sur le dos du chalut) 
Profils CTD SBE 19 Plus (avec une pompe) couple avec un fluorirnetre Wetstar et 
une son de a oxygene dissous Anderaa (code B02, H21, H 17, H28) 
Transducteurs 3 8 et 120 KHz 
Conditions meteos (intensite lumineuse, couverture nuageuse, vent -direction, 
intensite-, pression atrnospherique, temperature air -sec, humide-, vague -period, 
hauteur-, houle -direction, periode, hauteur-, code WW) 
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NGCC/CCG TELEOST 2009 - ST A TIONS 
30 juillet au 31 aout 2009 - .July 30th to August 31st 2009 

(Cercle: peche-oceanographie-zooplancton; croix: oceanogrpahie-zooplancton I 
Circle: fishing-oceanography-zooplankton; cross: oceanography-zooplankton) 

Quebec I Quebec 

Nouveau Brunswick I 

New Brunswick 

68 66 

TN I NFLD 

~ 
~ 

64 62 60 58 

LONGITUDE W 
56 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un l8J dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees. 

5o•N 226 

40°N 154 153 152 150 
1oo·w eo·w ao·w 7o·w 5o·w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[gj 186[gj 
1540 1530 1520 151[gj 150[gj 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

DATE: 
7"'\"-f::::"lM-'::l:f:i~~~'f=l.;2-~-=-l!......},,.t--DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : DATE: 

Merci de votre collaboration. 

2009-10-02 

5o·w 

IH cc± v &n~ 
? o c.. r .:ioo 'f 



Ministere des Peches et des Oceans 
Direction des Sciences 
Region Quebec 
Mont-Joli 

Titre de Mission 

Navire 

Depart 

Arrivee 

RAPPORT DE MISSION IML-2009-051 
(Annexe pour Especes en peril) 

IML-2009-051 (TEL-891) - Releve estival multidisciplinaire Poissons de 
fond/Crevettes dans l'estuaire et le golfe du Saint-Laurent 

NGCC Teleost 

North Sydney (NE) Date : 30 juillet 2009 

Gaspe (QC) Date : 1 er septembre 2009 

Chef(s) de mission Diane ARCHAMBAULT (30 juillet au 17 aoOt) I Philippe SCHWAB (17 au 1er 
septembre) 

Region de travail Divisions 3Pn, 4RSTVn de l'OPANO 

Engin de peche Chalut de fond a crevettes Campelen 1800, mailles 80/60/44mm (doublure 
du cul 12.7 mm) 

Objectifs 1. Evaluation de l'abondance et de la condition des populations de poissons 
de fond et de crevette nordique de l'estuaire et du nord du golfe du Saint­
Laurent. 2. Evaluation environnementale de l'etat de l'estuaire et du nord du 
golfe du Saint-Laurent. 3. lnventaire des differentes especes/taxa retrouves 
dans l'aire d'etude et collecte de parametres biologiques en vue de 
documenter l'approche ecosystemique. 4. Identification du regime alimentaire 
des principaux poissons predateurs (morue, fletan noir et fletan atlantique) et 
autres. 5. Identification des especes et des stocks de sebaste retrouves dans 
l'estuaire et le nord du golfe du Saint-Laurent. 6. Evaluation de l'abondance 
et des caracteristiques biologiques d'especes a l'etude par COSEPAC, dans 
l'estuaire et le nord du golfe du Saint-Laurent. 7. Evaluation de l'abondance 
du macrozooplancton et sondage acoustique dans l'estuaire et le nord du 
golfe du Saint-Laurent. 

Resultats La seule espece en peril capturee lors de ce releve a ete le loup tachete 
(Anarhichas minorj. Sur les 187 stations de peche realisees au cours du 
releve, treize individus ont ete repertories a huit stations localisees dans les 
divisions OPANO 4RST (a l'est du 62° degre de longitude), dans les eaux 
c6tieres et en bordure ou dans les chenaux, et a des profondeurs variant entre 
59 et 315 m (voir carte des captures ci-jointe). Lataille des individus captures 
variait entre 87 et 866 mm, et le poids entre 0.0054 et 6.85 kg. Les donnees 
biologiques recueill ies pour chacun des specimens captures sont presentees 
en details dans le tableau ci-joint. A part les deux individus de plus petite taille 
qui ant ete retrouves morts lors du tri de la capture, tous les autres loups 
captures ont ete remis a l'eau vivants. 

Diane Archambault 30 septembre 2009 
Gestionnaire du projet Date 



TELEOST - AOOT 2009- DONNEES SUR LES CAPTURES DE LOUP TACHETE 
No Date capture Latitude N Longitude W Division No Profondeur No Longueur Poids total 

station {JJ-MM-AA} (DD.MMMM} (DD.MMMM} OPANO strate (m} s~ecimen totale {mm} {g} Sexe 
15 02-08-09 48.1510 -61.4508 4T 401 220 1 772 5050.0 lndetermine 
33 04-08-09 48.4523 -59.3608 4R 835 89 1 824 6250.0 lndetermine 
33 04-08-09 48.4523 -59.3608 4R 835 89 3001 484 1045.0 lndetermine 
33 04-08-09 48.4523 -59.3608 4R 835 89 3002 551 1630.0 lndetermine 
33 04-08-09 48.4523 -59.3608 4R 835 89 3003 527 1325.0 lndetermine 
33 04-08-09 48.4523 -59.3608 4R 835 89 3004 485 940.0 lndetermine 
38 04-08-09 48.7438 -59.9062 4R 809 315 3001 155 25.1 lndetermine 
38 04-08-09 48.7438 -59.9062 4R 809 315 3002 87 5.4 lndetermine 
40 06-08-09 48.9775 -59.0868 4R 835 59 2001 828 6150.0 lndetermine 
52 08-08-09 49.6770 -58.2517 4R 836 75 2001 866 6850.0 lndetermine 
53 08-08-09 49.7573 -58.1285 4R 836 58 I 831 6400.0 lndetermine 
79 11-08-09 49.7117 -60.1353 4S 833 81 1 643 2600.0 lndetermine 
159 24-08-09 48.8733 -61.5428 4S 819 240 1 224 88.0 lndetermine 
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Quebec I Quebec 

Nouveau Brunswick I 

New Brunswick 

68 

NGCC TELEOST 2009 (TEL006) 
Sites de capture (cercle) de loup tachete 

Jr 
ff 

66 64 62 60 
LONGITUDE W 

TN I NFLD 

58 56 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 52 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
D Region du Quebec D 
D Region des Maritimes D 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Oceans et de !'Environnement 
[8J Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO} 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (OSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (OAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans et Environnement, Region du Quebec 
D Gestion de I' habitat du poisson 
D Gestion des Oceans 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
[8J Cote-Nord 
[8J iles-de-la-Madeleine 
[8J Gaspesie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E .) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-8 .) 
D Charlottetown (1.-P.-E .) 

[8J Directeur regional des communications, Region du Quebec 
[8J Communications , IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, ORO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
D Bureau de coord ination sur les especes 

en peril , DRPE 



l+I Peches et Oceans 
Canada 

Pfches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHER CHE 

Ne pas citer sans J'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-52 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

1) TITREffITLE: Programme de recherche/monitorage sur Jes especes aquatiques envahissantes 

DUREE/DURATION (Date de debuUStarting date): 15 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 30 octobre 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTIJRE AND RETURN (Vessel or aircraft) : 
NOM DU NA VIRENESSEL NAME: 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Nathalie Simard 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Chris McKindsey, Isabelle Berube, Annick Drouin, Frani;:ois Roy, Olivier Laroche, 
Matthieu Huot, Chantal Methot. , Andrea Locke, Jennifer Martin, Renee Bernier, Thomas Landry, Dawn Sephton, Benedickte 
Vercameare, Selma Pereira, Madeleine Nadeau. 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

Beach seining, epibenthic sled, Ekman grab, Fukui traps, phytoplankton and zooplankton nets. 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK: joindre !'annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/AREA OF WORK: Regions du Quebec et des Maritimes 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

1) Determiner l'abondance et la diversite des especes fixees (indigenes et envahissantes) sur diverses structures dans differents sites 
(quais, ports, marinas etc) des Iles-de-la-Madeleine, de la Gaspesie et de la Cote-Nord en apportant une attention particuliere pour Jes 
tuniciers. 
2) Detecter rapidement l'arrivee de nouvelles especes envahissantes et faire le suivi des especes presentes a !' aide d'un programme de 
monitorage a !' aide de collecteurs (secteurs des Iles-de-la-Madeleine, de la Gaspesie et de la Cote). 
3) Rapid Assessment Activities (incluant possibilite 'Rapid Response ') 

APPROBATION/ AP PROV AL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPO SIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

11-+ ( 
-· _....-J I 

\ 

·{ / 

' 

i.. 

DATE 

DATE 
' 

DATE 



D 

D 

D 

SHC D 
CHS 

Poissons et mammiferes marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de !'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

Gestion des Oceans (DROE) 
Ocean Mana ement 

D 

D 

D 

lnvertebres et biologie experimentale 
Invertebrate and experimental biology 

Sciences oceaniques 
Ocean Science 

Sciences de !'Environnement (DRS) 
Environmental Science 

j Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

{lndiquez si vous prevoyez faire des captures des especes en peril suivantes. Si oui, contactez Richard Bailey, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les especes en peril I Indicate if by-catch for the following species at risk is 

I expected . If yes, contact Richard Bailey, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes D non I no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes 0 non I no D 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes 0 non I no D 

I Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur Jes especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

I 



Gouverncment du Canada 
Ministere dt:s Pcc.:hcs el des OL:cans 

Region du Quebec 

P~R_b.1ISSIO 

En venu de I' Article 4 de la Loi sur !cs PeclH.:ries, 
permission est par la presenlt! aL:c.:ordcc aux Dircc.: teurs, 
Directions regionales des sciences OU des oceans ct de 
!'habitat, Mont-Joli, et aux personnes 1ravaillant sous 
lt:ur direction, de recolter a des fins de recherches, 
puissons, mammiferes marins, plantcs marines et autrcs 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

l. Que la zone d 'ope ration soit restn.:inle aux secteurs 
de !'est du Canada, ams1 qu'aux sec.:teurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arc.:tiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que Jes organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Qut: les echantillonnages OU Jes observations soient 
realises a partir de toute plate-forrne telle que : 
avions, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a l 'ava nee au 
mo yen d 'u ne "Notification de Rccherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences ou des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son rcpresentant; 

5. Qu'une copie de la presente permission soit 
disponible a bord de toute plate-forme inctuanl Jes 
navires de recherche, !cs navires loues et !cs 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soil en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'hab itat, Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Ce perrnis general est valide du 1 er janvier au 31 
decembre 2009 , ma is restrcint aux dates et objec tifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009:~; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

Govcrn111e11t of Canada 
D<.:part111<.:11t of Fisheries and OL:eans 

Qul'hl'c Regio11 

Pursuant to S<.:L:tion 4 of the Fish<.:rics Act, p<.:rmission is 
h<.:rehy grantl'd to the Dire<:tur, Regional Science or 
Ocean and Habil<tt Brn11cl1, Mont-Jol i, and persons 
working undt.:r their supervision, to coll<.:t:t finfish, 
shellfish, marine mammals, marin<.: plants and other 
aquati<: organisms, for n:seard1 purposcs, subje<:t to the 
followi 11g rnnditiuns : 

1. That thc area of oprnllion b<.: limited to lhusc areas 
of Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qu<.:bct.: Region has a rt.:s<.:ard1 mandatt.:; 

2. That aquatic organisms be e-0llecte::d or observed by 
any me::ans normally use::d in the:: course:: of scientific 
rt.:scarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplane::s, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible , required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region , while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No. lML-2009{;,::i~-) 

7. · That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

EMIS 
2009. 

A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANY I E~ ISSuED I QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 

, / /'?!)kit¥~ 
~LG <-&/~ ~~-L--

Richard Nadeau 
Di rccteur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g ·'.df r\gest1on ~ pc-::tl1."\p1:rn11~ de rXlti ric aucn -'2(XN.do~ 
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Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009 - 52 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
0 Region du Quebec 0 Region de Terre-Neuve 
0 Region des Maritimes 0 Region Centrale & Arctique 
0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 
0 Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 
0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson D Gestion des oceans 
0 Evaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection [gl Gestion de la ressource et des peches autochtones 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur regional , Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[gl Directeur regional , Services maritimes 
[gl Directeur regional , Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
[8J Cote-Nord 
[8J lies-de-la-Madeleine 
[8J Gaspesie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
0 Directrice regionale des communications, Region du 

Quebec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

l+I Peches et Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-52 II 
DATES: April -1- 2009 to March- 31 - 2010 

TITRE DE MISSION : Monitorage des especes envahissantes 

AGENCE OU GROUPE : Sciences Oceaniques et Environnement 

PROJECT: Programme de recherche/monitorage sur les especes aquatiques envahissantes 

STAFF: 

Nathalie Simard, Isabelle Berube et Annick Drouin (Institut Maurice-Lamontagne, Region du Quebec, Mont-Joli) 

Selma Pereira (MPO, Iles-de-la-Madeleine) 

Madeleine Nadeau (MAP AQ, CeMIM) 

Michel Lemay et Danyele Raby (MPO, Secteur de la Gaspesie) 

Sophie Roy (MPO, Sept-Iles) 

Gilles Lapointe (MAPAQ, Gaspe) 

Andrea Locke, Renee Bernier, Carla Barkhouse, Luc Comeau et Remi Sonier (MPO, Region du Golfe) 

Dawn Sephton, Benedickte Vercamer, Jennifer Martin et Murielle LeGresley (MPO, Region des Maritirnes) 

SAMPLING PLACES: 

Secteurs des Iles-de-la-Madeleine, de la Gaspesie et de la Cote-Nord. 

MISSION OBJECTIVES : 

1) Detenniner l' abondance et la diversite des especes fIXees (indigenes et envahissantes) sur diverses structures dans 
differents sites (quais, ports, marinas etc) des Iles-de-la-Madeleine, de la Gaspesie et de la Cote-Nord en apportant 
une attention particuliere pour les tuniciers. 
2) Detecter rapidement l'arrivee de nouvelles especes envahissantes et faire le suivi des especes presentes a !'aide 
d'un programme de monitorage a !'aide de collecteurs (secteurs des Iles-de-la-Madeleine, de la Gaspesie et de la 
Cote). 
3) Rapid Assessment Activities (incluant possibilite 'Rapid Response') 

2010-04-08 
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KIND OF DAT A COLLECTED : 

Programme des plagues (8 sites aux Iles-de-la-Madeleine, 16 sites en Gaspesie et 2 sites sur la Cote-Nord) : 

Liste des organismes indigenes et non-indigenes fixes sur !es plaques afin de detecter et suivre les especes aquatiques 
envahissantes, particulierement !es tuniciers. 

Acquis une meilleure connaissance de la taxonomie des organismes salissants (fouling organisms) indigenes et non­
indigenes. 

Information generale des sites d'echantillonnage. 

Programme des plongees gualitatives 

Des plongees qualitatives (visant la detection rapide) ont ete realisees dans les principaux secteurs a risque des Iles­
de-la-Madeleine. Elles visent a completer le programme de detection des plaques. La moitie de ce programme a ete 
finance par le MPO, le reste par le MAPAQ. Les donnees recueillies sont !es localisations (positions GPS) des 
observations des tuniciers envahissants observes en plongee (photos et specimens preserves) et des indications de 
l'abondance des colonies detectees. Nous avons des donnees sur la forme et la taille des colonies de botrylle etoile, le 
nombre de colonies, !' orientation, la profondeur du site, le type de substrat et une description sommaire du site 
d'echantillonnage. Ces activites ont permises de detecter un tunicier envahissant qui etait observe pour la premiere 
fois au Canada, ii s'agit de Diplosoma listerianum en 2008 . Des suivis additionnels pour cette espece ont ete realises 
au site dans lequel l'espece avait ete observee. Aucun nouveau specimen n'a ete observe en 2009. 

Programme des pilotis 

Ce programme vise a etudier !' impact de !'introduction des tuniciers envahissants sur les communautes locales. 
Quatre quais des Iles-de-la-Madeleine ont ete visites en aoGt 2009. Des donnees quantitatives sur la diversite et 
l'abondance des communautes presentes sur !es pilotis ont ete recueillies. 

Crabe vert 

Suivi des abondances de crabe vert dans !es differents secteurs des Iles-de-la-Madeleine en utilisant les trappes Fukui 
et avec le support des pecheurs d'anguille. Donnees detaillees sur !es nombres, tailles et localisations des captures. 
Des analyses des contenus stomacaux ont ete realisees par l'equipe du laboratoire de Remy Rochette (chercheur a 
l'Universite du Nouveau-Brunswick a St John, NB) dans le cadre d'une collaboration sur le contenu stomacal du 
crabe vert. Des analyses genetiques de crabes captures en 2008 seront realisees en mai 2010. 

Rapid Assessement 

A l'ete 2008, un plongeur commercial observait une espece aquatique inconnue a la marina de Havre-Aubert aux 
Iles-de-la-Madeleine. Les analyses ont revele qu ' il s'agissait d'une nouvelle espece envahissante, l'ascidie Diplosoma 
listerianum, un tunicier colonial sessile envahissant. En raison des impacts ecologiques et economiques importants 
associes aux tuniciers envahissants, cette decouverte a suscite beaucoup d'inquietude aupres des scientifiques. Pour 
mesurer l'ampleur de la situation, une equipe de 14 scientifiques du MPO-MAPAQ a realise, a l'ete 2009, une 
evaluation de la marina, du quai des pecheurs et du havre de Havre-Aubert. Cette evaluation visait a faire un 
inventaire de Diplosoma listerianum a !'aide de plongeurs et de cameras sous-marines et a caracteriser Jes trois sites 
d'echantillonnage (autres especes presentes et conditions environnementales). Nous avons done recolte des 
echantillons de phytoplancton, zooplancton, invertebres et benthos presents dans le site ou ce tunicier a ete observe et 
dans des sites environnants. Aucun specimen de D. listerianum n' a ete observe aux Iles en 2009. 

2010-04-08 
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ROUTE DESCRIPTION : 

Les secteurs des Iles-de-Ia-Madeleine (8 sites distribues dans )' ensemble des plans d'eau), la Gaspesie (16 sites 
localises sur Jes cotes nord et sud de la peninsule gaspesienne) et la Cote-Nord (Sept-Iles et baie de Jacques-Cartier). 

REACHED OBJECTIVES : 

Les objectifs fixes ont ete atteints. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D' AMELIORATIONS, ETC. : 

2010-04-07 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Il s 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre ass ignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier lesjeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Nathalie Simard - Institut Maurice-Lamontagne, Mont-Joli (Quebec) 

B. 

c. 
D. 
E. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERIVEURS : cette section sen a enumerer les mouillages, les engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour les deriveurs) . On peut egalement utiliser cette section pour enumerer les donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fai;:on a construire une tongue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 

x 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E1W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.mW 

2010-04-07 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les parametres mesures, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et les dates, !' identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '', p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Saufpour les donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous Jes autres types de donnees recoltees pendant la mission : Jes mesures continues (e.g., profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre fai tes pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait fai re des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP); Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour Jes codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit !' unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantite devrait etre entree dans la colonne <No> et !'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez Jes parametres mesures. 
lnclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour Jes echanti llons recuei llis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d 'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris . 

CP Type No Unites Description 

x --·-
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x --·-

CAR TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et Jes positions des stations. 

lndiquer s'il ya un carte de trajet de missionjointe: 0 

2010-04-07 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule ou ii y a eu prise de donnees. 

40°N 
15' 153 152 150 

100-W rtfW 80"W 7rtW f!lfW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187~ 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRESCOMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2010-04-07 

/_...=:____::_____::;_;o__~..;=...~~~----'~~-
DATE: 

....,.Ll.~!l.LJ~:....!.d.:..L_~.f:!:l!~~~~=---- DA TE: 

~--i-o:::t::.~~-=-~===~==::::_~~- DATE: 

Merci de votre collaboration. 

186 

c~ /oy/10 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatises dans les rapports de mission, on vous demande d' assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes les 
entrees dans les sections precedentes. Veuillez noter que la liste donne Jes types de donnees Jes plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e.g. , pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessaires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, Jes codes H09, H2 l , H24, H22 sont utilises) . 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
801 Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygene GO! Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl 3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

nuorescence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte - fond rocailleux 
871 Matiere organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) HI! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total 008 Photographie du fond 
B06 Matiere organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chalne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H25 Nitrite 072 Mesure geophys ique en immersion 

amines) H17 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piege a sediment H73 Traceur geochimique (e.g. , freon) H76 Ammoniaque 073 Echosondage a faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate 074 Echosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOI Courantometre H27 Alcalinite 024 Sonar a balayage et courte et longue 
803 Seston 071 Profileur de couran t (e.g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston 003 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace 075 Sismique reflexion a canal unique 
Bil Nee ton 004 GEK H31 Radioactivite 076 Sismique reflexion multicanal 
813 Oeufs/larves 005 Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
BI6 Bacteries pelagiques I micro-organismes 006 Flotteur a flottabilite neutre 027 Mesure gravimetrique 
Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- 028 Mesure magnetique 
Bl8 Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures geologiques ou 
B26 Mammiferes et reptiles geophys iques 
Bl4 Poissons pelagiques 090 Autres mesures oceanographiques-
Bl9 Poissons demersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Reflexion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MOI Observation dans I' atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 
B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlores M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Peche exploratoire ?05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Depot de fond M71 Chimie atmospherique 
B90 Autres mesures biologiqueslpeches P1 3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmospheriques 
P90 Autres mesures oceanographiques-

chimiques 

2010-04-07 
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pirecteurs regionaux, Gestion des peches 
1ZJ. Region du Quebec D Region de Terre-Neuve 
D Region des Maritimes D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

recteurs regionaux des Sciences 
l8'l Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

recteurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

:tministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

irecteurs, Sciences, Region du Quebec 
l8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
Direction des sciences oceaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

l8J Direction des avis , informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

l8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 
D Evaluation environnementale et grands 

pro jets 
D Gestion des oceans 
l8'l Gestion des especes en peril 

irecteurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
l8'l Conservation et protection 
l8'l Gestion de la ressource 

arde cotiere canadienne, Region du Quebec 
l8J Directeur regional l8'J Directeur, Programmes maritimes 
l8] Directeur, Services operationnels l8'l Directeur, Services techniques 
l8'l Coordonnateur SIAF 

uirecteurs de secteurs 
D Cote-Nord 
D fies-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

.utres destinataires 
l8'l Division des navires , IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8 .) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice regionale des communications , Region du Quebec 
l8J Communications , IML 
l8'l Gestion des donnees, DAISS 

· 1dividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, ORO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouverncment du Canada 
Ministere des Pcchcs cl des Ocbns 

Region du Qucbct: 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur Jes Pcchcrics , 
permission est par la presente accordet: aux Directcurs, 
Directions regionales des sciem;es OU des oceans el de 
!'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
!cur direction, de recolter a des fins de recherches , 
poissons, mammiferes marins, plantcs marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

l. Que la zone d'ope ration soil restrcinte aux sc<.:lcurs 
de !'est du Canada, ams1 qu 'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arctiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalemenl utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantil!onnages OU les observations soienl 
realises a partir de toute plale-fonne lelle que : 
avions, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires. loues · ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a l'ava nee au 
moyen d 'u ne "Notification de Rccherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences ou des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu'une copie de la presente permission soit 
disponible a bord de toute plate-forme incluanl Jes 
navires de recherche, lcs navires loues et Jes 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
]'habitat , Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain ; 

6. Ce permis general est valide du l"' janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objeclifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-·' /~;"'; 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulat1on. 

Government of Canad<t 
Department of Fisheries and Oceans 

Qucbc<.: Region 

Pursuant to Sc<.:tion 4 or the Fisheries Act, permission is 
hereby granted 10 the Director, Regional Science or 
Ocean and Habitat · Branch, Mont-Joli, am! persons 
working under llu:ir i;upcrvision, to <.:ollccl finfish, 
shell fish, marine mammals, marine plants and other 

. aquali<.: organisms, for n:search purposes, subjcct lo . the 
following conditions : 

1. That the area of opcrnlion be limited lo those areas 
or Easlcrn Canada and lo those marine areas of 
Northern Quebe<.: and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used ·in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional .Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of ·this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels , charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing resear.ch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31; 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009 ·1 - . 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could rnsult in its cancellation 

EMIS A QUEBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY , THIS FIRST DAY OF 
·· 7 JAN.J,!Alt-Y 2009. 

/ ;/ { ' / / !/~~ / ) 
~1.rv·~~&~..._e....... __ _ 

Richard Nadeau 
Directeur general regional/Regional Director General 

Region du Quebec/Quebec Region 

g : \dgr\gesrion _~hc\pt>rmis d~ noti ficaiion-2009.doc 



~·1 
Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
n.egion du Quebec 

1WTIFICATJON DE RECHERCHE 

le pas citer sans l'autorisation prealable 
u Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

fumero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-053 

TITRE/TITLE: Recherche de pouponnieres de homard en Gaspesie 

IUREE/DURATION (Date de debuUStarting date): 29 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 10 juillet 2009 

'ILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

:ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Newport, Gaspesie 

- lOM DU NAVIRENESSEL NAME: GIBOR 

LHEF DE MISSION/OFFICER UC: Gilles Savard 

:QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean-Frans;ois Lussier et Fred Hartog 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

I . Plongee sous-marine 

:SPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre !'annexe I attach the annex. 

REGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Newport a Port-Daniel 

;ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
r8J Baie des chaleurs D Baie de Plaisance 0 Basse Cote Nord 

1. OBJECTIFS/OBJECTIVES: Explorer plusieurs segments de cote entre Newport et Port-Daniel dans le but de trouver des 
pouponnieres de homard. Le cas echeant, echantillonner quantitativement le long de transects pour caracteriser la population 
de homards (densite, taille et sexe) et le substrat. 

APPROBA TJON/APPROVAL: 
~HARGE DE PROJET 
~SPONSIBLE OFFICER: 

'":HEF DE SECTION 
ECTION HEAD: 

DIRECTEUR 
)!RECTOR : 

( 

I 

·~i.,·..;v\J 
I 
I 

D Avis , informations et soutien scientifiques (DRS) 

L] 

Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des oceans (DROHEP) 
Or.P.rin M;:,n;:iaement 

0 

0 

0 

DATE . .S,y~2.ffff9 
( 

DATE 

Sciences halieutiques et de !'aquaculture (DRS) 
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Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECI ES AT RI SK 

(lndiquez si vous prevoyez mener une activite qu i pourrait tuer, nu ire , harceler, capturer ou prendre les especes en 
peril suivantes. Si oui , contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire regionale LEP par interim I Indicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill , harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tachete I Spotted wolffish ou i I yes D non I no 0 
Loup a tete large I Northern wolffish ou i I yes D non I no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no 0 
Fouille-roche grist Channel darter ou i /yes D non I no 0 
Chevalier cuivre I Copper redhorse oui/yes D non I no 0 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no 0 
Beluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no 0 
Rorqual bleu I Blue whale oui/yes D non I no 0 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peri l identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- tJ~ 3 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
[jl Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 
D Region du Golfe 

D Region de T erre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 

1irecteurs regionaux des Sciences 
181 Region du Quebec 
D Region des Maritimes ' 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

lirecteurs regionaux des oceans. de !'habitat et des especes en peril 
D Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

1dministration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(OSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

]irecteurs, Oceans, Habitat et 'Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 0 Gestion des oceans 
D Evaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
181 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des peches autochtones 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur regional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

~ Directeur regional , Services maritimes 
~ Directeur regional , Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
D C6te-Nord 
D iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8 .) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice regionale des communications, Region du 

Quebec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concemes 

0 Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : JML-2009-053 jjNAVIRE : Gibor 

DATES : 29 juin -10 juillet 2009 

TITRE DE MISSION : Recherche de pouponnieres naturelles de homard en Gaspesie 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET : 

PERSONNEL : Gilles Savard. Jean-Franyois Lussier et Frederick Hartog. 

LIEUX DE MISSION : Gaspesie, de Newport a Port-Daniel 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1. Ex'J)lorer plusieurs segments de cote entre Newport et Port-Daniel dans le but de trouver des pouponnieres de 
homard. Le cas echeant, echantillonner quantitativement le long de transects pour caracteriser la population de 
homards (densite, taille et sexe) et le substrat. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Tous Jes hornards captures en plongee sous-marine ont ete mesures, sexes et I etat de la carapace a ete note. Les 
fonds echantillonnes ont ete decrits (type de substrat, couverture algale) . 

2009-11-18 
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ITINERAIRE ACCOMPLI : 

L 'echantillonnage a couvert le secteur compris entre Newport et Port-Daniel, soit environ 25 km de cote. Les 
pJongees Ont ete faiteS a 1-5 stations espaceeS de 200-250 metres, le long de 15 transects distants de 1,5 OU 2,0 km. 
Les stations etaient reparties entre 4 et 25 metres de profondeur. 

OBJECTIFS A ITEINTS : 

Au total, 46 stations (surfaces de 5 m2
) ont ete echantillonnees et 225 homards ont ete recoltes. Des homards ont ete 

retrouves le long de 11 des 15 transects et a 26 des 46 stations visitees. Une forte proportion des homards captures 
etaient de taille infeneure a 30 mm (longueur de la carapace, LC), soit des homards etablis sur le fond en 2007 et 
2008. La proportion de homards de la cohorte de 2008 (LC < 20 mm) etait de 52 %. Ces resultats revelent que Sur 
une bonne partie du secteur etudie, il y a un apport de larves, que la deposition benthique des postlarves est possible 
et qu' il existe des fonds propices a l'etablissement et au developpement des premiers stades benthiques. 

Le travail s' est bien deroule et les objectifs ont ete atteints. Quelques journees de travail ont cependant ete perdues en 
raison du mauvais temps. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D'AMELIORATIONS, ETC.: 

2009-11-18 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee ii gauche de chaque nom sera ensuite utilisee clans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d ' ideotifier les jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron - IML, Mont-Joli QC 775-0618 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si necessaite 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERIVEURS : Cette section sert a enumerer les mouillages, les engins fixes et les deri veurs (a 
la swface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement Jes positions de 

deploiement pour les deriveurs). On peut egalernent utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur une base 

reguliere de fa9on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le Type de donnees 

est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 

x 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-11-18 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les parametres mesures, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !' identification du site. 
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SOl\flvfAIRE des l'vfESURES et ECHANTILLONS : Sauf pour les donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la mission: les mesures continues (e.g., profit de temperature, salinite) ou !es 
echantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures OU echantillons. Les methodes d 'echantillonnage (e.g. , profils verticaux OU 

mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme !es techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences dans 
!' exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet cCP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en tenne du nombre de stations, de distance parcourue, 
de joumees d'enregistrements, de carones prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de donnees. Cette 
quantile devrait etre entree dans la colmme <No> et !' unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d 'echantillonnage. Enumerez les parametres mesures. lnclure 
toutes autres infonuations appropriees, e.g. , profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les echantillons recueillis pour fins d 'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d 'analyse est planifie, i.e. , la raison pour laquelle ils ont ete 
pris. 

CP Type No Unites Description 

A B21 46 5 m2 plongee sous marine - echantillonnage homard (milieu naturel) 

x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---
x ---

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

a un carte de trajet de mission jointe : 0 

2009-11-18 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un ~ dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii y a eu prise de donnees. 

so•N 22' 

so•N 190 189 186 

.W"N 
154 153 152 150 

100'W 91.rW 80'W 70'W fJfW fJfW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15l r:8] 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION: DATE: 
-r--r-~-t-c-~~~-...---=-~~~~ 

GESTIONNAIREduPROJET: {_===~~~:'.....:::::==~2-::=======~~~D~A~T~E: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: DATE: 
~~'d'o=r--~~~~~~~~~ 

Merci de votre collaboration. 

2009-11-18 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 054 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
x Region du Quebec X Region de Terre-Neuve 

D Region des Maritimes 0 Region Centrale & Arctique 

x Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 

D Region des Maritimes 

x Region de Terre-Neuve 

D Region Centrale & Arctique 
x Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Oceans et de !'Habitat 
D Region du Quebec 

D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
x DG, Sciences halieutiques , biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques ~t aquaculture 
0 Directeur, Plan ification et Coordination des programmes 

D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans et Habitat, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 

0 Evaluation environnementale et grands projets 
0 Gestion des Oceans 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Cote-Nord 
0 iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E .) 
x Corner Brook (T.-N .) 

D Tracadie (N .-8 .) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

[8J Directeur regional des communications, Region du Quebec 
[8J Communications, IML 

[8J Gestion des donnees , DAISS 

lndividus concernes 
M. Donald Ball 
Area Chief, Resource Management 
Fisheries and Oceans Canada, I Regent Square, Comer Brook, NL A2H 7K6 

0 Gestion des donnees SIC , ORO 
0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
1ZJ Bureau de coordination sur les especes 

en peril , DRPE 



l+I Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-54 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Releve larvaire au capelan et hareng de la cote ouest de Terre-Neuve I West coast of Newfoundland cape/in and 
herring larval survey 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 14 Juillet I J 4 July 2009 
(Date de fin /End ing date) : 20 Juillet I 20 July 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Comer Brook 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Ocean Leader (grand senneur I large seiner) 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Marie-Helene Gendron 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: David Leblanc 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Filets bongos (0.333 mm de maille) I Bongos nets (0.333 mm mesh size) 
2. Sande STD I STD Probe 
3. Ethanol et formal I Alcohol and forma ldehyde 
4. Bocaux I Jars 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK : joindre !'annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/AREA OF WORK: Cote ouest de Terre-Neuve, de la baie des Iles a la baie St-George I West coast of 
Newfoundland, from Bay of Islands to St. Georges Bay. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se deroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Cote Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

1) Recueillir des informations de base sur la distribution et calculer l'abondance des larves de capelan, de hareng et d'autres especes 
de poissons (ex : maquereau et morue) I To collect basic information on the distribution and calculate abundance of cape/in, 
herring and other fish larvae (ex: mackerel and cod). 

2) Calculer la biomasse reproductrice du maquereau I To calculate the spawning stock biomass of mackerel. 
3) Decrire la diversite biologique des communautes d' ichtyoplancton I To describe the biological diversity of the ichthyoplankton 

community. 
4) Etudier la microstructure des otolithes en function de la temperature de l'eau I To study the microstructure of the otoliths in 

relation with water temperature 



lPPROBA TION/APPROVAL: 
..:HARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

:HEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

HRECTEUR 
.tJIRECTOR : 

I ' I 
. /! 

( I ' 

~/ \,,.., cl ...... 

J Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences oceaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Oceans (DROH) 
Ocean Management 

.nnexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

D 

D 

D 

DATE 

DATE 

DATE 

t:, ~CJJ 
~ 

~U1Jf!Jr I ffo 

Sciences halieutiques et de !'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de !'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 

tmdiquez si vous prevoyez faire des captures des especes en peril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagace, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les especes en peril I Indicate if by-catch for the following species at risk is 

)(pected. If yes , contact Anne Lagace, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui/ yes D non I no D 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no D 

irectives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
cpecies at Risk Program Coordination Office) : 



Gouvcrncmcnt du Canada 
Ministere dt:s Pc<.:hcs cl des 0<.:C:ans 

Region du Quebec 

PE.RMISSION 

En vertu de !'Article 4 de la Loi sur Jes Pc<.:hcrit.:s, 
pi.:rmission est par la presentc a<.:<.:ordfr aux Dircctcurs, 
Directions regionales des scien<.:es OU des o<.:eans et de 
!'habitat, Mont-Joli, et aux personncs truvaillant sous 
lcur direction, de recolter a des fins de n:chcrd1es, 
poissons, mammiferes marins, plantcs marines ct autres 
organismes aquatiques, sujet aux condilions suivantes : 

J. Que la zone d'ope ration soit restreinte aux st:<.:tcurs 
de l' est du Canada, ams1 qu 'aux secteu rs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Ar<.:tiqu c 
canadien ou la region du Quebec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient recoltes ou 
observes par tous moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes echantiJlonnages OU les observations soient 
realises a partir de toute plate-foqne Idle que : 
avians, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires. loues · ou submersibles 
necessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur general regional, de meme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projet de recherche doit etre 
realise, soient avises deux semaines a J'ava nee au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences OU des oceans et de !'ha bitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

5. Qu 'une copie de la presente permission soit 
disponible a bord de toute plate-forme incluant Jes 
navires de recherche, !es navires Joues et les 
aeronefs, utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences ou des ocfans et de 
!'habitat, Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche realisees sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du l" janvier au 31 
decembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de ·la Notification de Recherche No.IML-2009@; 

Govern111ent of Canada 
Di.:partmenl of Fisheries aml Ot:eans 

Qudiet: Region 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries At:t, permission is 
hen: by granted lO tht: Dire<.:tor, Regional St:ient:e or 
Ocean and Habitat l3rnnd1, Mont-Joli, and persons 
work ing under their :rnpervision, lo collc<.:t finfish, 
shd llish, marine mammals, marine plants nnd other 
aquat ic org'cmisms, for resean.:h purposes, subjt.:<.:l to the 
following wnditions : 

1. That the area of operation be limited to those areas 
of Eastcrn Canada and to those marine areas of 
Northern Quebct: and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of sdentitic 
resear<.:h on aquati<.: life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs ; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
placc, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch , Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31 ; 2009. but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009<.trf; 

S 7. That non-compliance w1· th any Section of this 7. Le non respect de toure ection de ce perrnis peut 
~~~~~~-.,-~~--,-~--:-:-:-:r::7'::":=-~~~~~~~~~~~~~~~PPC~rHffic~i~l~C~O'~~l~d1--+<f~~.iGB.~~~~-~~~~~~ 

entrainer son annulauon . 

EMIS 
2009. 

A QUEBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVlE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
. ,' , J AN_,YAR--Y 2009 . 

.'.' // ~ 
_; .; / / ~ 

/ ,·, I I ~ . - I 

...___ (. r~4:.</ u~ e___ 
Richard Nadeau 

Directeur general regional/Regional Director General 
Region du Quebec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 054 

girecteurs regionaux, Gestion des peches 
x Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

x 
0 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

x Region du Golfe 

[ ·ecteurs regionaux des Sciences 
~ Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 
x Region de Terre-Neuve . 
O Region Centrale & Arctique 
x Region du Golfe 

[ ·ecteurs regionaux des Oceans et de !'Habitat 
. 0 Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

~ ministration centrale (MPO) 

~i 

x DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
O Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

f -recteurs, Sciences, Region du Quebec 

~ Direction des sciences hal ieutiques et 
aquaculture (OSHA) 

l8J Direction des sciences oceaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

~ Direction des avis, informations et soutien ~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 
scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans et Habitat, Region du Quebec 

D 
0 
D 

Gestion de !'habitat du poisson 
Evaluation environnementale et grands projets 
Gestion des Oceans 

recteurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

1.._.arde cotiere canadienne, Region du Quebec 
~ Oirecteur regional l8J Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services operationnels l8J Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

nirecteurs de secteurs 

D Cote-Nord D Antigonish (N.-E.) 

D fies-de-la-Madeleine x Corner Brook (T.-N.) 

D Gaspesie D Tracadie (N.-B.) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

,...,utres destinataires 
~ Division des navires, IML 
~ Directeur regional des communications, Region du Quebec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 
. Donald Ball 
rea Chief, Resource Management 

.t1sheries and Oceans Canada, I Regent Square, Corner Brook, NL A2H 7K6 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
l8I Bureau de coordination sur les especes 

en peril, DRPE 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. I 

NUMERO DE MISSION I SURVEY NUMBER : NA VIRE I VESSEL : Ocean Leader 

IML-2009-54 

DATES: 13 to 20 July 2009 

TITRE DU RELEVE I SURVEY TITLE : West Coast of Newfoundland Cape/in and Herring Larval Survey 

A GEN CE OU GROUPE I AGENCY OR GROUP: Barry Group Inc. 

PERSONNEL/PERSONAL: 

Marie-Helene Gendron, MPO/DFO, Mont-Joli 

David Leblanc, MPOIDFO, Mont-Joli 

M. William F. Barry 
415 Griffin Drive, 
Comer Brook, Newfoundland, 
Canada 
A2H 3E9 

Phone: (709) 785-7387; Fax: (709) 785-5365 

Capitaine Les McCarthy et !'equipage de l'Ocean Leader I Skipper Les McCarthy and the crew of the Ocean 

Leader 

LIEU DU RELEvE I LOCATION OF THE SURVEY : 

Cote ouest de Terre-Neuve (Division 4R de l'OPANO): de la baie des Iles a la baie St-George I West coast of 
Newfoundland (NAFO Division 4R): From Bay of Islands to Bay St. George. 

OBJECTIFS DU RELEVE I OBJECTIVES OF THE SURVEY : 

1) Recueillir des informations de base sur la distribution et calculer l'abondance des larves de capelan, de hareng et 
d'autres especes de poissons (ex: maquereau et morue) I To collect basic information on the distribution and 
calculate abundance of cape/in, herring and other fish larvae (ex: mackerel and cod). 

2) Calculer la biomasse reproductrice du maquereau I To calculate the spawning stock biomass of mackerel. 
3) Decrire la diversite biologique des communautes d' ichtyoplancton I To describe the biological diversity of the 

ichthyoplankton community. 
4) Etud ier la microstructure des otolithes en fonction de la temperature de l'eau I To study the microstructure of the 

otoliths in relation to water temperature. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES I TYPE OF DATA COLLECTED : 

Donnees biologiques I Biological data: Echantillons de plancton conserves dans du formol et de )'ethanol I Samples 

of plankton preserved in formaldehyde and alcohol. 

Donnees physiques I Physical data: Profils CTD de temperature et salinite I CTD temperature and salinity profiles. 

2009-09-09 
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OBJECTIFS ATTEINTS I OBJECTIVES REACHED : 

Tous Jes objectifs ont ete atteints grace au dynamisme et a la collaboration du Capitaine et de !'equipage de l 'Ocean 
Leader I All the objectives were reached thanks to the dynamism and collaboration of the Skipper and crew of the 
Ocean Leader. 

PROBLEMES ET SUGGESTIONS I PROBLEMS AND SUGGESTIONS: 

En raison du mauvais temps, Jes filets Bongo ont touche le fond a une station de faible profondeur. II en est resulte la 
perte de la sonde CTD I Because of the bad weather, the Bongo nets touched the bottom at a swallow water station. 
As a consequence of that, the CTD probe was lost. 

II serait plus approprie d'avoir un cable plus long reliant l'ordinateur au CTD I It would be more appropriated to 
have a longer cable connecting the computer to the CTD. 

Ameliorer le systeme d'attache des filets au cable· du navire I To improve the system of fastener of the nets to the 
cable of the ship. 

Les forts vents nous ont obliges a travailler davantage dans Jes baies abritees. Les stations n'ont done pas toutes ete 
echantillonnees (39 sur 46) I The strong winds forced us to work more in sheltered bays. All stations were not 
sampled (39146). 

2009-09-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGES de PROJET : entrez Jes noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant Ia mission. Jls 
pourront etre contactes par Ia suite pour obtenir des informations supplementai res. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans Ia colonn~ "CP" des diverses sections afin d' identifier Jes jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Marie-Helene Gendron, Maurice Lamontagne Institute 

B. David Leblanc , Maurice Lamontagne Institute 

c. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERJVEURS : cette section sert a enumerer Jes mouillages, !es engins fixes et Jes deriveurs 

(a Ia surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement Jes positions 

de deploiement pour Jes deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer !es donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fa~on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU I (demiere page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 

2009-09-09 

Type 
Description 

Identifier Jes appareils, Jes parametres mesures, le nombre d 'appareils et Ieur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !' identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Saufpour les donnees deja entrees it la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la mission : les mesures continues (e.g. , profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d 'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme les techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans l'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour Jes codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distan<;e 
parcourue, de joumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantile devrait etre entree dans la colonne <No> et l ' unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez Jes parametres mesures. 
lnclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les echantillons recueillis pour fins d 'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifie, i.e. , la raison pour 
laquelle ils ont ete pris . 

CP Type 

A+B B09 

A+B Bl3 

A+B HlO 

x ---

x ---

x ---

x ---

x ---

x ---

x ---

x -·-·-

x ---

x ---

x ---

No Unites 

39 Station 

39 Station 

39 Station 

Description 

Filets Bongo (61 cm d'ouverture) a plancton de 333 microns I Bongo nets (61 cm 
of diameter) with 333 microns mesh size. 
Filets Bongo (61 cm d'ouverture) a plancton de 333 microns I Bongo nets (61 cm 
of diameter) with 333 microns mesh size. 
Sonde CTD, profils entre la surface et le fond I CTD probe, profiles between the 
surface and bottom. 

ARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

diquer s'il ya un carte de trajet de missionjointe: 0 

2009-09-09 
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Figure l. Itineraire du Ocean Leader !ors du rel eve larva ire cape Ian et hareng de juillet 2009 I Itinerary of the Ocean 
Leader during the 2009 July Cape/in and Herring larval survey. 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un ~ dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees. 

60°N 226 

40"N 
15' 153 152 150 

100-W 'ifrW 8ffW 7'1'W 60'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 150[8] 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : Cft(cJ1 /01 

2009-09-09 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatises dans Jes rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes Jes 
entrees dans Jes sections precedentes. Veuillez noter que la liste donne Jes types de donnees les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessaires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l, H24, H22 sont utilises). 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
801 Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygene GO! Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, HIJ Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz dissous GOJ Carotte - fond rocailleux 
871 Matiere organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOB Photographie du fond 
806 Matiere organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chalne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H25 Nitrite G72 Mesure geophysique en immersion 

amines) Hl7 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piege a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaque G73 Echosondage a faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Echosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOI Courantometre H27 Alcalinite G24 Sonar a balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston DOJ Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G75 Sismique reflexion a canal unique 
Bl I Necton D04 GEK HJ! Radioactivite G76 Sismique reflexion multicanal 
BIJ Oeufs/larves DOS Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bacteries pelagiques I micro-organismes D06 Flotteur a flottabilite neutre G27 Mesure gravimetrique 
Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- G28 Mesure magnetique 
BIS Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures geologiques ou 
826 Mammiferes et reptiles geophysiques 
814 Poissons pelagiques D90 Autres mesures oceanographiques-
Bl9 Poissons demersaux physiques 
820 Mollusques CONT AMIN ANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Reflexion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MO! Observation dans !'atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 

B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 

B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlores MOS Mesure standard occasionnelle 

865 Peche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 
Pl2 Deplit de fond M71 Chimie atmospherique 

890 Autres mesures biologiques/peches Pl3 Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmospheriques 

P90 Autres mesures oceanographiques-
chimiques 

2009-09-09 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 55 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
D Region du Quebec D 
D Region des Maritimes D 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
~ Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Oceans et de !'Environnement 
~ Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
~ Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien ~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans et Environnement, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 
D Gestion des Oceans 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
~ Directeur regional ~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services operationnels ~ Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
~ Cote-Nord 
~ iles-de-la-Madeleine 
~ Gaspesie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E .) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

~ Directeur reg ional des communications, Region du Quebec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

D Gestion des donnees SIC, ORO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
D Bureau de coord ination sur les especes 

en peril, DRPE 



l+I Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

1 ) TITREffITLE: Recherche sur les interactions entre le mytiliculture, les flux de nutriments, et la structure des 
communautes plantoniques. (Dans le cadre du AquaMeN - CRSNG) 

DUREE/DURATION (Date de debut/Starting date): 15 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 30 octobre 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 
NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Zodiac 16 pi 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Chris McKindsey 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Chris McKindsey, Mayi Lecuona, Maryse Plante, Rafael Estrada. 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

Bouteille Niskin, Mesocosmes, quadrats en scuba, etc. 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK: joindre !' annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/AREA OF WORK: Regions du Quebec et des Maritimes 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

1) Determiner I' importance de la structure et I' eutrophisation sur le recrutement des tuniciers .. 
2) Determiner !'influence des tuniciers et moules sur la structure des communautes pelagiques et Jes flux de nutriments. 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

{'_ 

D SHC 0 
CHS 

Poissons et mammiferes marins 
Fish and Marine Mammals 

D Gestion de !'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

·-

D 

D 

lnvertebres et biologie experimentale 
Invertebrate and experimental biology 

Sciences oceaniques 
Ocean Science 



liouvcrm:rm:nt uu Lanalla 
Ministerc des Pechcs el des OcL·ans 

Region du Qu(·bt:c 

.PERMISSION 

En ve rtu de I' Anick 4 de la Loi su r lt:s Pec.:hnies, 
permission est par la presente ac.:c.:ordce aux Directeurs, 
Direc.:tions rcgionales des scicm.:cs OU des oceans Cl dt: 
!'habitat, Mont-Joli, ut aux pcrsonnt:s lra va illant sous 
kur direction , de rcwlter a des tins dt: rec.:hcrehes, 
poissons, mammiferes marins, planles marirn:s et autres 
organismes aquaciques, sujt:t aux conditions suivantes: 

I . Que la zone d'ope ration soil rcscreintc aux secteurs 
de !'est du Canada, ainsi qu ' aux see teurs 
maritimes du Nord Quebecois ct dt: I ' A rctiqu e 
canadien ou la region du Quebec a un manda! de 
recherche ; 

2. Que !es organismcs aquatiques soient recoltes ou 
observes par taus moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que Jes cchantillonnages OU les observations soienl 
realfses a partir de toute pla!e-forrne telle que : 
av ians, helicopteres, navires de recherche du 
gouvernement, navires loues ou submersibles 
necessaires aux !ins de progranm1es de recherchc ; 

4. Que le Directeur general regional , de me me que le 
personnel de la Gesrion des peches conceme dans la 
region du MPO OU le projel de rccherche doi! etre 
realise, soienc aviscs deux semaines a l'ava nee au 
moyen d 'u ne ''Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences OU des oceans et de !'ha bita!, 
Region du Quebec ou par son representant ; 

5. Qu 'une copie de la presente permission soit 
disponibJe a bord de lOU!e pJate-forme incJuant Jes 
navires de rechcrche, !es navires loues et Jes 
aeronefs , utilises pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soil en possession du personnel de la 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, !ors d 'acti vites de 
recherche realisecs sur le terrain ; 

6. Ce permis general est valide du I"' janvier au 31 
decembre 2009, mais rescreint aux dates et objcctifs 
de la Notirication de Recherche No.IM L-2009-$5 

7. Le non respect de tou!e Section de ce perm is peut 
entrainer son annulat ion. 

EM lS A QUEBEC , CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

( . ! 

....._____ I _..,~...._... . •. ·! 

( lo vl'1111nl'lll "r Ca nadit 
DL'parllllL'nl or hsheries and Oc.:ca11s 

Quebec.: Region 

PERMISSION 

P11rsua11 t to Sec.:tio11 4 or the Fisher ies Act . permission is 
hl'n:hy granLL'd lo the Director, Ri:gional Sc.:ience or 
Oc.:t:an and Habit at Bra11d1, Mont-Joli, and persons 
wo rki ng under their su perv is ion, to collec.:L l'infish , 
shell rish, marine ma111111als, mar ine plants and other 
aquatic organisms, for rcst:arc.:h purpos<:s, subjcc.:L Lo the 
following conditions : 

I. Thal the area or operation be limited to thos<: areas 
or Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientilic 
research on aquatic life; 

3. Thal sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
governmen! research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs ; 

4. That the Regional Direcror General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research projec! is to take 
place, be advised cwo weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice " authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat , Quebec 
Region , or his representative ; 

5 . That a copy of this Permission· he carried aboard 
any platform including resea rch vL"ssels, charter 
vessels, and aircra f!s used to pc1 lor m scientific 
research, or by personnel ol the l< q '. ton:il Science or 
Ocean and Habitat Bra11cl1, ()ud1cr l<cgion, while 
performing research :1ct1v111n 111 llw ltdcl ; 

6 . That this gt nn :ii 1iv1 11111 ,., 1·11 l1d lr11111 January 1 to 
December :11 . .'I ~; " !1111 1n11111 1·d to the dates and 
objecti v t·~ 1>1 l\1 • ,, ·, ,,: p 1 ' . .. trv!L-2009-

7. That 111 111, "'"I ' .. , · "1111 .1111· .\i.:ction of this 
Pt·111111 c111ild " ; ·1 ·1· .. >1 l\dl;111un. 

Is s u I · I ) I ', ( ) I • I 111 I • • ! 'i I I II \ I · I R ST DA y 0 F 
J1\ N IJ1\f! I .'II ' 

Rich ;111 • 
Direcceur general rc·r1••1 :. " I·, 

Regio n clu t,1 111 '" •". 
" . 
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0 Gestion des Oceans (DROE) 
Ocean Management 

Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

D Sciences de !'Environnement (DRS) 
Environmental Science 

(lndiquez si vous prevoyez faire des captures des especes en peril suivantes. Si oui, contactez Richard Bailey, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les especes en peril I Indicate if by-catch for the following species at risk is 
expected . If yes , contact Richard Bailey, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tachete I Spotted wolffish ou i I yes D non I no ~ 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes D non I no ~ 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no ~ 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

I 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009 - 55 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
D Region du Quebec D Region de Terre-Neuve 
D Region des Maritimes D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
~ Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
r8J. Region du Quebec 
D Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D . Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
~ Direction des sciences halieuliques et aquaculture 

(OSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 0 Gestion des oceans 
D Evaluation environnementale et grands projets r8J. Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
~ Conservation et protection r8J. Gestion de la ressource et des peches autochtones 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
~ Commissaire adjoint 
~ Directeur regional, Direction de la flotte 
~ Coordonnateur SIAF 

~ Directeur regional , Services maritimes 
~ Directeur regional, Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
D Cote-Nord 
D iles-de-la-Madeleine 
D Gaspesie 

D Antigonish (N.-E .) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8 .) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 
O Directrice regionale des communications, Region du 

Quebec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 
Peches et Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2009-55 II NA VIRE Octopus 

DATES : 22 mai au 15 septembre 

TITRE DE MISSION : Recherche sur les interactions entre le mytiliculture, les flux de nutriments, et la 
structure des communautes plantoniques. (Dans le cadre du AquaMeN - CRSNG) 

AGENCE OU GROUPE : 

MPO 

Direction des Sciences d'Oceanographie de !'Environnement 

Section des sciences de !'habitat 

Institut Maurice Lamontagne 

PROJETS Projet strategique de CRSNG : Aquaculture, Moules, Et Nutriments (AQUAMEN) 

PERSONNEL : Chris McK.indsey (MPO-QC), Paul Robichaud (MPO-QC), Franiyois Roy (MPO-QC), Bruno 
Myrand (MAPAQ-iles-de-la-Madeleine), Connie Lovejoy (U Laval), Gregor Fussmann (U McGill), Philippe 
Archambault (ISMER), Stephane Plourde (MPO-QC), Rejean Tremblay (ISMER), Sean Duffy (U McGill), Lysandre 
Landry (ISMER), Pauline Robert (ISMER), Vani Mohit (U Laval) 

LIEUX DE MISSION : lies-de-la-Madeleine, surtout Havre-aux-Maisons. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Evaluer I' influence de la mytiliculture sur !es communautes benthiques, Jes flux de nutriments liees a la mytiliculture, 
Jes communautes planctoniques, et la condition des communautes planctoniques aux lies-de-la-Madeleine. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 
Des sediments benthiques (carottes) pour determiner la structure des communautes benthiques, le matiere organique, 
!es microbes, de l'eau pour determiner Jes concentrations de nutriments, phytoplancton, des microbes, et de 
zooplancton, et !es traies de filet pour le zooplancton. 

18/02/2010 
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ITINERAIRE ACCOMPLI : 

Echantillonnage completes. 

OBJECTIFS A TTEINTS : Tous Jes objectifs vises ont ete atteints. Le traitement des echantillons se fait actuellement 
dans le laboratoire. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D'AMELIORATIONS, ETC. : 

Aucun. 

18/02/2010 
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CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d' identifier les jeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Chris McKindsey, IML, (418) 775-0667 

B. 

C. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERIVEURS: Cette section sert a enumerer les mouillages, les engins fixes et les deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement les positions 

de deploiement pour les deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer les donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fa9on a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU 1 (demiere page). 

CP 

x 

= 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mrn.m N ddd mrn.m W 

18/02/2010 

Type 
Description 

Identifier les appareils, Jes parametres mesures, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et les dates, !' identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Sauf pour Jes donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous Jes autres types de donnees recoltees pendant la mission : Jes mesures continues (e.g., profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme Jes techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans !'exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour Jes codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit !'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantite devrait etre entree dans la colonne <No> et l'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Jdentifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez Jes pararnetres mesures. 
Jnclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour Jes echantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoi re, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris. 

CP Type 

A H21 
A H22 
A H24 
A H25 
A H76 
A H26 
A B18 
A B16 
A Bl8 

No 

240 
160 
160 
160 
160 
160 
40 
200 
90 

Unites 

variable 
variable 
variable 
variable 
variable 
variable 
variable 
variable 
Carottes 

Description 

Mesures d'oxygene prise par sonde. 
Echantillons d' eau pour phosphate. 
Echantillons d' eau pour nitrate. 
Echantillons d' eau pour nitrite. 
Echantillons d' eau pour ammoniaque. 
Echantillons d'eau pour silicate. 
Echantillons par bouteille Niskin ou filet de plancton 
Echantillons par bouteille Niskin ou pompe 
Carottes de sediment, 10 Chris McKindsey diametre et profondeure 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il ya un carte de trajet de missionjointe : 0 

18/02/2010 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un l8I dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees. 

2260 
1900 
1540 

AUTRESCOMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

18/02/2010 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

2230 
1870 
151[83 

Merci de votre collaboration. 

2220 
1860 
1500 

I / I o 'Z. I L<> t o 

('I /~t.. /2'<.>f 0 

t=6{ o~/ l-a 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatises dans !es rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes !es 
entrees dans !es sections precedentes. Veuillez noter que Ia Iiste donne !es types de donnees !es plus courantes. Pour !es autres, utiliser !es codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessaires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, !es codes H09, H21, H24, H22 sont utilises). 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BO! Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygene GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, H13 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

fluorescence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matiere organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) HI! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total 008 Photographie du fond 
B06 Matiere organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chalne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides HI6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H2S Nitrite 072 Mesure geophysique en immersion 

amines) H17 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H7S N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piege a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaque 073 Echosondage a faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate 074 Echosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOI Courantometre H27 Alcalinite 024 Sonar a balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e .g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston D03 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G7S Sismique reflexion a canal unique 
Bil Nee ton D04 GEK H31 Radioactivite 076 Sismique reflexion multicanal 
BI3 Oeu fs/larves DOS Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
BI6 Bacteries pelagiques I micro-organismes D06 Flotteur a flottabilite neutre 027 Mesure gravimetrique 
B17 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- 028 Mesure magnetique 
BI8 Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
B2S Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures geologiques ou 
B26 Mammiferes et reptiles geophysiques · 
B14 Poissons pelagiques D90 Autres mesures oceanographiques-
B19 Poissons demersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Reflexion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MO! Observation dans I' atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 
B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlores MOS Mesure standard occasionnelle 
B6S Peche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Depot de fond M71 Chimie atmospherique 
B90 Autres mesures biologiques/pi!ches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atrnospheriques 
P90 Autres mesures oceanographiques-

chimiques 

18/02/2010 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- Sf, 

Directeurs regionaux, Gestion des peches 
0 Region du Quebec 0 
0 Region des Maritimes 0 

Region de Terre-Neuve 
Region Centrale & Arctique 

0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8J Region du Quebec 
[8J Region des Maritimes 
0 Region de Terre-Neuve 
0 Region Centrale & Arctique 
0 Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Oceans et de !'Environnement 
[8J Region du Quebec 
0 Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe federal , SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (OSHA) 
[8J Direction des sciences oceaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans et Environnement, Region du Quebec 
0 Gestion de !'habitat du poisson 
0 Gestion des Oceans 

Directeurs, Gestion des peches, Region du Quebec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
[8J Directeur regional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services operationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
[8J Cote-Nord 
[8J ires-de-la-Madeleine 
[8J Gaspesie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N.-8 .) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8J Directeur regional des communications, Region du Quebec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

0 Gestion des donnees SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
0 Bureau de coordination sur les especes 

en peril, DRPE 



l+I Peches et Oceans 
Canada 

Peches et Oceans 
Region du Quebec 

NOTIFICATION DE RECHER CHE 

Ne pas citer sans l'autorisation prealable 
du Directeur regional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numero d'autorisation/Autorisation nwnber: IML-2009- ;~ 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

1 ) TITREffITLE: Recherche sur Ies especes aquatiques envahissantes (importance des plaisanciers sur 
l'etablissement des tuniciers) (Dans le cadre du CAISN - CRSNG) 

DUREE/DURATION (Date de debuUStarting date): 15 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 30 octobre 2009 

VILLES DE DEPART ET D'ARRIVEE (Navire ou aeronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 
NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: 

CHEF DE MISSION/OFFICER VC: Chris McKindsey 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Chris McKindsey, Ana"is Lacoursiere-Roussel, Katie Kenny-Foeldessy 

ENGINS DE PECHE UTILISES/FISHING GEAR USED 
(Decrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

Camera, plaques de collecteurs, etc. 

ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK: joindre !'annexe I attach the annex. 

REGION DETRA VAIL/ AREA OF WORK: Regions du Quebec et des Maritimes 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

1) Determiner I' importance des plaisanciers pour I' introduction des tuniciers exotiques. 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

D SHC 0 
CHS 

Poissons et mammiferes marins 
Fish and Marine Mammals 

D Gestion de !'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

' . 

,. 

D 

D 

DATE (J-r / P·/,I l.»-1 

lnvertebres et biologie experimentale 
Invertebrate and experimental biology 

Sciences oceaniques 
Ocean Science 



\.iouvcrm:rncnt uu Umalla 
Ministerc des Pcchcs ct des OcL·:ins 

Region du QuC·bec 

_PERMISSION 

En venu de I' Artidc 4 de la Loi sur lt.:s Pechcrics, 
permission est par la presente accordec aux Dircclcurs, 
Directions rcgionales des sciences OU des· oceans cl de 
!'habitat, Mont-Joli, ltl aux pcrsonncs travaillllnl sous 
!cur direction, de rcc.:olter a des tins de recherches, 
poissons, manm1iferes marins, plantes marines el autrcs 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantcs : 

I . Que la zone d'ope ration soit rcstreintc aux sectcurs 
de !'est du Canada, ainsi qu 'aux secteurs 
maritimes du Nord Quebecois ct de l'Arctiqu e 
canadien ou la region du Qucbee a un mandat de 
rechcrche; 

2. Que Jes organismcs aquatiques soicnl recoltes ou 
observes par tous moyens normalement utilises dans 
le cadre de recherches scientifiqucs sur la vie 
aquatique; 

3. Que !es CC!Jantillonnages OU !es observations soient 
reali°ses a partir de toute plate-forme telle que : 
avians, helicopteres, navires de recherchc du 
gouverncment, navires loues ou submersibles 
necessaires aux !ins de programmes de recherchc ; 

4. Que le Directeur general regional, de mcme que le 
personnel de la Gestion des peches concerne dans la 
region du MPO OU le projel de rccherche doit etre 
realise, soient aviscs deux semaines a l'ava nee au 
moyen d'u ne ''Notification de Recherche de la 
Region du Quebec" autorisee par le Directeur 
regional des sciences ou des oceans et de !'habitat, 
Region du Quebec ou par son representant; 

S. Qu 'une copie de Ia presente permission so it 
disponible a bord de toute plate-forme incluant Jes 
navires de. recherche, Jes navires loues et Jes 
aeronefs, utilises pour accomplir de Ia recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de Ia 
Direction regionale des sciences OU des oceans et de 
!'habitat, Region du Quebec, !ors d'acti vites de 
recherche realisecs sur le terrain; 

6. Ce permis general est valide du I"' janvier au 31 
decembre 2009, mais restrcint aux dates et objcctifs 
de la Notification de Recherche No .IML-2009-$ £) 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraf ner son annulation. 

EMIS A QUEBEC , CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009 . 

<..______ J .-~\.-· ·- ' . ·~ 
Rich :111 • 

(ltlvcr11111L·111 llr Ca11ada 
Dcpar l111cnl or FishL·rics and Oceans 

()11ehcc Region 

PERMISSION 

l)ursuanl to Section 4 or the Fisheries Act. permission is 
hn ehy granted lo the Director, Regional Seicnce or 
Oct:an and Habitat Branch, Mnnt-Joli, and persons 
working under their supervision, lo colleet linfish, 
shdl rish, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, ror research purposes, subject to the 
following conditions : 

I . That the area or operation be limited to those areas 
or Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientilic 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

S. That a copy of this Permission· ht: c;1rried aboard 
any platform including rcsea rch vessels, charter 
vessels, and aircrafts ustd 11 1 per lor m scientific 

. research, or by personnel ol lhl' l<cg111nal Science or 
Ocean and Habitat Bra11d1. l.)11d1cr lkgion, while 
performing research ac11v111r:• 111 lhr l 1dd; 

6. That this ~em·1 :ii 1•1 ·1111 11 1•. l'11l 1d lw111 January 1 to 
Decembtr :I I . .'I ~ 1" 11;11 11 " .t111 tnl 111 the dates and 
objec ti vL· ~ 1>1 '' ' ·· ,,, ' '. .. : .. 1 i ... Jfv1L-2009-

7. Thal 111111, 111 :q "'"' · ,, 111 1 .111 1· .')1.:ction of this 
Pl'llllll ( l'illd II I • " 11· . •Ii i\ <"ll ll llU ll. 

1ss u 1·1> 1· · 1.11 · 1 111 1 , : : '1 1111 \ t·rnsT DAY OF 
J i\ f\ [ j 1\ f1 \ .'I I ' 

Dirccteur general r.:·~1 i1°1 i.i1 I·, • . 1 ' • •. 

Region clu 1_1 111 1.. 1
". 



D Gestion des Oceans (DROE) 
Ocean Manaqement 

Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

D Sciences de !'Environnement (DRS) 
Environmental Science 

(lndiquez si vous prevoyez faire des captures des especes en peril suivantes. Si oui, contactez Richard Bailey, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les especes en peril I Indicate if by-catch for the following species at risk is 
expected . If yes, contact Richard Bailey, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tachete I Spotted wolffish oui I yes D non I no ~ 
Loup a tete large I Northern wolffish oui I yes D non I no ~ 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no ~ 
Oard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 

Directives specifiques liees aux captures des especes en peril identifiees (a etre complete par le Bureau de 
coordination sur /es especes en peril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009 - 56 

Directeurs regionaux, Gestion des peches et de !'aquaculture 
D Region du Quebec D Region de Terre-Neuve 
D Region des Maritimes D Region Centrale & Arctique 

D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des Sciences 
[8l Region du Quebec 
D Region des Maritimes 
D Region de Terre-Neuve 
D Region Centrale & Arctique 
D Region du Golfe 

Directeurs regionaux des oceans, de !'habitat et des especes en peril 
I8l Region du Quebec 
I8l Region des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversite et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences oceaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe federal, SHC 

Directeurs, Sciences, Region du Quebec 
[8l Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(OSHA) 
[8l Direction des sciences oceaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8l Direction des avis, informations et soutien [8l Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Oceans, Habitat et Especes en peril, Region du Quebec 
D Gestion de !'habitat du poisson 0 Gestion des oceans 
D Evaluation environnementale et grands projets I8l Gestion des especes en peril 

Directeurs, Gestion des peches et de !'aquaculture, Region du Quebec 
[8l Conservation et protection I8l Gestion de la ressource et des peches autochtones 

Garde cotiere canadienne, Region du Quebec 
. [8l Commissaire adjoint 

[8l Directeur regional, Direction de la flotte 
[8l Coordonnateur SIAF 

[8l Directeur regional , Services maritimes 
[8l Directeur regional , Services techniques integres 

Directeurs de secteurs 
I8l Cote-Nord 
I8l iles-de-la-Madeleine 
I8l Gaspesie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8l Division des navires, IML 
O Directrice regionale des communications, Region du 

Quebec 
[8l Communications, IML 
[8l Gestion des donnees, DAISS 

lndividus concernes 

l+I Peches et Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des donnees DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Pare marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2009-56 II NA VIRE Zodiac de 16 pi. 

DATES: 14 juin au 30 septembre, 2009 

TITRE DE MISSION : Recherche sur Jes especes aquatiques envahissantes (importance de l'eutrophisation et 
structure artificiel sur le recrutement des tunicier et l'impact des tuniciers sur la colonne d'eau) (Dans le 
cadre du CAISN - CRSNG) 

AGENCE OU GROUPE : 

MPO 

Direction des Sciences d'Oceanographie de !'Environnement 

Section des sciences de !'habitat 

Institut Maurice Lamontagne 

PROJETS: Project II-II dans CAISN (Canadian Aquatic Invasive Species Network): Effect of human disturbances 
on (AIS) establishment success. 

PERSONNEL : Chris McKindsey (DFO-QC), Mayi Lecouna (ISMER), Maryse Plante-Couture (ISMER), Rafael 
Estrada (ISMER) 

LIEUX DE MISSION : Ile du Prince Edouard. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Evaluer le lien entre l'eutrophisation (niveau des nutriments), la structure physique, et la presence et abondance des 
especes envahissantes aquatiques (AIS) associees aux sites mytilicoles. Evaluer !'influence des tuniciers et moules sur 
la structure de la taille des comrnunautes de plancton. Une experience pour mieux predire !' influence de la structure 
physique associes aux installations mytiliculture sur l'etablissement des tuniciers exotiques .. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Des experiences ont etait effectues pour mieux comprendre I' influence des tuniciers associes aux boudins de moules 
sur la structure de taille des comrnunautes planctoniques et de la structure physique associee a la mytiliculture et 
l'etablissement des tuniciers. 

18/02/2010 
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ITINERAIRE ACCOMPLI : 

Echantillonnage dans plusieurs baies dans des installations mytilicoles. Experiences de manipulations completes. 

OBJECTIFS A TTEINTS : Tous les objectifs vises ont ete atteints. Le traitment des echantillons se fait actuellement 
dans le laboratoire. 

PROBLEMES - SUGGESTIONS D'AMELIORATIONS, ETC.: 

Aucun. Difficulte d'avoir acces aux outils pour mesurer le spectre de taille tes organismes. 
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CHARGES de PROJET : entrez Jes noms et adresses des charges de projet responsables de la cueillette des donnees pendant la mission. Ils 
pourront etre contactes par la suite pour obtenir des informations supplementaires. La lettre assignee a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisee dans la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier lesjeux de donnees dont il/elle est responsable. 

A. Chris McKindsey, IML, (418) 775-0667 

B. 

C. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DERIVEURS : cene section sert a enumerer Jes mouillages, Jes engins fixes et Jes deriveurs 

(a la surface et en profondeur) deployes et/ou recuperes pendant la mission. Faire des entrees separees pour chaque site (seulement Jes positions 

de deploiement pour Jes deriveurs). On peut egalement utiliser cette section pour enumerer Jes donnees recoltees aux stations fixes visitees sur 

une base reguliere de fairon a construire une longue serie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de donnees est presente dans le TABLEAU I (demiere page). 

CP 

x 

= 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.mW 

18/02/2010 

Type 
Description 

Identifier Jes appareils, Jes parametres mesures, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si deployes ou recuperes et Jes dates, !' identification du site. 
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SOMMAIRE des ME SURES et ECHANTILLONS : Sauf pour les donnees deja entrees a la section precedente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de donnees recoltees pendant la miss ion : Jes mesures continues (e.g., profil de temperature, salinite) ou Jes 
echantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrees distinctes devraient etre faites pour chaque jeu de mesures ou echantillons. Les methodes d'echantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient etre clairement distinguees tout comme les techniques de mesure/echantillonnage qui presentent des differences 
dans ('exactitude ou la resolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrees separees pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorque, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entree de jeu de donnees do it commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si necessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Charge de Projet (CP) ; Type : Type de donnees, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unites : Pour chaque jeu de donnees, entrez la quantile estimee des donnees recoltees en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, dejoumees d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l'unite la plus appropriee pour le type de 
donnees. Cette quantile devrait etre entree dans la colonne <No> et !'unite devrait etre identifiee dans <Unites>. 

Description : Identifiez la nature des donnees et celle des appareils et equipements d'echantillonnage. Enumerez Jes parametres mesures. 
Inclure toutes autres informations appropriees, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les echantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont ete pris . 

CP Type No Unites 

A H73 240 volumes 
d'eau 

A B18 128 boudins 

Description 

Mesures des communautes de plancton dans les experiences faites sur le terrain 

Identifier des especes exotiques sur des boudins de moules experimentales 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il ya un carte de trajet de mission jointe : D 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un 18J dans le tableau sous la carte correspondant a chaque cellule oil ii ya eu prise de donnees. 

.wN 
154 153 152 150 

100-W mi 8ffW 7'1'W fH'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRESCOMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

Merci de votre collaboration. 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatises dans !es rapports de mission, on vous demande d' assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant a toutes !es 
entrees dans !es sections precedentes. Veuillez noter que la liste donne !es types de donnees !es plus courantes. Pour !es autres, utiliser !es codes _90; "autres types de 
mesures ... " . Pour certaines activites, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
necessaires (e.g., pour une palanquee de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, Jes codes H09, H21 , H24, H22 sont utilises). 

BIOLOGIE & PECHES OCEANOGRAPHIE PHYSIQUE OCEANOGRAPHIE CHIMIQUE GEOLOGIE & GEOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BO! Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygene GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

nuorescence) H09 Palanquee de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matiere organique particulaire (e .g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) HI! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographic du fo nd 
B06 Matiere organ ique dissoute (e.g. DOC) H72 Chalne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissometrie) H25 Nitrite G72 Mesure geophysique en immersion 

amines) Hl7 Optique (niveau de lumiere sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piege a sediment H73 Traceur geochimique (e.g., freon) H76 Ammoniaq ue G73 Echosondage a faisceau unique 
BOS Phytoplancton 

. 
H26 Si licate G74 Echosondage multifaisceau 

B09 Zooplancton DOI Courantometre H27 Alcalinite G24 Sonar a balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e .g., ADCP) H28 pH portee 
BIO Neuston D03 Courant mesure par derive de navire H30 Elements trace G75 Sismique renexion a canal unique 
Bil Nee ton D04 GEK H31 Radioactivite G76 Sismique renexion multicanal 
B13 Oeufs/larves D05 Deriveur de surface, bouee derivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
B l6 8acteries pelagiques I micro-organismes D06 Flotteur a nottabi lite neutre G27 Mesure gravimetrique 
817 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures oceanographiques- G28 Mesure magnetique 
818 Zoobenthos pression OU echosondeur inverse) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures geologiques ou 
B26 Mammiteres et reptil es geophysiques 
8 14 Poissons pelagiques D90 Autres mesures oceanographiques-
81 9 Poissons demersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Renexion acoustique sur les organismes POI Matieres en suspension MO! Observation dans !' atmosphere 

marines P02 Metaux trace superieur 
B37 Marquage P03 Residus petrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur Jes engins P04 Hydrocarbures chlores M05 Mesure standard occasionnelle 

865 Peche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 
P12 DepOt de fond M71 Chimie atrnospherique 

B90 Autres mesures biologiques/peches P13 Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atrnospheriques 

P90 Autres mesures oceanographiques-
chimiques 
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